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KOSSUTH LAJOS SZÜLETÉSNAPJÁRA•Katiinak nagyságáról a vitatkozás 
1 n szólni nem lehet, nem szabad.

- ik konstatálni lehet, hogy a na- 
gnagyobbja volt. És hogy elvét- 

_ < találkoznak egyesek, kik meg- 
igyekezne-k a történelem által neki 

• >;t örök-zöld babért, kisebbíteni 
nek a homlokát övező glóriát — 

ír feljebb annak a körülménynek 
,:juk be. hogy vakító szelleme. .ii- 

. _ — élete, korszakalkotó tettei még 
:: közel esnek hozzánk. Nincs meg 
í.-ltö távlat, melyre a historikusnak 

■'< van. melynél az ítélőképesség 
;eppen érvényesülni tud. Minél job- 
távolodunk Kossuth korától, annál 

■■■. góbban látjuk tündökölni az ö óriá- 
ngszellemét, annál inkább bontako- 
;i teljes nagyságában.

K —iiitli Lajos a legnagyobb ember volt 
-var nemzet történetében s a világ.

• ■■! uelem legkiválóbb szereplőivel is — 
n, adhatni — egyenrangú.

II,. visszapillantunk nemzetünk ezer- 
< históriáján, a letűnt múlt ködében 

fáklyaként fénylenek kimagasló 
gv.iaink. Árpád, Szent István, IV. Bé- 
i'.rát — mint a legmesszebb s homá- 
. múltban levőt — figyelmen kívül 

... ott látjuk Mátyás királyt. Boos- 
Bethlent. Tbökölit és Rakoczyt. 

Imegannyi szellem óriás korának leg- 
iL'vobbja. a hazaszeretet ragyogó minta­

képe.
Azonban e történelmi vezéralakok kö­

zi;. is csodálatos nagyságban emelkedik 
ki Kossuth Lajos fenséges alakja.

Minden kornak megvannak a maga vi­
szonylagos nagy emberei, de csak az el­
soroltak azok. akiket a hazai történelem- 
hói Kossuthtal egyidöben említeni sza­
lun!. Mert ők a távol jövőre kiható tet- 
t"kkel, önzetlenül munkálkodtak a haza 
érdekében. Kossuth pedig a megteste­
sült önzetlenség és a leghatalmasabb tett- 

. volt. Az elavult, maradi intézmények 
Ív '-hihetetlen rombolója és minden olyan 
dolog életrekeltője volt, melyből nemze- 
: h , hazájára áldás fakadt.

Tettekkel dolgozott. Tettekkel pedig 
: 1: az tud dolgozni, ki áldozatot képes 

hozni.
Hogy miért van éppen nálunk szükség 

. •tik oly embereire, kik szabadságu- 
életüket képesek áldozni nemzetünk

- haladásáért, — azt megmagyarázza 
... államok közös sorsa, hogy béke ide-

is állandóan lassú hódítás alatt álla- 
.’•s bármely pillanatban ki vannak té- 

1 teljes meghódításnak. A nagy alla- 
mint például Németország. Fran- 

'rszág. Oroszország, már nincsenek 
vira ráutalva az ilyen elszánt, határo- 

férfijelleniekre, mert területük, la- 
siguk és haderejük nagysága folytán 

•/hódítás veszélyének főleg béke ide- 
kitéve nincsenek. A nagy államok 

'dk kisebb államokra vetik ki hálóju- 
Németország főleg Magyarország- 

Pénzzel rendelkezik, tehát pénzzel 
vízik. Megfizetett embereket tart kö- 

“önk. kik érdekeit előmozdítják.
’ ' ■■!. vagyis hazaárulók vásárlásával

. . lassú bódítását. Tehát állandóan 
•fs alatt állunk. Mert béke nincs, 

a fegyveres, és van békés hódítás és 
' óbbinak vannak kitéve állandóan a 

amok. Magyarországnak, mint kis 
zi:iak tetteikért áldozni, szenvedni 

államférfiakkal kell bírnia. Teoreti-
- küzdelmet folytatni elnyomói ellen

1 ! elég. mert ez örvénybe sodorhatja a
" t. A nemzet mai vezetőemberei, 
köze] múltéi sem állottak a radiká- 

■ etekkel dolgozó, nemzeti politika 
— a nagy Kossuth Lajost kivéve 

ennek szomorú következménye már 
1 észlelhető. A teoretikus politizá­
ld államokban — így Magyarorszá- 

könnyelmü politika, tudatosan, 
nttidatlanul, de igen sokszor való­

ságos hazaárulás. Akik a mai körülmé­
nyek közöt nem küzdenek ellentmondást 
nem tűrő ifitekkel és tetteikért nem ké­
pesek a legnagyobb áldozatot hozni, ha­
nem czéltalan konferálásokat végeznek, 
azok egyenlők azokkal, kik német pén­
zen dolgoznak a haza ellen. Ez utóbbiak 
anyagi előnyökért, az előbbiek kegyes 
mosolyért, vállveregetésért, kezszoritas- 
ért. mi a legfelsőbb helyről jut ki nekik.

Erre a tényleg veszedelmes politikára 
viczczet is faragtak a 67-esek, mondván: 
„Hazaárulók vagyunk, de a hazát még 
nem liferálta senki.“ Ez ostoba, szemte­
len viezcz. Pedig a liferálás tényleg fo­
lyik. csak lassú tempóban, részletekben.

A német beözönlése, egyáltalán a kül­
földiek letelepedése semminemű akadály­
ba nem ütközik nálunk s ennek folyomá­
nya. hogy Északmagyarország nagy há­
nyada birtokvásárlás folytán teljesen né­
met és idegen kezekben van.

Ez már a haza liferálása.
Nincs törvényünk, mely kimond ma, 

hogy Magyarországon birtokot csak ma­
gyar ember szerezhet s nincs radikális 
törvényünk, hogy a németet és minden 
külföldit az első ok szolgáltatásinál, 
melylyel hazánk ellen vét, kiutasíthassuk 
az országból. Ez utóbbi körülménynek 
tudható be, hogy a beözönlő német és 
egyéb náezió itt a legszemérmetlenebbiil 
űzi a kivándorlásra való csábítást, annak 
tudatában, hogy az néhány száz korona 
pénzbírsággal, vagy pár heti fogházzal 
büntettetik csak.

Hazaárulásnak kellene minősíteni a ki­
vándorlásra való csábítást s első izl/en 
10 évi fegyházzal, később még súlyosab­
ban büntetni: ez volna az igazi nemzet- 
védelmi politika.

így honfitársaink ezerszámra vándo­
rolnak ki, az országból elvonatik éppen a 
legbecsesebb munkaerő, mit idegenekkel 
kell pótolni, ami a német lassú hóditó 
politikájának teljesen megfelel.

Ez is liferálása a hazának.
A hetvenes évek elején az akkori 57-es 

parlament törvényben lefektetett hozzá­
járulásával szabadon garázdálkodott Ma­
gyarországon az uzsoraüzlet. A kölcsön­
adó több száz perczentet is kikötött ma­
gának — mit a biróság minden esetben 
meg is Ítélt — aminek következménye- 
ként a földmi velők és az államfent ártó 
középosztály kilencztizedrésze elszegő 
nyedett. A birtokok idegen kézre kerül­
tek, töméntelen magyar koldusbotra ju­
tott. Ez az állapot addig tartott, mig a 
jóval későbbi uzsoratörvényt meg nem 
hozták. Hát ezalatt az idő alatt bizony 
az akkori 67-es parlament igenis liferál­
ta a hazát. Tehát az említett bornirt. 
ostoba viezcz — mely szerint eladni el­
adják a hazát, de eddig még nem szállí­
totta senki — meg nem állhat, mert úgy 
a múltban, mint napjainkban, tényleg li- 
ferálják a hazát. És ez még Deák Fe- 
rencz, a ,,haza bölcsének“ életében tör­
tént. Nagy bölcseségével miért nem aka­
dályozta meg?

Pénzzel folytatnak ellenünk állandó 
békés bódítást a nálunknál nagyobb ha­
talmak, főleg a német, éppen azért ná­
lunk, kis államban csak a végsőkig küzdő 
és nagy tettekkel dolgozó, tetteikért min­
denüket áldozni tudó államférfiak képe­
sek megvédeni nemzeti egységünket és 
faji fennmaradásunkat.

A mai kormánynak nagynak tartott 
emberei dolgoznak, de oly módon, hogy 
életüket, szabadságukat, sőt még pozi- 
cziójukat se veszélyeztesse munkásságuk. 
Kossuth az Országgyűlési Tudósítások és

Irta: Gróf Kreith Béla.

a Törvényhatósági Tudósítások szer­
kesztésével lépett először a tettek meze­
jére. Tisztában volt azzal, hogy szabad­
sága forog koczkán ezért — mint később 
be is bizonyult -— de ő képes volt felál­
dozni ez ember legszentebb kincsét: a 
szabadságot, mert tudta, hogy e nagy tet­
tével elősegíti későbbi nagy tervei meg­
valósulását.

Deák Ferencz, Széchenyi. Eötvös szin­
tén tudták, hogy e tudósításokra szüksé­
ge van a nemzetnek, meg is tudták vol­
na csinálni, de viszont tudták a követ­
kezményeket is és egy perczig sem vol­
tak hajlandók fogságot szenvedni a ha­
za ügyéért. Készek voltak szolgálni ha­
zájukat, de csak addig, mig személyes ké­
nyelmük ezáltal csorbát nem szenvedett. 
Ma is igv állunk a nemzet vezéreivel, az 
önálló bank és egyéb jogos nemzeti köve­
telések terén. Dolgoznak érte de csak 
oly keretben, hogy személyi hiúságuk, 
vagyonuk, pozicziójuk veszélyeztetve ne 
legyen. Egy Kossuth Lajos akarat és 
tetterejével nem mernek sikraszallni a 
német elnyomás ellen. Ha féltik életü­
ket, menjenek emigráczióba, szítsák on­
nan a lelkesedés tüzet addig, mig csak 
talpra nem áll a magyar — bezzeg, akkor 
a német nyomban engedékenységet mu­
tatna. Ily módon kellene Kossuth szelle­
mében dolgozni.

Radikális, áldozatot követelő tettekkel 
gyorsan előbbre lehetne vinni a nemzet 
ügyét, de mivel a jelen államférfiak mint 
tapasztaljuk, személyi áldozathozatalra 
nem hajlandók, megelégesznek a felszí­
nen való lavirozással. Mert a német ha­
talom, mely Kossuth Lajost börtönre ve- 
tétte, az Országgyűlési Tudósításokért, az 
az ellenséges hatalom ma is él, sőt nem is 
változott és egy valóban tettekkel dolgo­
zó államférfival szemben képes volna ma 
is éppen úgy elbánni, mint Kossuthtal. 
És ezt tudják nagyon jól a nemzet mai 
vezetői.

Kossuthot óriási szelleme, rettenthet- 
len bátorsága a hatalommal szemben, ra­
jongó hazaszeretete, a benne lakozó bá­
mulatos tetterő és nemes áldozatkészsége 
tette nagygyá, a legnagyobbé. Ezeket a 
lelki tulajdonságokat kell bírnia annak, 
kit párhuzamba akarunk állítani vele. ^

Kortársait, Széchenyit, Deákot, Eöt­
vöst szokták a felületesen bírálók vele 
egyenlő nagynak feltüntetni. Szó sincs 
róla, nagy ész volt mindannyi, de közü­
lök melyikben csoportosultak a felsorolt 
tulajdonságok? Egyiknél sem lehet fel­
találni azokat.

Széchenyi nagyságát annyiban láthat­
juk, hogy több kulturális és gazdasági 
újítást hozott be, akárcsak jelenlegi ki­
váló földmivelésügyi miniszterünk: Da­
rányi Ignáez. Hogy báró Eötvös József 
egy személyben iró és kultuszminiszter 
volt, elismerésre méltó, de Apponyinál 
kiválóbb ő sem volt, sőt ez utóbbi na­
gyobbnak mondható és igy a lexikonok­
ban való megörökítés határán nem igen 
megy túl. Deák Ferencz nagyobb kali­
berű közszereplő ember volt, mint igaz­
ságügyminiszter is megállta a helyét, de 
mikor az igazi szabadságharez kitört és 
tettre szólította a tettre képeseket, ő el­
szomorodott és nem csinált semmit. És 
ezért azután még bántódása sem volt.

Erre képesek mai nagyjaink is.
Később, hogyha a kiegyezés nem éppen 

ő alatta került volna szőnyegre, éppen 
úgy megcsinálta volna más is, bármelyik 
alaposabb tudásu közjegyző, vagy jo- 
»ászember. Olyan kiegyezést csinálni,

mely Kossuth helyeslésével nem találko­
zott, nem volt nehéz munka.

Kétségbe senki sem vonja nagy tehet­
ségüket. hiszen ennek köszönhetik, hogy 
még évtizedek múltán is köztudomásban 
élnek, de mily messze állanak Kossuth 
Lajostól, kinek lángszelleme évezredekbe 
világit. És talán ez a pont az, amelvlyel 
megmagyarázhatjuk, hogy miért nem 
tartottak ki vele— Széchenyi, Deák, Eöt­
vös — korszakalkotó munkáiban.

Ők megelégedtek annak hangoztatásá­
val, hogy sarkalatos jogaink le vannak 
fektetve az 1712-iki törvényekben, de at­
tól, hogy tettekkel követeljék törvény­
ben biztosított jogainkat, attól visszaret­
tentek.

Ez a munka a tettek emberére: Kossuth 
Lajosra várt.

Ha Kossuth nem szólítja vala fegyver­
re a magyar nemzetet, vájjon kitől vár­
tuk volna ezt? Deáktól, Széchenyitől, 
Eötvöstől ?

Minden folyt volna tovább a vesztünk­
re megásott mederben és eddig már oda 
jutottunk volna, hogy elemi és középis­
koláinkban kizárólag németül tanítaná­
nak és még imádkoznunk sem szabadna 
ma magyarul. Teljesen Posen sorsára 
jutottunk volna. Törvényben biztosított 
jogainkért bűn lett volna szót emelni és 
nem is emelt volna senki, miként nap­
jainkban is cselekedni kell az önálló 
bankért, melyhez törvényadta jogunk 
van. Csakis tettekkel, nagy tettekkel le­
het egy nemzetet előbbre vinni. Csakis 
az hivatott egy nemzet vezetésére, kiben 
megfélemlithetetlen tetterő és erős aka­
rat lakozik.

1848—49. megteremtésével el is káp­
ráztatta Kossuth az egész világot s meg 
is dűlt volna a német hatalom, ha az 
orosz közbe nem lép. Kossuth az ő lát­
noki képességével és államférfiul bölcse­
ségével belátta, hogy előbb-utóbb koldu­
sok, majd teljesen németek leszünk — te­
hát ütött a cselekvés órája. Amit Napo­
leon nem tudott megcselekedni 1809-ben, 
azt megteremtette Kossuth 1848-ban. Na­
póleon, a világra szóló diplomata és had­
vezér nem ismerte a magyarok minden­
kori vezetőinek lélektanát. Proklamá- 
czióval akarta talpraállítani nemzetün­
ket, függetlenséget, szabadságot Ígérve 
neki. Ha pénzt veretett volna, és ban­
kókkal, aranyakkal árasztotta volna el az 
országot, akkor megteremthette volna a 
szükséges lelkesedést és a háborúra való 
készséget, mert igen sok magyarnak még 
a szabadság, függetlenség sem kell in­
gyen. Azt is csak pénzért fogadják el a 
vezetők, a nép irányitói, aminthogy a 
pénzért anyagi előnyökért mindenre ké­
pesek. Nem csak hazaárulásra — mint 
a közelmúlt nemzeti küzdelemben is lát­
tuk — hanem a Ijazafiságra is csak 
pénzért kapható.

Ennek illusztrálására többet ne említ­
sünk, mint azt, hogy hazafias, történelmi 
intézményeinkért, például az 1848—49-es 
ereklyegyüjtemény- és Kossuth-Muzeum- 
ért lelkesedni nem tudnak. Ez a lelkese­
dés természetesen anyagi előnyöket nem 
hoz.

Kossuth Lajos önzetlen, hatalmas lel­
kesedésének egy paránya elég volna a 
korcs utódoknak.

Ez a határtalan lelkesedés volt tápláló­
ja mélyen sújtott lelkének akkor is, mi­
dőn a szabadságharez leveretése után Tö­
rökországban a bujdosás keserű kenyerét 
ette, Ez a lelkesedés nem engedte egy 
perczig sem pihenni a nagy szellemet, ki 
a hontalanságban is folyton hazájáért

dolgozott. Szervezte az emigrácziót, an­
nak mint az ország valóságos kormányzó­
ja élére állott, tekintélyének súlyát to­
vábbra is fentantotta s diplomácziai ösz- 
szeköttetést létesített a külfölddel.

A német már teljesen ártalmatlannak 
hitte az egykori hatalmas ellenfelet, azt 
gondolta, hogy anyagi eszközök nélkül, 
mint bujdosó nagyobb tettekre már nem 
képes és éppen ezért nem is forszírozta 
tovább Kossuth életének elpusztítását, 
mint egyszer megkísérelte azt. midőn egy 
csapat horvát tisztet ezivilruhába öltöz­
tetve felbérelt ellene orgyilkosságra, de a 
törökök meghiúsították az aljas kísérle­
tet. A nagyhatalmak meg mindenkor 
szimpátiával kisérték Kossuth szereplését 
és igy a nagy szellem nagy terve, mely 
egy angliai és egy amerikai utazást czél- 
zott, akadályokba nem ütközött.

Pedig ezen utján ismerte meg a világ 
csodás szellemét egész nagyságában. Ek­
kor valóban csodákat müveit. Folytonos 
diadal-ut volt egész külföldi tartózkodá­
sa és ö minden összeköttetést, minden 
megtiszteltetést hazája javára igyekezett 
kihasználni. Titkon küldött szózataival 
ébrentartotta, sőt szította a lelkesedést, 
a szabadság utáni vágyat. (Lásd Kossuth 
Lajos felhívását 1854-ből, melyhez ha­
sonlót tömegesen küldött Magyarország­
ba.)

Kossuth hatalmas befolyását nemzeté­
re és a titkon élesztett halálmegvető lel- 
kesültséget harezrakészséget ismerte 
Olaszország és Németország is es csak 
ennek tudatával merte megkezdeni az 
előbbi 1859-ben, ez utóbbi 1866-ban a győ­
zelmes végű háborút. Ha a Kossuth-szi- 
totta magyar lelkesedés nincs, akkor ta­
lán úgy az olasz, mint a német egy-egy 
győzelmes hadjárattal kevesebbet jegyez­
hetnek fel történelmük lapjaira.

A magyarok döntötték el mindkét há­
ború sorsát.

Kossuth gyújtó felhívására ugyanis a 
magyarok tömegesen pártoltak át az el­
lenséghez és ez a körülmény döntő ha­
tással volt a hadjáratok sorsára.

A minket elnyomó osztrák nemcsak 
látta, de keserűen tapasztalta, hogy a 
magyar még tényező, még pedig hatal­
mas tényező, melylyel számolni kell és 
sietett a kiegyezés megkötésével. Tehát 
közvetve a kiegyezés is Kossuth müve és 
érdeme, mert agitaczionális munkájával 
bekénvszeritette az osztrákot az engedé­
kenység és békesség korlátái közé.

Deák Ferencz csak keresztülvitte — 
még pedig kis részben — azt, mit Kos­
suth Lajos hosszú esztendők alatt diplo- 
máeziai tudásával és határtalan tevé­
kenységével megalapozott.

Mindezen tényekből azon csodálatra­
méltó lángész kisugárzásait látjuk, mely 
úgy előre, mint visszamenőleg évszáza­
dokra elhomályosította a nálánál kisebb 
szereplőket történelmünkben.

Annak a hatalmas pálmának, melyet 
egy nemzet hajt meg ujjáteremtője, meg­
váltója : Kossuth Lajos előtt, annak egy 
ága méltán illeti meg Rákóczi b erenczct, 
ki óriási fejedelmi vagyonát, családi bol­
dogságát, szabadságát feláldozta és igy 
hazája érdekében tett cselekedeteivel 
megközelíti a 48-as nagy idők megterem­
tőjét, de Kossuth mégis sokkal nagyobb 
volt nála.
"Rákóczi az emigráczióban teljes tétlen­
ségre kárhoztatta szellemét. Hazájáért
_ ugv vélte — elhagyatottságában nem
tehet már semmit, mig Kossuth lángesze, 
bujdosásában foglalkozott a leghatalma­
sabb tervekkel szerencsétlen hazája érde­
kében, melyek keresztülvitelével ámulat­
ba ejtette a világot.

Miként említettük, az 1859-iki és 
1866-iki dolgok az ö agitaczionális tevé-

(Folytatása a harmadik oldalon.)
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
GRÓF KREITH BÉLA VEZÉRCZIK- 

KE. Gróf Kreith Béla, az .181«—49-iki
ereklyegyüjtemény és a Kossuth-muzemn 
megteremtője és őrzője, a kivetkező le­
velet intézte lapunk szerkesztőjéhez: 
Budapest, 1900 szeptember 2. Melyen 
tisztelt Szerkesztő ur! Kossuth Lajos szii- 
letésnapja alkalmából mellékelve küldök 
becses lapjának egy aktuális kéziratot 
szives közlés czéljából. Kérem egyúttal 
Szerkesztő urat, hogy abból a számból, a 
i,e lvben a küldött ezikk megjelen, két 
példányt küldeni kegyeskedjék, kzeket 
a Kossuth-muzeumban fogom elhelyezni. 
Maradtam szerkesztő urnák hazafias 
tisztelettel szolgálatkész hive: gróf 
Kreith Béla.

A ezikket. mely Kossuth apánknak di­
csőítése, természetesen örömmel vettük j 
lapunk mai számának első oldalán lekö­
zöljük. Tartozunk azonban annak kije­
lentésével. hogy atnig örömmel és lelke­
sedéssel Írunk alá minden szót. mely 
Kreith Béla gróf ezikkében Kossuth La­
josra vonatkozik, addig sok más kitéte­
lét magunkévá nem tehetjük.

A HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY 
MAGYAR BIZOTTSÁGA. A Ho Ison— 
Fulton-ünnepély magyar bizottsága Cu­
kor Mór elnöklete alatt örvendetes szám­
ban látogatott gyűlést tartott hétfő este 
a Boulevard-kávé hazhan. A gyűlésen 
végleg megállapították a ruhakérdést, 
még pedig olyképpen, hogy 50 résztvevő 
c ezélra készített ruhában, a többiek pe­
dig kölcsönvett ruhában fognak menetel­
ni. A kölcsönvett ruhákra minden részt­
vevő utalványt kap, amely utalványokat 
naponta esti ó es 8 óra között Kozma Ar­
thur orvosnak 23b East 6-ik utczai laká­
sán lehet átvenni. Kozma tir. ugyan a 
mellett akarnokoskodott, hogy ez utalvá­
nyok teljhatalmú ura ö maradjon, a gyű­
lés azonban mégis akképp határozott, 
lemé a felsővárosbeli magyarok Lukács 
Jánosnál, 330 East 56. uleza alatt vehes­
sék át utalványaikat. Kéretnek tehát 
azok a honfitársak, akik a történelmi je­
lentőségű diszmenetben magyar nemzeti 
viseletben résztvenni óhajtanak, hogy 
mihamarabb jelentkezzenek a nevezett 
uraknál, akik egyúttal minden felvilágo­
sítást meg fognak adni.

Blau Vilmos végrehajtó bizottsági el­
nök jelenti, hogy a költségek fedezésére 
ö is gyűjtött 100 dollárt, ami örvendetes 
tudomásul vétetik. Egyhangúlag meg­
választattak a már megválasztott Somlyó 
Arnold és Rosenfeld I. H alelnökök mellé 
ab lnököknek tiszt. Szilágyi Endre, Gold­
finger Miksa volt Egyesült Államokbeli 
konzul és Hirsch Bernát. A menet főren­
dezője Both Gyula lett. segédei Völgyi 
Gyula, Heltai Árpád, Gajzágó Dezső, 
Huppert Bernát, Doby Kálmán, Mészáros 
Lajos, Borbás János, Lipták Ferencz és 
Lukács János.

Közben megérkezett Koenig S. Sámuel 
New York állam belügyminisztere, aki 
tudvalevőleg diszelnöke a magyar bizott­
ságnak. Lelkes éljenzéssel fogadták, a 
melynek íeesillapultával Cukor Mer fo­
gadta őt néhány szívélyes szóval. Ma.;d 
Koenig belügyminiszter emelkedett szó­
lásra és egyszerű, szenvtelen, de annál 
hatásosabb modorában szemébe vágta a 
magyarságnak, hogy elmulasztottuk kö­
telességünket teljesíteni — önmagunkkal 
szemben, mert erkölcsi súlyúnknál és po­
litikai érettségünknél fogva oly befo­
lyásra tehettünk volna már szert Ameri­
ka közéletében, mely a németekét, ha­
bár ezek többen vannak, messze túlszár­
nyalja. Nem akarok — monda a bel­
ügyminiszter. - a múltra vonatkozólag 
kritikát gyakorolni, hiszen jómagam is 
hibáztam, amikor a magyarság mozgal­
maiból nem vettem ki kötelességszerüen 
a részemet. Ne tekintsünk tehát a múlt­
ba, pillantsunk inkább a jövőbe s hadd 
legyen ez a Hudson—Fulton-ünnepély az 
alkalom, amelyen az ellentétek elsimul­
nak s mi magyarok egyesülünk. Én uia- 
gam, akiben önök nem annyira az egyént, 
mint inkább ez ország legnagyobb álla­
mának miniszterét tisztelik, én magam 
jóvá akarom tenni a múlt mulasztásait és 
örömben és bánatban önökkel akarok es 
fogok lenni.,

Leírhatatlan lelkesedés követte a bel­
ügyminiszter e kijelentését s e lelkesedés 
csak fokozódott, mikor Singer Mihály, a 
Bevándorló főszerkesztője, az éljenzesek 
elhangzása után fűztől szikrázó szavak­
ban fejtegette a belügyminiszter bes.. :-nt? 
és e beszédből kifolyólag egyesülésre 
serkentette a széthullott és ennélfogva 
erőtlen magyarságot. S mi erősen hisz- 
szük, hogy a hétfői gyűlés mértföldjvlző- 
nek fog bizonyulni a new yorki, de *a!án 
az amerikai magyarság életében.

A legközelebbi gyűlés vasárnap, szep­
tember 19-én délután három órakor lesz 
a Boulevard-kávéház elsőemeleti nagyter­

mében. A gyűlésen Koenig S. Sámuel 
belügyminiszter fog elnökölni. Minden
magvar embert szívesen latnak azon a 
gyűlésen.

Singer Mihály beszédének elhangzása 
után Cukor Mór elnök a gyűlést bere- 
kesztettnek nyilvánította. Kötelesség­
szerüen kiemeljük ehelyütt, hogy Cukor 
Mór elnök és Sussman S. Vilmos titkár, 
ez utóbbi a titkári hivatala költségeit a 
sajátjából fedezte, eléggé el nem ismer­
hető munkát végeznek a Hudson—Ful­
ton-ünnepély magyar csoportjának léte- 
sülése körül. Ezt annál szívesebben ki­
emeljük. mert vannak hivatásos akadé- 
koskodók, akik mindent lekicsinyelnek, a 
mit nem ők végeznek, s akik Cukor és 
Sussman urak önzetlen faradozásait is el­
öntik epéjükkel.

DR. VASVÁRY PITTSBURGBAN. Dr.
Vasváry Jenő urat, aki eddig is munka­
társa volt a Bevándorlónak, áthelyeztük 
Pittsburgba, hogy Pennsylvania állam­
ban és Ohio állam keleti részében teljha­
talommal képviselje a lapunkat. Dr. 
Vasváry irodájának czimét legközelebb 
fogjuk közzétenni. Kérjük a Pennsylva­
nia és Ohio állambeli magyarságot, fo­
gadja dr. Vasváry Jenő urat jóindulat­
tal. Eíefíz tési és hirdetési dijakat fel­
vehet és nevünkben nyugtázhat.

POCAHONTASI HÍREK. Pocahontasi 
képviselünk. Fehér Jenő ur. Írja. hogy a 
napokban ott járt a charleston! osztrák­
magyar k mzulátustól Pataki Henrik ur, 
ki mint maga is derék magyar ember, szi­
vén viseli a magyarok érdekeit. Most is 
meghallgatta mindenkinek a panaszai és 
eljárt mindenki érdekében.

Ugyancsak onnan vesszük a következő 
híreket is.

RABLÁS. A napokban Juhász Mihály 
és Nagy Imre honfitársaink át akartak 
I lenni látogatóba a szomszéd bányatelep­
re. de útközben fekete utonállók megtá­
madták őket. Juhásztól elvették a pénz- 
íá.-éráját. Nagy Imre azonban ellensze­
ré ... mire a haramiák leütötték őt. A 
szerencsétlen ráesett a Norfolk & Wes­
tern vasút sínpárjára és az éppen arra 
haladó vonat keresztülment rajta, rögtö­
ni halált okozva. Nagy oroszteleki ille­
tőségű 24 éves fiatal ember volt még 
c-sak. A temetés közadakozásból — mi­
vel Nagy egylethez nem tartozott — 
ment végbe a református vallás szertar­
tásai szerint az öszes magyarság részvé­
telével.

Bányaszerencsétlenség. Könnyen vég­
zetessé válható baleset" érte Kazal Mihály 
honfitársunkat. Most is. mint rendesen, a 
bányában végezte nehéz munkáját, midőn 
mellette óriási robbanás történt. Szom­
szédja ugyanis szenet akart robbantani, 
de a lőpor a kelleténél előbb fölrobbant. 
Kazal szerencsére csak könnyebb sérülé­
sekét szenvedett, melyekből hamarosan 
felgyógyul.
Családi öröm. Nagy az öröm Munkácsi 
Pál Poeahontasban lakó honfitársunk 
házában, megjött a gólya és hozott 
egy takaros, egészséges kis fiút. Ez 
az elsőszülött és most, az ottani divat 
szerint, az apának kalapját nyilvánosan 
elégetik.

Verhovayék mulatnak. Holnap, szom­
baton, lesz a Verhovay egylet 38-ik new 
yorki fiókjának szüreti mulatsága. A si­
kerültnek Ígérkező mulatságra nagyon 
készülődött a bizottság és különös súlyt 
fektetett érdekes versenyek rendezésére. 
A mulatságot a Progress Hallban. 28 Ave. 
A. fogják megtartani.

Felhívás a johnstowni magyar fiatal­
sághoz. A róm. kath. és ev. ref. egyházak 
javára, folyó évi október hó 18-án tar­
tandó szüreti mulatság rendezősége föl­
kéri azon leányokat és fiatal embereket, 
akik csősz-leányok és csősz-férfiak óhaj­
tanak lenni, szíveskedjenek a teendők 
megbeszélése végett, folyó hó 21-én este 
fél 8 órakor a magyar rézbanda helyisé­
gében megjelenni. Azon érdeklődők, kik 
21-én este el nem jöhetnek, fölvilágosi- 
tást bármikor nyerhetnek Kovács fény­
képészeti műtermében, 310 és fél Broad 
St, vagy 314 Broad St., Szabó Józsefnél. 
Tisztelettel a Rendezőség.

Lakodalmi harangok a Sussman-csa- 
ládban. Sussman S. Vilmos ismert new 
yorki honfitársunk testvérbátyja, Suss­
man Mátyás, vasárnap esküdött örök hű­
séget a tekintélyes brooklyni Donát-csa- 
lád kedves leányának. Bertának. Az es­
küvőn és az ezt követő lakomán nemcsak 
a Sussman és Donát családok sok tagú 
rokonsága vett részt, de ott láttuk a csa­
ládok barátainak és tisztelőinek hosz- 
szu sorát. A lakoma alatt, amelynek 
folyamán a legizletesebb magyar ételek 
kerültek az asztalra, a lelkes felköszöntök 
követték egymást, amelynek mindegyike 
a fiatal pár éltetésében csúcsosodott ki.

A Magyarok Nagyasszonya Betegse- 
gélyző Egylet szombaton,, szept. 11-én. 
szinielőadással egybekötött tánczmulat- 
ságot tartott, mely úgy anyagilag, mint 
erkölcsileg fényesen sikerült. A szinielő- 
adásra Dóezi Utolsó szerelem czimü szín­
müvét vették elő. Az egylet vezetősége 
nem könnyű feladatra vállalkozott a szín­
mű előadásával, mert ez egyike azoknak 
a nehéz tárgyú daraboknak, amelyek erős 
próbára teszik hivatásos színészek tehet­
ségét is, s csak igazi művészi előadás ré­
vén lehet vele a nézőközönségnek élveze­
tet szerezni. Szerencsére a rendezőség 
ügyesen válogatta meg műkedvelőit, akik 
képesek voltak a közönségnek elfogadha­
tó előadást nyújtani. Különösen kitűntek 

■ szerepeikben Pinhhárd Mátyás, Szath- 
máry Ilonka s Kertész Andor. Idoljára 
említjük a névsorban Molnár Jankát, aki 
színvonal tekintetében sokkal többet s 
magasabban álló előadást nyújtott, mint 
amit műkedvelőktől megszoktunk. Mol­
nár Janka kisasszonyban igazi tehetség 
szunnyadozik, mit kár volna parlagon he- 
vertetni. A színpadon bátran, fesztelenül 
mozog.. kiejtéseit tisztán lehetett hallani 
a terem legtávolabbi sarkaiból is, s elő­
adási modora kellemes és természetes. A 
rendezőknek az a bátorsága, hogy az 
,,Utolsó szerelmet" színre merték hozni, 
a Molnár Janka szerepeltetésében találja 
indokát. Feltűnést keltett a fényes kiál­
lítás s az ügyes rendezés, mely Csolkovics 
urat dicséri. Az előadást táncz követte, 
amely a hajnali órákig eltartott. A közön­
ség zsúfolásig megtöltötte a termet, s igy 
a mulatság anyagilag is jól sikerült.

ARGÓ
Gloss Starch__

SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FŰSZERES FIÓK­
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARGÓ A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK 

RÉSZÉRE — MELEG VAGY HIDEG KEMÉNYITÉSRE.

The Starch For Every Purpose 

FDR Hot and Cold Starching

Bridgeporti hirek.

Közli: Rényi Jenő.

A Bridgeport! Magy. Kér. Ifjak Köre
f. hó 9-én, este 8 órakor, a kör helyiségé­
ben tartotta rendes ülését. Elnök akadá­
lyoztatása miatt nt. Harsány! István lel 
kész ur gyönyörű beszéd kíséretében buz­
dítván a szép számban megjelent tago­
kat. hogy mint eddig, ezentúl is szent le­
gyen ez a hely és levett kalappal, mint a 
templomokban őrizzük meg ennek a hely­
nek tisztaságát és becsületét, hogy még 
öreg korunkban is hálával emlékezzünk 
meg erről a helyről, amely a serdülő leá­
nyoknak és ifjaknak valóságos nevelő is­
kolája. Ezután'♦megállapította a kör a 
folyó év végéig a munkaprogrammot, 
mely szerint lesz 7 felolvasó estély. A so­
rozatot megnyitja a f. hó 18-án tartandó 
zártkörű házi bál; azután f. hó 26-án lesz, 
a megnyitó estély a következő program­
mal : l.i Megnyitó beszéd tartja Keeske- 
méthy Béla, 2.) Magyar dalok énekli 
Kasza Pólika, 3.! Komoly szavalat előad­
ja : Rényi Jenő, 4.) Hegedű szóló eljátsza: 
Éles István, 5. ) Felolvasás: tartja nt. 
Harsányi István lelkész, ti.) Kupié: énekli 
Madarász György. Ezt követi Ábrányi 
Emilnek „A végrehajtó*‘ czimü egy fel- 
vonásos vigjátéka, amelyben a főbb sze­
replők: Gaal Lajosné, Király Boriska, 
Ladomérszky Jolán, Bucsán József, Bá­
nyai István, Lengyel István és Kerekes 
Lajos. Meg kell említenem, hogy ebben a 
körben Az Újság, Budapest, Magyar Hír­
lap. Mátyás Diák és Borsszem Jankó czi­
mü magyar hazai lapokon kívül az összes 
amerikai magyar lapok olvashatók és 
hogy a hazai lapokat nt. Harsányi István 
lelkész ur ingyen bocsátja a kör rendelke­
zésére.
Halálozás. Nagy veszteség érte a Bridge­

port! magyarságot, mert egy tevékeny, 
hasznavehető és jótékonyságáról ismere­
tes, 22 év óta helyben lakó tagja, Kopcsa 
János (Abauj m.. Gönczi születésű) 3 hó­
napi betegség után. 53 éves korában, bol­
dog házasságának 29-ik évében, a halotti 
szentség ájtatos felvétele után, jobb létre 
szenderült. Az elhunyt fáradhatatlan, buz­
gó tagja volt az Első M. Bs. E, a Rákóczi 
Bs. E., a Bs. E. Szövetkezetének, amely 
egyletekben mint békeszerető, igazságos 
és jó magyar ember volt ismeretes, de 
mint férj és családapa is mintaszerű volt, 
családját végtelenül szerette és örökösei­
nek szép vagyont hagyott hátra. Temetése 
szept. 12-én volt. A gyönyörű koporsót 
saját házából elvitték a róm. kath. tem­
plomba, ahol főt. Neurihrer Ödön apát­
plébános fényes segédlettel szép szavak­
ban emlékezett meg a halott érdemeiről, 
ahonnan a llaneock-i temetőbe helyezték 
örök nyugalomra. Özvegyén, szül. Bran­
dies Márián kívül gyerekei: 1.) Ferencz, 
ennek neje és fia; 2.) Pál, (aki jelenleg a 
U. S. katonája) leányai: Anna, Ilona, Ju­
liska. édes testvére Molitorisz Gusztáváé, 
szül Kopcsa Róza, ennek gyermekei. Griz 
Mariska és Kopcsa Tivadar János unoká­
ja. a Stefurák család Bridgeporton és 
New Yorkon és igen számos, elterjedt ro­
konsága gyászolja. A Szt. József Egylet,
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melynek elnöke volt a \Y. N. W. egylet 
zenekarát szerződtette, hogy utcsló útjára 
zeneszóval kísérje ki. Adjon a mindenha­
tó a mélyen megszomorodott családnak 
lelki vigasztalást, az elhunytnak pedig 
legyen a föld oly csendes és könnyű, mint 
amilyen csendes és szép halállal múlt ki.

Marczinko Emil, aki Neumann József- 
néval megszökött, jelenleg a Manusfield-i,
O. county fogházában várja büntetését, 
ahonnan egyre-másra könyörgő leveleket 
ir nejének, hogy az bocsásson meg neki.
A szegény jólelkü asszony meg is bocsá.j- 
tana már neki, de Neumann J. — a meg­
csalt férj — a panaszát nem akarja visz- 
sza vonni és igy Marczinkonak a börtön­
ben lesz elég alkalma elmélkedni, hogy 
nem jó mindig a tilosba járni.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Az Amerikai Magyar Szövetség tisztikara 
fontos gyűlést tartott, melyen Kalassay 
Sándor lelkész, vidéki alelnök is részi­
vel t. A megüresedett főellenőri állás B. 
Veres József bizalmiférfiuval töltetett be, 
viszont bizalmiférfiaknak — két állas lé­
vén betöltendő — Csutoros Elek lelkész 
és Friedl Albert választattak meg. A tisz­
tikari gyűlés legfontosabb tárgya az idei 
nagygyűlés idejének es helyének megál­
lapítása volt. A helyet illetőleg a tiszti­
kar magáévá tette a múlt évi nagygyűlés 
óhaját és Pittsburgot választotta. A kon- 
venczió október hóban lett volna tulaj­
donképpen megtartandó, de tekintettel a 
közbeeső bridgeporti szövetségi és cleve­
landi római és görög kath. magyar szö­
vetségi konvenciókra, úgy az Amerikai 
Magyar Ref. Egyesület vezértestületi 
gyűlésére, az Amerikai Magyar Szövetség 
nagygyűlése november 11. és 12. napjaira 
tűzetett ki. Kalassay Sándor alelnök fel­
kéretett megfelelő gyülésterem keresésé­
re. Tervben van, hogy egyik este nyilvá­
nos diszgyülés tartassák, melyre az ame­
rikai közönség is meg fog hivatni és me­
lyen kiváló szakférfiak fognak az ameri­
kai magyarságot legközelebbről érdeklő 
kérdésekről magyar és angol nyelven ér­
tekezni. Az ország minden részéből ér­
kező jelentésekből megállapítható, hogy 
néhány hét óta alaposan megjavultak a 
munkaviszonyok. A titkári hivatal uta- 
sittatott tehát, hogy most már erővel lás­
son a szervezés munkájához. A viszonyok 
megjavulására vallanak a levelek is. me­
lyeket a „Meadville Malleable Iron Co.“ 
igazgatósága intézett Meadville, Pa.-bői 
dr. Fried A. V. szöv. bizalmi férfiúhoz, 
tudatva vele. hogy magyarnak jó munkát 
tudnak adni és hogy városukban sok más 
iparvállalat is. kész magyar férfiakat és 
nőket foglalkoztatni. Az angol folyóirat 
második száma hihetőleg néhány hét múl­
va fog napvilágot látni. A füzet egy ré­
sze magyar tartalmú lesz, több vidéki vá­
lasztmány óhajához képest. A folyóirat

egy évi előfizetési ára egy dollár. Előfi­
zetési dijak beküldhetők a szövetségi tit­
kári hivatalhoz, mely egyúttal a folyóirat 
szerkesztősége és kiadóhivatala • Hung..- 
rian American Federation. 515 Superior 
Building, Cleveland. O.). A szövetségi 
tisztikar jegyzőkönyvi köszönetét mon­
dott Kundtz Tivadarnak, a Szövetség 
nőkének, ki a smithtoni síremlék-alaphoz 
száz dollárral járult és ezzel lehetővé töl­
te, hogy a sírkő elkészíttetésének és fel­
avatásának költségei további nyilván s 
gyűjtés és az általános szövetségi alap 
igénybevétele nélkül fedeztessenek.

Felhívás Gary városában lakó 
magyarsághoz.

MAGYAROK!

A közeli hetekben Gary-ben 
nagy változás lesz. Faluból vá­
rossá leszünk. Polgármestert és 
tisztikart választunk. Alkalma­
tok nyílik megszabadulni a mos­
tani bőmyuzó és lelketlen poli­
tikai vezérektől. Választhattok 
tisztességes, a magyarok ügyét 
felkaroló republikánus polgár- 
mestert és tisztikart. A repub­
likánus párt jelöltje,

John A. Brennan,
derék ember, s arczképét jövő 
számunkban fogjuk hozni.

Menjetek el a gyűlésekre, hal: 
gassátok meg, mit mond és ol­
vassátok a „Bevándorló“ követ­
kező számait, amelyben leleplezi 
a népnyuzó és zsebrák-politiku- 
sok üzelmeit.

A republikánus párt pénzt ár- 
nok-jelöltje A. D. SCHAEFFER, 
a magyarság barátja és ellensége 
a becstelenségnek.

A HARANGOZÓ FIA
P.EGÉNY A SZABADSÁGHAKCZBÖL. eS7 
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 
beküldhető. Minden megrendelés így czim' 
zendő: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.
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Egyveleg.
ák az orvoskongresszushoz. — Sze­

ges japán orvosok. — Recsegő trónok. 
Egy roppant fontos személyi hir!

.-történt. Bár az egész világ képvi- 
. ilt és nemzetközi volt. a nemzet- 

. .iL’y a világ kutyába sem vette, mint- 
Magyarországon tartották. No de 

agyar sors és a magyar ember, sok 
'‘.bel ezt is megszokta. És. bár az 

. vsehpimaszok elmellőzték, mégis 
•ént. lezajlott a világ nemzetközi 

. .»gresszusa Budapesten. Elegen 
fényesen sikerült, a hires és hírét 

ig bankók ezreivel kiérdemlő ma- 
\ I : Megszeret etet, szinte majommá- 

Napongó elárasztásának jegyében 
A kirurgusok szép Budapesten 

- >k mindenről tanácskoztak, ez 
, tudományuk dolga, minket két ki­

lő jelenség vonz magához és kész- 
■; él ke« lésre :

*

Apponyi beszéde! Üdvözölte a világ 
--it a magyar nemzet nevében: fran­

kén. Amerika tombolt és tapsolt 
nikor itt jártában angol nyelven 

e.itta felséges szónoki tehetségét, 
j'var nemzet bámulja, mint magyar 
st henesét, most pedig elragadta, 

x u-rel sugározta be a világ orvosait 
M oráeziojá-val. Hát nagy, hatal- 

ialiberii ember ez az Apponyi! És 
az istenadta nagy lángészre ráfog- 

:gy ö klerikális, vakbuzgó jezsuita; 
!ig. ime most. ékes franczia nyelven, 

sz világnak bebizonyította, hogy 
szoczialista! Azt szeretné Apponyi. hogy 

• . .studomány az exisztencziák lehe- 
nagy számát, lehető sok éven át egész­

ségben megtartsa. Ott látja a tökéletesi- 
végezélját. midőn nem azon fognak 
nve/ni. hogy az exisztencziákat el­

pusztítsák, hanem, hogy megtartsák. Vi­
lágosságot óhajt Apponyi az emberi élet 

n vonalán. Ezek után kétségen ki­
él tehát, hogy Apponyi nem kleriká- 

■u jezsuita, hanem vérbeli szoczia-
i nnek a fogalomnak a megkülön- 
tt és legmagasabb értelmében. De

a ha Ő látja azt az erkölcstelen ver- 
•. midőn az exisztencziákat nem meg- 
mi. hanem elpusztítani törekszenek:

I, Aponyi. az ország kormányának tag- 
kormányzó miniszter; az ország 

^nagyobb pártjának vezető tekintélye 
istenadta hatalmas tehetségével és 

ásónak döntő súlyával miért nem küzd,
• nem tesz. erőinek végső megfeszü-

- .vi ez ellen? Apponyi világosásgot 
,'Kar; — Hiszen ez az a bűvös szó. mely- 
ivei kihasadt az emberiség szabadságál- 
nainak minden hajnala! Apponyi tudja.

„_,v a világosság: a tudás. A tudás az 
iskola. Az iskola pedig nem lehet feleke- 

• k világnézeteinek egyoldalú eszköze,
■ iskolának egy államban, amely szá- 

1(,t tart helyzetére a "modern népek elő- 
t etetésében: abszolúte közösnek, álla­
sok kell lenni. — Mikor megcsinálta 

ingyen népoktatást, miért nem csinál- 
. o az iskolák államosítását?...

Xem uj igazság az. hogy a földi bol- 
srsáir alapja az egészséges, a megelége- 
tt. a hosszú élet.""
Az elátkozott várkastélyban, a buda- 

király! palota ékességtől roskado 
ivörü Habsburg termében, 4000 orvos 

■. akik a világ minden tájékáról 
:;tek oda: a többek között ezeket 
dta József „magyar királyi“ (?) her-

...ryne! Régi igazság ez! Kérjük sze- 
:t-l a fenséges urat. vegye tudomá- 

,,Lry Magyarországon sokkal egész- 
- öli a levegő, statisztikailag is biz- 

ittabb a hosszú élet és — hiába, ez 
: magyar ember természetében rej- 
- közelebb való a megelégedés is; — 
xfis! mégis Amerikában másfél mil- 

lairvar sorvad, pusztul és boldogta- 
•dik kiszakítva a mindössze 18 mil- 
i ncinzettestből.
■jük szeretettel a „magyar kirá- 

fő he rezeg urat, ha esetleg eddig 
:-dkezett volna erről, ezután ne té­
liért ezen a téren kocsiszámra arat- 

. . az emberszeretet habárait, amel-
ii i_-v a Palatínus családhoz méltó, 

íté.dnak. valóságos magyar kiralvi
■írnek is bizonyulhatna.

urvoskongresszus idején történt, 
két japán az Andrássy-uton, se szó, 
szf-d. meghívott ebédre két úri le- 

Az esetből botrány keletkezett, 
k során a két japán előadta, hogy 
Budapestet olyan városnak írták 
! fényes nappal „biztosra lehet a 

•--v.'krt megszólítani az utczán. Ez az 
kissé fura, de fölöttébb tanulsá-

- • Tudvalevő, hogy Berlin, Bées és pél- 
il New York mellett (Párisról nem is

• T Budapest eltörpül erkölestelen- 
ii<-k rekordjával. Azokban a városok­

ban nagy tömegek, széles körben mozgó

általános üzleti erkölcstelenségéről lehet 
szó. mig Budapesten bizton állithatjuk, 
hogy csaik egy kisebb, hatóságilag ellen- 
jegyzett rész űzi ezt a foglalkozást. Amíg 
azonban ama városokban nagyon sokan, 
csendben, feltűnés nélkül és tapintattal 
működnek, Budapesten az a kevés, olyan 
arczátlan. botrányos és kirívó, hogy 
ezeknek az ordító pimaszsága világszerte 
hazug világításba képes a magyar fővá­
rost helyezni, amint azt a szerelmes ja­
pán orvosok példája is bizonyította.

A ..Matin” közlése szerint Abdul Hamid 
exszultán közel van a megőrüléshez. 
Azok, akik Abdul Kamiddal együtt lak­
nak a szalonikii Alatini-villában azt állít­
ják, hogy az ex-szultán a testi és lelki 
hanyatlás csalhatatlan jeleit mutatja. 
Az ex-szultán egész éjszakákat ébren 
tölt el a villa amaz ablakán át, mely 
Konstantinápoly felé néz, gyakran össze­
függéstelen parancsokat osztogat és a 
legőriiltebb dolgokat kívánja. Ila egye­
dül hagyják szobájában, iszonyú lármát 
csaj), jajgat és panaszkodik a helyzete 
miatt, majd vadul ráesap az asztalra, 
nyög és káromkodik. Éjjel Abdul Hamid 
akárhányszor hirtelen felugrik ágyából, 
vad izgatottsággal ide-oda rohan a szobá­
ban és háremhölgyei után kiált, akiktől 
azt kívánja, hogy vessenek neki kártyát. 
Néha a legvadabb derültségben tör ki. 
Abdul Hamid mindig teljesen felöltözve 
fekszik ágyába és retteg a sötétségtől, 
mert az a rögeszme üldözi, hogy egyszer 
éjjel, ágyban meg fogják gyilkolni. Az 
ex-szultán arcza beesett és teljesen leso­
ványodott az alakja is. Nem használ töb­
bé szépitőszereket, mint ezelőtt és már 
arczát sem kendőzi.
Alidul Hamid összedőlt trónjának .szom­

szédságában egy másik trón is ingadozik: 
a görög királyé. A forradalmak legvesze­
delmesebb tünete, a tisztek ellenszegülé­
se, összeesküvése és szervezkedése már el­
söpörte a kormányt és a király kénytelen 
volt amnesztiát adni azoknak a katona­
tiszteknek. akik ágyukkal, lovas és gya­
logos csapatokkal külön táborhelyre vo­
nultak vissza és onnan diktáltak feltéte­
leket a kormánynak és a királynak. Tö­
rökország. Szerbia, Portugália, Spanyol- 
ország sorába—mondhatjuk tálán Orosz­
országot is — most Görögország is beil­
leszthető. Európa egyszerre hat helyen 
szemlélheti végig a királyság léte és nem 
létének izgató küzdelmét. Függelékül 
meg kell emlékezni Perzsiáról is, amely 
nemrégiben kötött útilaput a sah trón­
jára.

Hát recsegnek a trónok! — Lefestik 
magukat az isten kegyelméből dölyfös- 
küdő koronás zsarnokok és fellépnek kö­
zénk a színpadi tragikus, őrjöngő mezé­
ben. avagy az alkusz, a gyöngébb, a gyá­
va meghunyászkodó alakos köznapiságá- 
val! — Törökország, Szerbia, Portugália, 
Spanyolország, Oroszország, Görögország, 
Perzsia. .. Nem teljes a névsor. Évszáza­
dok óta a legádázabb zsarnokság, velőt 
szívó nyomor, megaláztatás és gyötrelem 
között él egy dicső nemzet, mely egyko­
ron a „porba omlott Európa homlokán 
tombolt.“ Egy életre termett, életerős, 
életerős, okos, nemes, tiszta, ezredéves 
történeti múlttal biró nemzet tűr, remél 
és emésztődik még az ostoba járom alatt. 
Magyarország hiányzik a névsorból.

Bocsánat! Még nem fejezhetjük be a 
krónikát, melyben szerény nézetünk sze­
rint. a nagyobb eseményekről számolunk 
be a Bevándorló olvasóinak. Még hátra 
van egy roppant fontos hir, melyet hazai 
lapjainkban voltunk szerencsések olvas­
hatni. Hisszük, hogy erkölcsi kötelessé­
günk erről nekünk is külön megemlé­
kezni.

„Trafalgárt, az Eszterházi-em- 
lékverseny favoritját a napok­
ban törölték a versenyből. A két­
éves lapoezka'bénulásban szen­
ved.“

Mi sem természetesebb, hogy szívből 
kívánjuk a nevezetes szenvedőnek, hogy 
az isten minél előbb szabadítsa meg be­
cses lapoczkáját a bénulástól.

ár.—

Wekerle Bécsben.

Régi hir felmelegitve.

A régi nóta. Ez a hir jórészben úgy 
hangzik, mintha ezelőtt 10—15 évvel Ír­
ták volna, melyet azóta a lapok sokszor 
lenyomtattak.

Ecry kábelsürgöny jelenti, hogy dr. A\ e- 
kerle miniszterelnök kedden Becsbe uta­
zott. s Fereaez József császár-király elé uj 
kibontakozási tervezetet terjesztett. Hogy 
az uralkodó a tervezetet eredeti formájá­
ban elfogadja-e, még igen kétes. A ter­
vezet a bankkérdést ismét kitolja, meg 
pedig 1917-ig. De ennek ellenében a ka­
tonai engedmények kérdését ismét előtér­
be hozza.

A közös költségvetés az idén rendkívül S 
magas. Csupán a tengerészeti hadsereg |

Kossuth születésnapjára.

(Folytatás az első oldalról.)

kenykedéseinek folyományai, miket mint 
emigráns cselekedett meg és amik Ma­
gyarország sorsán lényegesen változtat­
tak.

Rákóczi dicső korától Kossuthig hozzá­
juk hasonló embert nem mutat fel a tör­
ténelem.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS £S BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA. _

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyulla­

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es biztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztité, 
a bej gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummlfecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BÁJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Bed Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul Így: „VÖBÖS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG.----------- —— INGYEN KÜLDJÜK MEG.

ROSFIT M. Banikházai
30 év óta fennállanak

főüzust: 197 STANTON STREET - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ......................................... ........PERTH AMBOY. N. J.
I 145 MONTGOMERY STREET, ....................... ........ JERSEY CITY, N. J.

22 N. MAIN STREET, ....................................... .........  WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ................................. ...........  YOUNGSTOWN. O.

“'PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

Szüreti mulatság
NEW YORKBAN. TARTJA A VERHOVAY-EGYLET 38-IK FIÓKJA 

most szombaton, szeptember 18-áft a Progress Hallban.
érdekes versenyek,

amelyek értékes nyereményekkel járnak.
BELÉPTI DÍJ 25 CENT. — 

Kezdete esti 8 órakor.
— RUHATÁR 10 CENT.

Mindenkit szívesen látunk.

Hiszen említettük, hogy még Napoleon 
sem volt képes életrekelteni, felrázni tes- 
pedéséből a magyart. Pedig szabadsagot, 
függetlenséget Ígért neki.

Gyáva kor volt az, mely nem szült 
olyan férfiút, ki Napóleon tervét megér­
tette volna nemzetével. Már ekkor érez­
hető volt egy Kossuth Lajos hiánya.

De a mai kor vezetőemberei éppen olya­
nok, mint azok, kik Napoleon ajánlatát 
visszautasították. A mostani nagynak 
tartott államférfiak királyhüségnek tud­
ják be az akkori vezéremberek gyávasá­
gát és éppen most készülnek ünneplésük­
re.

Hűségről beszélni azzal szemben, ki foj­
togatja nemzetünket, valóban érthetet­
len. Gyáva, áléit volt nemzetünk, ez az 
igazság és nem volt egy Kossuth Lajos, 
ki megértve Napóleonnak intenczióját, 
talpra tudta volna állítani a magyart. • 

Pár évtized múlva megkezdte Kossuth­
nak, soha el nem halványuló szelleme fen­
séges ragyogását és ez volt Magyarország 
egének legfényesebb hajnalhasadása.

Ezen legendás alak kultuszának szen­
teltem egész életemet. És a sok gáncs, 
gúny, részvétlenség, közöny elviselése 
után büszkén vallom, hogy méltóbb kul­
tusz szolgálatába nem szegődhettem vol­
na. Amelylyel e lángszellem iránt visel­
tettem, annak a bámulatnak, tiszteletnek 
és rajongásnak eredménye az 1848 
1849-iki Ereklyegyüjtemény és Kossuth- 
Muzeum. A^nagy, csodálatos tettek em­
berének kultuszát én tettekkel akartam 
szolgálni. Hangzatos szólamok helyett 
összegyűjtöttem mindazt, qmi vele és az 
általa megteremtett nagy időkkel vonat­
kozásban van.

így lett a Kossutli-Muzeum a világ leg­
gazdagabb szabadságharczi gyűjteménye. 
Ezt nem én állítom, hanem a leghivatot- 
tabb és Bécaben ma is élő bíráló: báró 
Belfert József, v. b. t. t., Ferencz József 
királyunk volt tanítója, az összes császá­
ri emlékgyüjtemények főfelügyelője, 
1848—19-es gyűjtő, ki maga is 1848 óta 
gyűjti az e korra vonatkozó emléktár­
gyakat, és kizárólag 48—49-iki histori­
kus. Ez mint történész és nem mint poli­
tikus mondott gyűjteményemről ilyen el­
ismerő bírálatot.

Gyűjteményemben vannak Kossuth La­
jos összes ruhái, összes bútorai, apró tár­
gyai, miket nyilvános árverésen vettem, 
és kéziratai, melyeket személyesen kap­
tam tőle Turinban, midőn tizenhárom na­
pon át vendége voltam. Birtokomban van 
továbbá a legteljesebb Iíossuth-kép gyűj­
temény, 1200 és néhányféle, az egész vi­
lágon nyomtatásban megjelent Kossuth- 
képekből. Azonkívül 48-as honvédzász­
lók, osztráktól elvett zászlók, ruhák, ka­
tonai felszerelések, fegyverek, kardok, 
bilincsek, dobok, kaszák, eredeti nyelek­
kel, milyenek az ország egyetlen múzeu­
mában sincsenek, proklamácziók, eredeti 
levelek, sok százra menő nagy olajfest­
mény több ezer aquarel és nyomtatott 
kép, stb.

Ilyen gazdag ezen tarhaza a 48-as erek­
lyéknek, mely gyűjtemény iránt nem ér­
deklődnek a magyar nemzet vezetőfér- 
fiai. De még a társadalom is közönynyel
viseltetik irányában.

Azoknak, kik a nemzet megváltójának: 
Kossuth Lajosnak csak apostolai voltak, 
azoknak emlékéért cselekvésre határozta 
el magát a kormány, azokért megmozdul 
a társadalom. Kossuth Lajosnak emlékét 
— miként az élőt — száműzik. A kegye­
letnek ez a megnyilvánulása olyan, mint­
ha tiszteletünket a szentek irányában 
annyira kimerítenénk, hogy Krisztus 
Urunknak nem maradna sBnimi.

Deák-szobát állítottak fel a nagy ki­
egyező emléktárgyaiból, Széchenyi-szobát 
találunk a „legnagyobb magyar re 
likviáiból, a Petőfi-ház egész palotai 
nyújt a szabadságharcz dalosától ránk­
maradt ereklyéknek, sőt még a német Gö- 
the emléktárgyainak is fényes hely jutott 
a magyar Akadémiában, csak a Kos- 
suth-Muzeum hajléktalan. Az aradi ti­
zenhárom vesztőhelyét is megváltják, de 
Kossuth ereklyéinek méltó fentartására 
nincs pénz.

Hiszen szép a hazafias kegyelet, elis­
merésre méltó, de első sorban annak a 
kegyeletét kellene ápolni, ki megterem-

mely a dicső megteremtőnek apostolait 
szülte.

Vannak emberek, kiket a történelmi 
kor tesz nagygvá, és vannak nagyok, kik 
egy történelmi kort teremtenek. Az előb­
biek az Idő, az utóbbiak az Isten xálasz- 
tottai. Ilyen volt Kossuth Lajos is. kinek 
kegyeletét semmibe sem veszik, emlékét 
lenézik és szent relikviait közprédái a 
dobja egynémely vezetőszerepet vivő há­
látlan utód közönye, akikért épp úgy. 
mint egész nemzetéért ő mindenét felál­
dozta. Mikor már semmije sem volt a 
száműzetés keserű kenyerén kívül, akkor 
lassú kínzással megőrölte fenséges lelkét 
a nemzet sorsáért bensőjét eltöltő nagy, 
atyai aggodalom.

Nincs toll, mely kellőképp méltatni 
tudná a magyar történelemnek ezen cso­
dás egyéniségét, a legnemesebb bámulat­
ra méltóbb tulajdonságok fenséges meg­
testesülését: Kossuth Lajost.

És ha visszapillantunk arra az időre, 
amióta a nagy hontalan visszakerült a 
véráztatta honi földbe, melyért annyit 
küzdött, szenvedett, ha nézzük, hogy az­
óta mit tettünk szent kegyeletéért, meg 
kell döbbennünk önmagunktól. A rut 
hálátlanság és kegyeletlenségünk, mar- 
czangoló vádja kell, hogy égesse lelkün­
ket.

Mi másképp üli meg nagyjainak s köz­
tük a legnagyobbnak, Washingtonnak 
emlékét a szabad Amerika.

Washington születésének évfordulója 
— február 22-ike — a legnagyobb nem­
zeti ünnepe az amerikainak. Oly hatal­
mas, nagyarányú nemzeti ünnep ez, ami­
lyenhez hasonló nincs az egész világon. 
Oly csodálatos, a milyen csodálatos szel­
lem volt maga Washington.

E napon örömmámorban úszik egész 
Amerika. A prairik tanyaházainak sze­
gény lakóitól, a new yorki felhőkarezolók 
milliárdos tulajdonosáig, öröm tölti be a 
lelkét mindenkinek. Ünnepnap ez Ame­
rikában. Szünetel a hétköznapi munka 
az egész vonalon. Népünnepélyeket ren­
deznek mindenütt nyilvános ökörsütések­
kel, csapravert hordókkal e napon
nem szabad éhezni egyetlen amerikai pol­
gárnak sem.

Washington nagy nevétől visszhangzik 
az óriási állam minden zuga.

A lelkesedést, az örömünnep méreteit 
még megközelítőleg sem lehet leírni. Az

arányok nagyságára és a határtalan lel- 
kesültségre nézve, mint jellemző körül­
ményt lehet megemlíteni azt. hogy pár 
évvel ezelőtt az ilyen mámorban szokásos 
üdvlövések és pisztolydurrogtatások kö­
vetkeztében mintegy 3000 ember halt és 
sebesült meg.
Talán túlzásba csapásnak látszik az ilye­

tén való ünneplés, de — ha vannak ki­
növései is — mégis szép példája annak, 
miként becsüli meg Amerika nagyjait.

Washington az amerikaiak Kossuthja, 
Kossuth a magyarok Washingtonja volt.

És mit tesz a magyar Kossuth Lajos 
születése napján?

Ezen századokat bevilágító nagy szel­
lem ünneplése kimerül néhány asztaltár­
sasági dikezióban.

Hát méltó ez Kossuthhoz?
És méltó hozzánk magyarokhoz?
Meg kell ünnepelnünk Kossuth születé­

se napját a nagy lángészt megillető mó­
don.

Üljön el ezen napon esztendőnként a 
mindennapi lárma, pihenjenek a munkás 
karok és egy nemzet igaz örömében egye­
süljenek a lelkek.

A faluvégi kunyhón éppen úgy ott 
lengjen e napon a háromszinü zászló, 
mint a főváros palotáin. A városokban 
kivilágítás, a tanyákon pásztortüzek je­
lezzék, hogy ünnep van Magyarországon, 
a legnagyobb nemzeti ünnep: Kossuth 
Lajos születése napja.

Országos ünnepélyek, népünnepélyek 
vonják el a gondot a mindennapi kenyér 
megszerzésén töprengő főktől és az álta­
lános öröm , lelkesedés, Kossuthra való 
visszaemlékezés adjon erőt a küzdelmek 
elviseléséhez.

Ennek a nemzeti ünnepnek létesítésére 
és mindenkori megtartására a kormány 
hozzájárulásával egy alapot kell teremte­
ni a szükségeltető közös kiadásokra és a 
sajtó honorálására, mert csak ennek hat­
hatós propagálásával érhetünk el ered­
ményt.

Ha igy ünnepeljük nemzeti nagyjaink 
legnagyobbját. akkor annak a szent ag­
gastyánnak szive — ki ott nyugszik a ke­
repes! temetőben — meg fog dobbanni az 
édes honi rög alatt, mert lelki szemeivel 
látja, hogy nem hálátlan nemzete.

Amely nemzet pedig nem hálátlan 
nagyjaival szemben, annak ha szomorúi* 
a jelene — de van jövőjeI
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Kossuth Lajos születésnapja. Nem hal­
lottunk semminemű készülődésekről, a 
melyekkel Amerika magyarsága ezt a 
nagy napot megülni óhajtaná. Pedig ép­
pen mi amerikai magyarok dupla hálával 
tartozunk Kossuth Lajosnak. Nekünk 
magyaroknak ő egyengette nagy lelké- 

ildozásával a szabadsághoz vezető 
rikaiak száma­

ié rikai nép szi-
utat. És szamunkra, 
ra. ő nyitotta meg 
vét.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

És gis igei • Hzni emléke­
zetünkből Kossntl Lajost Pedig ép­
íti Ami ti’1 megta: u Láttuk volna 
legalább mér azt. Iv.gv a nagyok emlékét 
miit,'-pp : t és mi -.épp kell tisztelni.

_Wekerle már megint Becsben kilin­
csel. Ev kábelsürgöny szerint újabb 
kibontakozási tervet terjeszt az osztrák 
császár fit*.

* * *

-1 ö26 óta Magyarország egyebét sem 
tesz. csak „kibontakozik11. És ]->26 óta 
Magyarországnak egyebe sincsen, csak
politikai bonyodalma. — Valamikor ré­
gen volt egy fel nem bontható csomó. A 
gordiusi csomó. Mert sehogy sem bírták 
kigimiózni — karddal vágták széjjel.

* * *

Kedden volt nyolcz esztendeje an- 
nak. hogy Csolgosz anarkhista meggyil- 

M - i\; :é y \ ilmost, az Egyesült Ály 
lamok elnökét. Akkor lázban volt az
, ország. Ma már csak az újságok 
emiitik fel a gyásznapot. Mi emberek 
tulgyorsan élünk, ez az oka annak, hogy 
épp oly gyorsasággal felejtünk.

* * *

Williams new yorki bevándorlási 
biztos n in megy Washingtonba, nem 
1 ->z a k reskedelmi minisztérium állam­
titkaira. I) maga mondja, hogy Ellis Is­
pánon marad. Persze, Ellis Islandoii

: *z\ •ileuebbül rendszabályozhatja meg a 
b vándorlókat a jog és emberszeretet 
szent nevében.

» * *
A szeszes italok ellen folytatott küz- 

■ i m oly arányokat oltott az Egyesült 
Államokban, hogy most már Gibbons bal- 
lünorei bíboros is hozzászólt a kérdéshez. 
Nyíltan kijelentette, hogy a szesztől nem 
erőszak, hanem csakis tanítás utján sza­
badítható meg az emberiség.

# # *
Az érdemes főpap falra hányja igaz­

iig érzetének borsóját. Az egyéni sza­
badság ez eszményi birodalmában a nyers 
erőszak üli napról-napra legvadabb or­
giáit.

* * *

— Kívánatos és nem kívánatos az ame­
rikai szemében a bevándorló. \ iszonoz- 
zuk ezt az állásfoglalást. Mi is kívána­
tosak és viszont tüzzel-vassal kiirt andó- 
nak tartunk egyes intézményeket. Tesz- 
-zu.; a bíróknak politikai választásoktól 
való függését, fsak züllött országban es­
hetett meg. hogy egy biro vad alá van 
helyezve s mégis osztja az igazságot. 
Akár Kövér Sándor.- aki nem akarta ott­
hagyni a Veri, >vay-Egyl -t főéinliki szé­
két. %

A porto felemeésle. Hitchcock postaügyi 
miniszter Washingtonban rendeletet irt 
alá. melylyel a levelek ajánlási diját 8 
ezentről 10 czentre emelte. A posta az 
eddigi dijak mellett az ajánlási szolgálat­
ra ráfizetett s ez intézkedés oda akar hat­
ni. hogy azt a saját bevételéből fentarta- 
ni lehessen.

Budapest vendégeinek visszaérkezése.
Több, a budapesti nemzetközi orvoskon­
gresszuson részt vett amerikai orvos ér­
kezett vissza hétfőn a Frigyes Vilmos 
herezeg hajóval New \ orkba. Dr. I" iseh- 
lowitz. a városi kórház főorvosa, két fon­
tos fölfedezésről tett említést, mely a bu­
dapesti kongresszuson napfényre került.

Az egyiket dr. Gerster, new yorki or­
vos terjesztette elő. A másikat dr. Bash- 
ford londoni speczialista terjesztette elő 
a rák gvógvitásáról. A nevezett amerikai 
orvosok közül ott voltak még dr. Lithty 
Pittsburgból, bátyja dr. John Lithty Cle­
velanditól s dr. Paul Fartain St. Paul-ból, 
Minn.

Automobilos rablók New \ orkban.
Vakmerő rablás történt a héten New 
York egyik legélénkebb forgalmit útvo­
nalán. Egy automobil hajtott a korai 
hajnali órákban a 120 harmadik A\ enne 
alatt levő zi varos bolt elé. amelyből ba­
rom entl r szállott ki. akik belepte, a 
boltba. A boltban két ember volt; az el­
árusító ■ e ,y vevő. A látogatók ráju.t 
kiáltottak, hogy „Fel a kezekkel“ s re­
volvert sz-p'reztek mindkettőjükre. Ezek 
szót foga.i lak, mire a rablók a pénztárt 
kifoszt ‘.ff Ebben dó8 dollárt tolultak, 
amit r.ugukímz véve. gépjükkel zavarta­
lanul eilái ixi ak. A detektívek később 
letartóztattak egy Baker nevű embert. 
,:ki; finrészi - fggel gyanúsítanak.
— A tisztálkodó osztrákok. Az Ellis 
Plane 1 kizárí osztrák bevándorlási ház 
ezetó ge li x/áfogott a szereesen ‘ mos 

,látás s szorgalmasan takarítja porté*
■ a ezi :: a réven ismét visszanyerj •
^ : -n v a i ó működési jogát. Az ott -

,;V.; 1 Ir'iiést küldött Will
bevándorlási biztoshoz, melyben közli, 
hogy az otthon épületében uralkodó 

gészsá-giigyi állapotokat megjavítottak 
s az I lobbni hanyag vezetésért felelős 
tisztviselőket, dr. Breiterfeld igazgatót. 
Auslünder titkárt. Rév. Zákrajzek-et, az 
,,t,kon misszionáriusát s Jakobic jogtaná­
csost állasaikról lemondatták. Ezek kö­
vetkeztében az otthon ismét elfogadható 
állapotba jutott s reméli, hogy a szige­
ten való működésre ismét engedélyt sze­
rezhet.

Az orosz és lengyel otthonok szintén 
alapos tisztogatást végeztek ügykezelé­
sükben s ezek is remélik, hogy az ellenük 
emelt kifogások elesnek.

Sztrájk a textilgyárban. Fali Hiverben. 
Mass, a Borden-íele textilgyárnak mint­
egy 5000 munkása sztrájkba lépett. A 
munkások a gyárban uralkodó állapotok 
megjavítását s 10 százalék béremelést kö­
vetelnek.

A ciánok véleménye. Roswell Stebbins. 
az amerikai Arctic Club elnöke kijelen­
tette. hogy a club Dr. Cook tiszteletére 
bankettet fog rendezni. Stabbins szerint 
abból a megtiszteltetésből, amelylyel Dá­
niában fook-ot részesítették, nyilvánva­
ló, hogy a dánok Dr. Cook-ot tartják az 
északi sarok felfedezőjének; e nézetü­
ket bizonyára elfogadható bizonyítékok 
alapján alkották meg s ö. a dánok véle­
ményét mértékadónak tartja. 11a Peary 
vagy más későid) bebizonyítja, hogy Dr. 
Cook nem volt az éjszaki sarkon, akkor 
Cook lesz a vesztes, de addig is el kell 
fogadnunk jelentését és bizonyítékait.
Vétkes bankbukás. A nemrég Pittsburg- 

ban elhalt Fred Gwinner milliomos halá­
la napfényre hozta azt a tényt, hogy a 
pár évvel ezelőtt csődbe jutott Allegha- 
nv-i Enterprise National Bank bűnös ke­
zeléssel sokkal nagyobb összeget veszített, 
mint eddig hitték. Abban az időben a 
bank két főtisztviselőjét fegvházba küld­
ték törvényellenes kezelésért, mig Clark

pénztáros öngyilkos lett, de hogy G« in­
ner időközben bizonyos hitelezőknek és 
betevőknek jogtalanul több mint két mil­
lió dollárt fizetett ki. hogy azokat hall­
gatásra bírja, az csak most derült ki. Azt 
hiszik, hogy a bank vesztesége megha­
ladja a három és fél millió dollárt.

Gyermekgyilkolás nagyban. Nagy iz­
gatottságot okoz Ftieában. N. 5. öt gyer­
mek legyilkolósa. akiknek holttesteit egy 
szakadékban találták fel. A tettet isme­
retlen gonosztevők követték el, akik a 
gyermekeket összelövöldözték s testi iket 
a' hegyszakadékba dobták. A gyermekek 
olasz szülőktől származnak, akik maguk 
sem tudják a rémtettet megmagyarázni, 
mert nem kaptak fenyegető leveleket.

öngyilkos bankelnök. John X\ • Castles, 
a Broadway 80. szám alatt levő Union 
Trust Company elnöke, minap délután a 
Grand Vuion Hotelben levő lakásán bo­
rotvával elvágta torkát. Mire a tettet fel­
fedezték, az öngyilkos bankelnök kiszen­
vedett.

A szerencsétlen már régóta szenvedett 
idegbajban, melyet a túlhajtott munka 
okozott. Hosszabb ideig volt szanatórium­
ban, de idegkimerültsége olyan nagyfokú 
- j]i }I, -ly bajára gyógyulást nem falait. 
Valószínűleg e fölött való elkeseredésé­
it-, követte el a végzetes tettet. Özvegyet 
é, egy fűit hagyott hátra, akik ezidő- 
szerint vidéki nyaralóhelyükön tartóz­
kodnak.

Taft utazása. Taft elnök kedden indul 
< : 14.000 mértföldnyi hosszú körutazásá-

melylyel a déli és nyugati államokat 
szándékszik meglátogatni.

Bevándorlók visszatartása. Már sok pa­
nasz merült fel abból a szempontból, hogy 
a bevándorlókat Ellis Island szigetén 
visszatartanak azon gyanú alapján, hogy 
szerződéses munkások. Ezt akkor is meg­
teszik. ha á gyanúnak semmi komoly 
támpo ;ja nincs.

Midőn egv gőzösről nagyszámú utasok.
;• anazoa hely felé igyekeznek, az a be­
vándorlási hatóság előtt már elég okot 
képez arra a gyanúra, hogy az illetők 
szerződéses munkások. I gvszinten ha va­
lamely bevándorló véletlenül kibökkenti.
1: i:v valamely ismerőse munkát helyezett 
neki kilátásba.

Az utóbbi időben az ilyen esetek igen 
sűrűn megismétlődnek. Szerencsére a wa­
shingtoni kormány szabadelvűbb állás­
pontot foglal el a kérdésben s több ilyen __ 
határozatot megsemmisített.

A héten tizenkét román parasztot bo­
csátottak szabadon, akiket a bevándorlá­
si hatóság hosszú ideig a szigeten tartott.

Megvesztegeti biró. Henry J. Furlong 
new yorki rendorbirot a Granit Jury meg­
vesztegetés büntette miatt vád ala he­
lyezte. A bírót 2500 dollár kezesség mel­
lett szabadlábon hagyták.

Megmérgezték a nászéjszakán. Paekers- 
burgban. W. Ya„ történt, hogy E. Sayre 
három héttel ezelőtt megszökött Wright 
lelkész tizenkétéves leányával, akivel 
aztán megesküdött, s egy szállodába ment 
lakni. A nászéjszakán a fiatal asszony 
mérgezés által meghalt, s a férj megszö­
kött. Az asszony megmérgezésével a fér­
jet gyanúsítják, s ezért ellene körözö-le- 
velet adtak ki.

A körülmények, melyek a gyilkosságra 
vezettek, csak lassan szivárogtak nyilvá­
nosságra. s olyan borzalmas természetűek, 
hogy nem tűrik a nyomdafestéket. A la­
kosság nagy izgatottsággal tárgyalja az 
esetet.

Elpusztultak a szomjúságtól. Seiddo- 
tól. Gál., négy mértföldnyire találták meg 
Lét bányász holttestét, akik a halál völ­
gyének nevezett pusztaságon akartak át­
haladni. A holttestekre Eldridge, a nem­
zeti varrógépgyár eltűnt elnökének kere­
sése közben bukkantak rá. A szerencsétle­
nek iszonyú hőségben indultak útjukra, s 
útközben nagy szomjúság lepte meg őket, 
melytől elpusztultak, mielőtt segítségben 
részesültek volna.

Repülő omnibusz. Egy Laux nevű fran- 
czia mérnök omnibusz formájú személy­
es teherszállításra alkalmas repülőgépet 
szerkesztett. Már be is nyújtotta kérvé­
nyét a párisi városi tanácshoz aziránt, 
hogy a Páris feletti levegőterületen talál­
mányával a forgalmat megkezdhesse.

A svéd békebiróság. A svéd kormány 
elhatározta, hogy békebiróság létesítésé­
vel fog igyekezni arra. hogy a nemrég le­
zajlott svéd általános sztrájkhoz hasonló 
zavarok elkerülhetők legyenek. A béke­
biróság tagjait részben a kormány nevezi 
ki, részben a munkások, másik részben a 
munkaadók szövetsége választja meg s 
ez fog dönteni minden vitás kérdésben, 
melyek a munkások és munkaadók között 
felmerülnek.

A jégsirban. Svájcában, a Gungbran 
hegység tövében a napokban találták meg 
három turista és vezetőjük keményre fo­
gyott holttestét, akik ott egy hóvihar ál­
dozatául estek.

Peary közeledése. Peary hajója, a Roo­
sevelt még nem indulhatott el Battle llar- 
borból, Labrador, mert még némi javítás­
ra van szüksége mielőtt útra kelhet. Dr. 
Cook-ot szeptember 20-ika körül várják 
New Yorkba, ahol valószínűleg csakha­
mar találkozni fog riválisával.

Újabb hírek szerint a jelenleg Battle 
Ilarborban időző Peary azt a kijelentést 
tette, miszerint meg van arról győződve, 
hogy Dr. Cook sohasem volt az éjszak! 
sarkon. Azt mondta, hogy ezt be tudja bi­
zonyítani saját megfigyelésének adatai­
val s fényképfelvételeivel, melyek Dr, 
Cook adataival nem vágnak össze. A nyi­
latkozatot Peary társaságának val l meny­
nyi fehér tagja aláírta.

A portugál király házassága. Manuel 
portugál király november 2U-an indul An­
gliába Edward király meglátogatására. 
Ez alkalommal fogják a Fifi herezeg leá­
nyával való eljegyzését is hivatalosan 
közhírré tenni Windsor Cast léből.

A halálbüntetés korlátozása Oroszor­
szágban. Stolypin orosz miniszterelnök 
rendeletet küldött a kormányzóságokhoz, 
melyben felhívja őket, hogy a halálbünte­
tések számát amennyire lehet, korlátoz­
zák.

A rendeletet csak rendkívül fontos had­
bíróság! ügyekre vonatkoztatják.

Egy hires sakkjátékos halála. London­
ból annak a hire érkezik, hogy I* rancis 
J. Lee, a hires angol sakkjátékos, a héten 
hirtelen meghalt.

* í anczia aruk Amerittában. A í ran- 
eziák árukivitele az Egyesült Államokban 
az uj vámtarifa életbelépte óta csökkenés 
helyett emelkedést, mutat. Az idei augusz­
tus havában a francziák 7(i százalékkal 
több árut küldtek az Egyesült Államokba, 
mint 1908. augusztus havában.

Újabb vérontások. A csehek és in­
tek között Ausztria különböző helyein b 
mét véres összeütközések történtek. 
légdühöse!)b harezok Atzgersdorf-ban. A . 
só-Ausztriában és Budweisban voltak, -i 
hol a rendőrségnek keleltt közbelépni

Egyiptomiak tiltakozása. Genfbeu 
napokban nyílt meg az egyiptomiak 1: .
gresszusa. Szeptember 14-én volt a 27 ; 
évfordulója annak, hogy a britt csapa: 
Gairoba bevonultak, s az alkalmat a 
greszsus felhasználta arra. hogy tik i 
zék „Egyiptomnak az angolok által 
jogtalan elfoglalása“ ellen.

Keir Iiardie képviselő megígért -. 
az egyiptomiak ügyét a britt páriám 
ben szóba hozza.

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- g 
iedjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ jj
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- ~ 
ható magyar zászló- és jelvény- 5 

készítő
PERÉNYI BÉLA

335 East 14th street, New York S
Írjon árjegyzékért, költségvetésért. §

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILV ORIUMR A, TÖRKÖLYRE. 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

HAJÓJEGYET 
„VEGYE MEG

BANKÁRNÁL
(MNECQNDAVE.VDVMK

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA

AVE.J™S:°f! DETROIT, MICH.

SB»

Kuzsma Sámuel
Importált magyar dohányok, szivaroki 
és szivarkák raktára. Hazai pipák. I 

szivarszipkák nagy választékban.

NÉZZEN BE MINDEN MAGYARS 
EBBE A MAGYAR ÜZLETBE §

156-5 Street, Elizabethport,. N. J.l

Szegedi rózsa
PAPRIKA. LIPTÓI TÚRÓ, LEKVÁR. D: 
GOMBA. DARÁLT MÁK EGYEDÜL 
-------------------  RAKTÁRA. ---------

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK. PÁRTOLJUK A MAGYART

UA Hí V ÁSNI akar szép regényt INGYEN kap olyant 
llii ULf rlülll ha erre a czimre küld egy kétezen- 

— tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

Szoczialisták erősödése Németország­
ban. Lipcsében a héten nyílt meg nagy 
csendben a szocziáldemokrata párt kon­
gresszusa. Miután sem Bebel, sem Bern­
stein nem jelentek meg a kongresszuson, 
nem várható, hogy fontos dolgok kerülje­
nek szőnyegre.

A politikai körökben nagy nyugtalan­
ságot okoz a szoezialista szavazatok foly­
tonos gyarapodása; a pót választásokon 
ismét két uj szoezialista került a Rciclis- 
tagba. Attól félnek, hogy ha a gyarapo­
dás a mostani arányban halad, akkor a 
parlament 1912-ben teljesen a szoezialis- 
ták hatalmába kerül. A szoczialisták mal- 

‘ mára az országban uralkodó általános elé­
gedetlenség hajtja a vizet, melyet az
okoz, hogy a pénzügyi reform hamis jel- 1 MäöVäf foffOIVOS 
szava alatt uj adókat sóztak a nép nyaka- oJ 5
ba.

Egy föherczeg balesete. József Ferdi­
nand főherczeg egy felső-ausztriai auto­
mobil-kirándulás alkalmával oly szeren­
csétlenül járt, hogy balkarját kitörte. A 
baleset után a főherczeg vasúton utazott 
Linzbe. ahol lakása van. József 1* érdi- 
nánd főherczeg az 5-ik gyalogezred pa­
rancsnoka, s 73-ik életévében van.

mt -•

Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 
és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

__ Az első és második A ve. közt. -

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-tól d. u. 1 ig.

tm
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Pénteki
iagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
izimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
elhívjuk a magyarság figyelmét. A pén- 
eki nagy szám minden ujságelárusitónál 
lapható. Ára 5 cént.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fái 

fiáknál kés, fájdalom és elaltat ás nélkül.
ílaskércgsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Esésűit ÁUamokban engedelyezeA 

Money Orderen szállítok, hol S10.000 óvadék van letéve. Minden dok CZIM:
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és utbaigazitast —=>en

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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! -azai dolgok.
Munkásszindikátus konferenczia 

Budapesten.
Bv lapest. Parisban a munkásszindiká- 

:i/.i-tközi koníerencziája Légién ne­
je itat újra főtitkárrá választot- 

1,"közelebbi konferenczia helyéül 
stet jelölte meg.

Már bővítik is a kenyérgyárat. 
Budapest. A "városi kenyérgyár meg­

ír sem tudja kielégíteni a szük- 
Szeptember végére tud csak a
- üzemre herendezkedni, akkor 

I városi közintézmények vonják
uy.'r javarészét. Indítványt adtak 

ír őrmesternek, hogy a főváros 
1 a községi kenyérgyár kibő- 

A. indítvány azt mondja, hogy a 
ny re vár siitőképességét lega- 

. enezer kilóra kell emelni. Budá­
ké n y é r f o gy a szt á sa ugyanis

. - i 4—500.000 kilogrammra rúg;
. - ; hát. hogy a kenyérgyár en- 
sziikségletnek legalább egynegyed- 

■ fedezze.
N agy lopás a Nemzeti Múzeumban.

- Budapest. A múzeum egyik segédőre,
- László, aki tizenkét esztendő óta 

■tt a csöndes könyvtári helyisé­
iül'7-ben költséges szerelmi vi- 

detl egy színésznővel s mivel a 
iő! nem futotta, nagy értékű régi 

ínyokat lopott a hivatalában s két 
ismerősével eladatta azokat a Mű­

vik. Könnyen ment a dolog, mert 
Kovátsra bízták annak referálását, 
:uit és mennyiért érdemes megvásá- 

i. Kétszer sikerült a manőver, har- 
- r o leplezték. amíg Kováts a fele-

- _ 1 ;i külföldön járt. A hűtlen segéd-
u pisiig körozölevelet adtak ki.
Egy plágiumpör bonyodolmai. 

Budapest. Mit tesz plagizálni? Annyit 
int remekbe Írni a más tollával. —

I.. 1 mányi Nándor, a tavaszmezői ál- 
:''-gimnázium igazgatóját, bepörölte 

•ár I ívnia nyugalmazott középisko-
• ,:>ár. mert tankönyvének számos fe- 
jé*t becsempészte a saját tankönyvé-

- f,»rr:is megnevezése nélkül a saját 
alatt kiadta. Lázár ugyanis még

atban bemutatta tankönyvét Létá- 
gazgatónak, hogy mondjon róla bi- 

'■ intőt. Létmányi azt felelte Lázárnak, 
:íiv. használhatatlan s nem érde­

mes a kiadásra. Létmányi ennek daczára
• . oldalt lemásolt a kéziratából és 

a saját neve alatt még néhány fejezet
füge,-sztésével kiadta „Az ókor tor­

i' ■: i > • t ■ „/iái alatt. L)r. Lázár pert indí­
tott Létmányi Nándor ellen a szerzői jog 

V ■ Iá-, vzimén. A budapesti törvény- 
>/■' k plágium miatt huszonöt napi elzárás­
ét A ez.-r korona kártérítésen kívül az 

tségek megtérítésére Ítélt.- Lét-

Dinaniit a síneken.
Budapest. A kőbányai alsó pályaudvar- 

• ■ vrz.-tö sínektől jobbra elterülő mező- 
. _ :i. óv bokor tövében, cgv dobozt ta- 

mclyhen nyolez töltény volt. A
• anyagraktárban megvizsgálták, 

„'állapították, hogy dinomittal van-

A hadnagy tolvaja.
Budapest. A budapesti rendőrség le-
• ztatta Kálmán (ívnia huszonöt éves 

is igédet, aki belopódzott a honvéd- 
•g'ági laktanyába, ott feltörte Koll- 
i Dezső honvédhadnagy szobáját,

•man nagy hálom ruhaneműt el akart 
azonban tetten érték, elvertél: és 

i; á k a rendőrségnek.
- nzhamisitó temetkezési vállalkozó. 
Arad. i 'suták Károly aradi gazdag te-

-i vállalkozót pénzhamisítás miatt 
• ztatták. Csutak ellen ezért már 

egyszer vizsgálat.
Meghiúsult póstarablás.

Arad. Az aradmegyei Ujszentannán 
éjei rablók támadták meg a posta- 
■ -Jeles György postamester nem 

■ ihon s a rablók a postamester lcle-
- • ' követelték, hogy az ablakon at

i minden pénzt. A postamester fia 
a át több lövést tett. X lövést 

'. figyelmesek lettek a szomszédok 
-égül siettek, mire a rablók rneg-

tii múltak.
beszakadás Árva vármegyében

Ikabin. A minap óriási felhőszakadás 
"gész Árvamegyében. A nagy 

g T.»1 megáradt Oravieza patak az 
i . a sut egyik töltését nyolez

- - uságáhan elhordta és a vasúti 
1 tolta helyéről.

Rabbiváltozás Bilkcn.
E ike. 1 lükén a múlt héten választottak 

I leadott 156 szavazatból Kar- 
-f nagyszőllősi segédrabbi 155 

i/atot nyert.
Uj Kossuth szobor.

Búj. Búj község közönsége múlt héten 
•/I- !-• Kossuth Lajos szobrát. Az ün 

a himnuszszal kezdődött, nhma

Kállay Leopold országgyűlési képviselő 
beszéd kíséretében leplezte le a szobrot.

Garázda ulánusok.
Csáktornya. Az 5-ik ulánusezred négy 

katonája a város ■ utczáján megtámadta 
Schroth Lénárt kefekötő és Jenes! Jónás 
szíjgyártó segédeket és alaposan össze­
szurkálták őket. A megtámadottaknak 
nehezen sikerült elmenekülni és a rendőr­
séget értesíteni. A rendőrség üldözőbe is 
vette az ulánusokat. kik közben még az 
öreg Gottlieb Lipótot is megtámadták és 
összeszurkálták s mire nyomukba .értek, 
az ulánusok közül mintegy tizenkettőn 
összeverődtek és megtámadták a rendőr­
séget. A verekedésnek az vetett véget, 
hogy egyik rendőr közéjük lőtt, mire 
megfutamodtak.

Érsekújvár! szerelem.
Érsekújvár. Csicsálka János érsekuj- 

vári borbély legény ugyancsak megjárta 
a szerelemmel. Pásztorórán volt egy szép 
leánynyal, de a szerelmeseket megzavarta 
a rendőr s a turbékoló párt bevitték a 
rendőrségre. Ebből támadt a baj. Késő 
este volt már s a leányt nem engedték 
haza, sőt másnap reggel is ott tartották a 
poliezián. Ezt nagy zokon vette Csiesátka. 
Kért, könyörgött, bocsássák szabadon a 
szerelmesét. De a tisztiorvos, akinek lát­
leletet kellett volna felvenni a pásztoréra 
következményeiről, egyre késett s ezért 
nem teljesíthették Csiesátka kívánságát. 
A szerelmes borbélylegény annyira két­
ségbeesett emiatt, hogy kirohant az ut- 
ezára és a járókelők szemeláttára íőbe- 
lőtte magát. Meg is halt szegény Csicsát- 
ka János, aki igazán kifogástalan getle- 
man volt, hogy annyira szivére vette a 
kis inczidenst.

Római aranybánya Erdélyben.
Déva. A barzai aranybányában, amely 

egy porosz társaság tulajdona, fejtés köz­
ben ráakadtak egy régi római tárnára, 
melyben a régi római időkből való fedő 
bányamécset találtak. A tárna berendezé­
séből kitűnik, hogy a bányában már a ró­
maiak is bányásztak aranyat.

Filokszéra.
Farkasd. A Nyitra vármegye végsellyei 

járásba tartozó Farkasd község szellőiben 
filokszérát álalpitottak meg. miért is a 
község határát a földművelésügyi mi­
niszter rendeletével zár alá helyezték. 

Ugrón Gábor merénylőjét lelőtték. 
Fenyéd. Demeter Zakariás Fenyőd köz­

ségben és környékén félelmetes ember 
volt. Néhány évvel ezelőtt megtámadta 
t'gron Gábort is és eltörte a karját. Most 
őt is elérte a végzet. Pénteken több hara­
gosa orozva agyonlőtte.

Sikasztott a könyvelő.
Gyula. A gyulai építőiparosok hitel- és 

termelőszövetkezete feljelentette Engel 
Mór tisztviselőjét, aki a rábízott pénzek­
ből húszezer koronát sikkasztott. A köny­
velő augusztus 21-ikén megszökött Gyu­
láról. Azt mondta, hogy Budapesten sür­
gős dolga van és hogy másnap vissza fog 
menni. Másnap persze hiába várták. Az 
intézet budapesti központja rovancsolást 
rendelt el s igv jöttek rá a sikkasztásra. 
Azt hiszik, hogy Engel Buenos Ayresbe 
szökött, hol sógora egy nyilvános ház tu­
lajdonosa.

Veszett macska.
Hódmezővásárhely. A kutas! határban, 

Jakó József földbirtokos tanyáján egy 
macska megveszett és a gazdát, ennek fe­
leségét. négy munkást, több bikát és te­
henet összemart. A macskát végre sike­
rült agyonütni. Hat embert a hatóság föl- 
szállitott a Pasteur-intézetbe.

Vadászokra vadászó villám. 
Miskolcz. Szentimrey József miskolezi 

üzlet vezetőségi hivatalnok többedniagá- 
val fogolyra vadászhatott, miközben nagy 
vihar támadt. Később a kukoriczásban ta­
lálták meg villámtól sujtottan; a villám­
csapás lábáról bárom ujját letépte és tes­
tét összeégette. Egy budapesti szanató­
riumba szállították.

A postahivatal merénylője.
Jenke. A jenkei postahivatalban a kö­

zel múltban egyik éjjel ismeretlen tette­
sek be akartak hatolni. A postamesternő 
azonban a zajra, melyet az ablak-vasrá­
csok felfeszitése okozott, felébredt és re­
volvert tartott az ablak irányában, amely­
től megijedve a támadok, futásnak ered­
tek.

Junga őrült.
Kassa. Mindinkább valószínűvé válik, 

hogy Junga százados, aki tudvalevőleg a 
székesfehérvári kerületi fogházban volt, 
nem épelméjű. Különösen nyugtalanul a i- 
selkedik azóta, hogy felesége anyósa kí­
séretében meglátogatta. A szép asszony 
egyébként a férje elfogatása óta már két­
szer követett el öngyilkos kísérleteket, de 
sikertelenül. A különben szép. magas ter­
metű asszonyt is nagyon megtörte férjé­
nek tragédiája s ismerőseinek egyre azt 
hangoztatja, hogy ép elmével ne mkövet­
hette el férje azt a szörnyű merényletet. 
Jungat a fogságában gyakran erős ideg­
rohamok lepik meg. Miután a székesfe­

hérvári katonaorvosok megállapították, 
hogy -Junga százados nem épelméjű, a 
szerencsétlen embert katonai gyógyinté­
zetbe szállították, hogy elmebeli állapotát 
megfigyeljék. Ha itt is beigazolódik a 
székesfehérvári katonaorvosok föltevése 
Junga százados elmebeli állapotát illető­
leg. akkor a további eljárást megszünte­
tik ellene. Junga napok óta nem aludt és 
minden ételt visszautasított; gyakran vol­
tak víziói és környezetének arról panasz­
kodott, hogy kígyók vannak a fejében, 
majd pedig a feleségének irt levelet, hogy 
vörös ördögök bántják és hogy fejüket 
már leütötte, de azért még mindig nem 
hagyják békén. Az V. kerületi honvéd­
parancsnoksághoz megérkezett Mátyássy 
Zoltán százados Írásbeli nyilatkozata, 
amelyben annyi foglaltatik, hogy Junga 
századossal mindig a legjobb baráti vi­
szonyban volt és a százados csakis beszá­
míthatatlan állapotban, minden ok nélkül 
követte el a merényletet . Mátyássy nem 
kívánja Junga százados megbüntetését. 
Katonai körök véleménye szerint Mátyás- 
synak ez a nyilatkozata még abban az 
esetben is nagy fontossággal bir, ha az 
orvosok a megfigyelés során Junga száza­
dost épelméjünek nyilvánítanák.

A Szerencs—kassai vasút megnyitása.
Kassa. A Szerencs—kassai vasút meg­

nyitása és a közforgalomnak való átadá­
sa nagy ünnepségek keretében szeptem­
ber 8-án volt. Ezzel a llegyaljánalt régi 
vágya ment teljesedésbe.

A kis leány tragédiája.
Kecskemét. Kökény László téglatelepi 

lakos egy éves kis leánya gyanús körül­
mények között meghalt, amiért a tiszti­
orvos a hulla felbonczolását elrendelte. 
A bonczolás alkalmával kiderült, hogy a 
kis leány egy babszemet nyelt le, mely a 
légcsövet eldugaszolta és megfuladt mi­
atta.

Bűnös szülésznők.
Kocsord. Évek óta terjesztették a bű­

nös lélektiprást Kocsord községben Ja­
kab Yinczéné és Munkácsi Mihályné szü­
lésznők. A két szülésznő az utóbbi időben 
már szinte nyilvánosan pusztította a még 
meg nem született csecsemőket. Bűnös 
üzelmeikről tudomást szerzett a csendőr­
ség és megindította ellenük a vizsgálatot.

Kossuth szobor Losonczon.
Losoncz, Kossuth Lajosnak szoboremlé­

ket állítanak Losonczon. A szoborbizott­
ság az emlékmű mintázásával Holló Bar­
nabás szobrászt bízta meg. A művész már 
el is készítette az álló szoboralak mintá­
ját. amelyet érezbe öntenek. Az emlék­
művet Losoncz város főterén állítják fel 
és a jövő és tavaszán leplezik le orszá­
gos ünnepség keretében.

Becsület vagy halál.
Lugos. Lendvai Anna 15 éves leányt 

gyógyszerész bátyja megmérgezte, mert 
könyörgései ellenére, a fiatal leány botrá­
nyosan erkölestelenkedett.

Egy kis Károlyi gróf balesete.
Mágocs. Gróf Károlyi Imre a nejével 

együtt Karlsbadban nyaralt, öt gyerme­
ke azonban Mágóeson tartózkodott. Ez­
alatt a gróf hatéves György fia keresztül­
esett a ló nyakán és agyrázkódást szen­
vedett. Érdekes jelenet játszódott le ak­
kor, midőn a kis gróf megtudta, hogy ap­
ját haza akarják sürgönyözni. Bátyját 
ágyához hivatta és azt mondta neki:

—Ne siirgönyözzetek, egy Károlyi gróf 
se halt még meg abba, hogy a lóról le­
esett.

Harangszentelés.
Mezőkaszony. A beregmegyei Mezöka- 

szonyban harangszentelés volt. Bariton 
István lelkész buzgósága és a hívek ál­
dozatkészsége lehetővé tette, hogy a tem- 
plorrf két uj harangot kapott.

A Quarneron üdülő betörők.
Nagykanizsa. Néhány nappa 1 ezelőtt 

megírtuk, hogy Franesics Márton sopron- 
megyei sertéskereskedőt a nagykanizsai 
vasúti álolmáson. ahol egy pádon elaludt, 
vasúti tolvajok kifosztották és 3140 ko­
ronáját ellopták. A banda három tagját 
akkor elfogták, de kis Géza borbély és 
Bálint István mészároslegény a lopott 
pénz negyedrészével megszökött. A két 
jómadár elsősorban üdülni ment az Ad­
riára. Fürödtck Abbáziában, Voloscában, 
Cirkvenicában, majd áthajóztak Velen­
céébe s a Lidóra; ott éltek úri módon, az­
után Becsbe, majd Budapestre utaztak 
s részt vettek a Szent István-napi lóverse­
nyen. Itt rosszul tippeltek, mert veszí­
tettek és pénzük csakhamar elfogyott, 
kénytelenek voltak tehát hazamenni 
Nagykanizsára, ahol elfogták őket.

Összeégtek.
Nagytornya. Semega András földmives 

neje, Pápai Mária petroleumos lámpa 
mellett tehenet fejt az istállóban, mi­
közben a lámpa felfordult és a kiömlő 
égő petróleumtól a széna, szalma a tehén 
alatt tüzet fogott. Segélykiáltására a 
szomszédos szobából az istállóba rohant 
az égő asszony férje is, aki mentő mun­
kája közben szintén összeégett.

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEK NEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. — EGY RÉSZ­

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATO D DOLLÁR.

Aki most vesz,
--------  MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL. --------

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, 
mely az erek keltejét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondja,hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollárt takarít meg.

Bebizonyíthatj uk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards <£ Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

Egy vértanú emlékezete.
Nagyvárad. Kegyeletesen ünnepelték 

meg Nagyváradon Rulikovszky Kázmér, 
szabadságharczunk egyik vértanújának 
emlékezetét. Rulikovszky lengyel dzsidás 
százados volt, aki 1848-ban a magyar hon­
védségbe lépett és a szabadságharezban 
részvett, hősiességének számtalanszor ad­
va tanú jelét. Paskiewics 1849. augusztus 
29-én Nagyváradon elfogta és főbelövette 
őt. Halálának évfordulóján Nagyváradon 
gyászistentiszteleteket tartottak. A hős 
mártír nyugvóhelyén Szokolv Tamás or­
szággyűlési képviselő szép beszéd kísére­
tében megkoszorúzta a vértanú sírját.

Az építés áldozata.
Nagyvárad. A pályaudvar építése köz­

ben Kovács Mihály aradi szerelő lakatos 
lezuhant és halálősan megsérült.

Tűz.
Nagyszőllős. Dr. Xémethy házában a 

koporsó raktár helyisége kigyuladt. Rém- 
séges pánikot idézett elő a vészhir a g. 
kath. templomban; ott ugyanis az időben 
volt a búcsú szertartás, midőn a bir hal­
latára ember emberen keresztül igyeke­
zett a tűz színhelyére.

Kétemeletes ház Nyíregyházán!
Az első két emeletes ház most épül 

Nyíregyházán s nemsokára tetű alá kerül. 
A ház Friedman Miksa az Otthon szállo­
da és vendéglő tulajdonos építteti, még 
pedig az Otthon szál oda folytatásaként. 
— Szervusz Metropolitán, most már el­
bújhatsz Kukutyinban zabot hegyezni!

Kardpárbaj.
Nyitra. Winkler Gyula nyitramegyei 

árvaszéki elnök és Braun Jenő ulánusfő- 
h ad nagy kardpárbajt vívtak, melyben 
Winkler fején megsebesült. A párbaj oka 
összeszólalkozás.

A péczeli Kossuth szobor.
Péczel. A péczeli Kossuth szobornak, 

amely Horvay, kitűnő szobrász ere­
deti alkotása, szeptember 26-án lesz a le­
leplezése. Szeptember 5-én azonban Kos­
suth születése emlékére Kossuth serleg­
ünnepet tartottak; e napon Péezelen Frá­
ter Lóránt! rendezett a szobor javára 
hangversenyt.

Nem lesz több gyereke Nikolájnak!
Prevalény. A sok gyerek isten áldása, 

mondja a példaszó. Egy hunyadinegyei 
községben, Prevalényban pedig átok és 
gyász lett belőle. A nyolezadik gyerekkel 
ajándékozta meg felesége a szegény l’ap 
Nikoláj földművest. Nyolez gyerek, nyolez 
karéj kenyér, nyolez ruha, igv gondolko­
dott magában Nikoláj és nagyon elkese­
redett. Ilonnét teremtse elő azt a sok 
mindent, amire a szapora családnak szük­
sége van. S mert ilyenkor se hatóság, se 
társadalom nem segít a katonákat és adó­
alanyokat szállító családapán, — végzett 
magával. Borzalmas és véresen. A boldog­
talan apa öncsonkitási műveletet hajtott 
végre. Így büntette meg magát. Most élet 
és halál között lebeg.

S. G. ROVNIANEK & C0„
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
------------------- tására.-------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka .........$2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka “$2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50

$1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................. $1.00
Ohioi fehér édes ................................... $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ...................  $1.50
Kaliforniai tokaji ................................ $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor .......... $2.00
Kaliforniai Sherry bor ....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös.............. $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

h SZABADALMAKAT
tZ kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 
S és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir; 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 11'5 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este él 

vasárnap 955 Second Ave.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
iigveket. valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek Egvedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. ' Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

I Ki akar dolgozni ?

Í Ezerötszáz bányamunkás a coke- 
kemenezékhez kerestetik. Napi fize- 

„ tés egy dollár 50 centtől 4 dollárig. 
I Szívesen látnak állandó letelepedés­
it re családos embereket, egyebekben 
?: mindenki munkát kap, aki munkára 
S jelentkezik. Bővebb felvilágositás- 
« sál szolgál:
| Kail G. Árpád,

V. Main Street, Uniontown, Pa.
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Földrengés Délmagyarországon.
Resicza. A múlt héfen előbb kocsizör­

géshez hasonló, majd mennydörgésszerű 
földalatti moraj kíséretében három má­
sod perezig tartó földrengés volt Resiczán.
_ Orsován éjjel hullámos, pár pillanatig
tartói földrengést észleltek szintén.

A bolgár király a stracenai templom 
felszentelésén.

Rozsnyó. Ferdinand bolgár király a 
dobsinai jégbarlang közelében fekvő 
Sztraeena falu bányászlakossága számára 
szép templomot állíttatott,. amelynek a 
napokban volt a fölszentelése. A fölszen- 
telésen, amelyet fényes segédlettel Párvy 
Sándor szepesi püspök végzett, maga a 
bolgár király is megjelent. Az egyházi 
szertartás után a bolgár király cerclet 
tartott, melynek során többeket megszó­
lított. A földszentelés után Sréder Gyula 
vasgvári igazgatónál villásreggeli volt.
A püspök, minthogy egyik lova megsán- 
tuit. a bolgár király egyik automobilján 
ment vissza Szepeshelyre.

Nagy vasúti szerencsétlenség.
Szatmár. Nagy vasúti szerencsétlenség 

történt az Államvasutak budapest—kő­
rösmezei vonalán. Mikola és Halmi állo­
mások között, a Túr folyó hídja mellett, 
Szatmár és Ugocsa vármegyék határán 
Összeütközött két tehervonat. A rendkí­
vül erős összeütközés következtében a két 
tehervonat mozdonya szinte elválasztha­
tatlanul egymásba fúródott. Egy fékező 
nyomban meghalt, egy másik íékezőt sú­
lyos sérüléseivel a szatmári közkórházba 
szállítottak, ahol meghalt a szerencsétlen 
ember. Két alkalmazott kivételével a két 
vonat egész személyzete megsebesült.

A mikolai állomáson az 1764. számú te­
hervonat állt. Halmiban pedig az 1/41. 
számú tehervonat vesztegelt az állomá­
son. A két vonatnak Mikolában kellett 
volna találkozni, ahová Királyházáról 
odaérkezendőben volt az 1753-as számú 
tehervonat is. Ilyen értelemben adott pa­
rancsot az indulásra Pogány állomási 
elöljáró az 1764-es számú tehervonat ve­
zetőjének. A vonatvezető azonban félre­
érthette a parancsot. A mikolai állomás­
ról elindult az 1764-es számú vonat. Hal­
miból is elindult az 1714-es számú vonat 
Mikola felé. Mikolán az állomáselöljáró 
hamarosan észrevette, hogy baj van, de 
már nem volt ideje az intézkedésre, hogy 
az örházak tartóztassak fel a vonatokat.

Az egész vonalon egy helyütt van ka­
nyarulat : a Túr folyó hidjánál. Itt a 
nvilt pályán, magas töltésen, nagy erővel 
összeütközött a két vonat. A mozdonyok 

-villásba íivódtak. Egy #zérkoe*i lefor­
dult a töltésrö' a széles árokba, hat kocsi 
pozdorjává zúzódott, a kocsik egy részé­
nek az ég felé állták a kerekei. A vona­
tok a nagvmennyiségü teherárun kívül 
sok bivalyt és disznót is szállítottak. Az 
állatok legtöbbje elpusztult. Csak kis 
részük szabadult ki a kocsik roncsai kö­
zül.

A csakhamar megindult mentési mun­
kálatokat felette megnehezítette az éjsza­
ka mély sötétsége és a permetező eső.
A dg láttak dologhoz a munkások, hama­
rosan holttestre akadtak. Barazsa Lajos 
huszonkét éves segédfékező hullájára. A 
roncsok alól súlyos sebesülten került ki 
Kovács Sándor vonatvezető. Eszméleté­
nél volt és igy szólt az állomásfőnökhöz -.

— Végem van. állomásfőnök ur. Küld­
jön értesítést Debreczenbe, a feleségem­
nek.

Kovács Sándort beszállították a szat­
mári közkórházba, ahol délelőtt belehalt 
a sérüléseibe. Kovács négy gyermeknek 
az atyja. Beszállították a szatmári köz­
kórházba a többi tíz sebesültet is. Súlyo­
san sebesültek meg: Kiss Béla fütő, To­
kaji Ferencz fütő, Szabó István fűtő, De­
meter Sámuel fékező és Malinák Ignácz 
fékező. Könnyebb sérüléseket szenved­
tek : Lipcsei András, Cseterás László moz­
donyvezetők. Peleskei József és Székely 
Bertalan. A megindított vizsgálat folya­
mán megállapították, hogy az 1764-es vo­
nat vezetője oka a szerencsétlenségnek, 
mert engedély nélkül indult el. A vonat­
vezető a szerencsétlenség alkalmával le­
ugrott a vonatról és eltűnt. \ alószinüleg 
érezte, hogy bűnös s a következmények 
elől menekült. Hivatalos megállapítás 
szerint a kár 40.000 korona.

Hivatalos hajtóvadászat.
Szatmár. A Szatmármegvét övező Ava- 

si erdőségben a vaddisznó, farkas, róka 
é< medve annyira elszaporodott, hogy az 
egí környék személybiztonsága nagy 
veszedelemben forgott. A farkasok és 
vaddisznók falkaszámra támadták meg 
a marha- és juhnyájakat és rengeteg kárt 
okoztak. A megye közigazgatási bizott­
sága most hivatalos hajtóvadászatot ren­
delt el.

Ünnep Pusztaszeren.
Szeged. A Szegeden székelő Pusztasze­

ri Árpád-Egyesület az idei ünnepet szep­

tember 5-én, vasárnap tartotta a szeri 
pusztán, ahova kora reggel kocsikon in­
dultak az egyesület tagjai és a vendégek.

Hastífusz a katonák között.
Szeged. A szegedi honvédgyalogezred­

ben hashagy máz pusztít; a betegséget 
Szabadkáról, az ott játszó honvédzenekar 
szakácsa hurczolta Szegedre, aki már 
meg is halt; most hat zenész fekszik bete­
gen hashagymázban. Ugyanezen beteg­
ségben meghalt már egy közlegény is.

Gyilkos legény.
Szeged. A szeged-királyhalmi tanyákon 

áldomásivás közben Battancs Szabó Jó­
zsef bandagazda rászólt az egyik legény­
re, Szögi Józsefre, hogy csendesebben vi­
selkedjék. Szögi erre észrevétlenül az 
aratógazda mellé terült es bicskájával öt­
ször egymásután oldalba szúrta. Szabót 
haldokolva vitték a szegedi közkórházba. 
Szögi József emberölésére egyszer már el 
volt zárva.

Családi dráma.
Székesfehérvár. Csöcz fehérmegyei 

köz-ségben Lepossa Imre £öldmi\ es ittas 
állapotban feleségére támadt. Az asszony 
férje elől hazamenekült szüleihez. Lepos­
sa erre bement két kis leányához s a gyer­
mekeket össze-vissza szurkálta. A két kis 
leány meghalt.

A törvényszéki biró tragédiája.
Szeged. Dr. Magyar János negyvenkét­

éves törvényszéki bírót hivatalában az 
Íróasztala mellett a földön holtan talál­
ták. A vizsgálat megállapította, hogy a 
törvényszéki biró előző nap délután be­
ment hivatalába dolgozni; agyszélhüdés 
érte és a halál még az esti órákban kö­
vetkezett be.

Egy felvidéki község nyomorban.
Szepesremete. Nemrég a tiiz a község 

harmadrészét elpusztította. Minap este 
villámcsapás következtében újabb tűz tá­
madt. melynek harmincz különféle mel­
léképület az összes takarmánynyal és ga- 
bonanemüekkel együtt elégett. A sok ele­
mi csapás következtében a jó magyar ér­
zelmű szegény község lakói lassankint ki­
vándorolnak és helyettük máris többnyi­
re idegen elem vándorol oda be. A község 
elöljárósága az alispán utján pénzsegi- 
tést és kedvezményes áru épületfát kér.

Tusnádfürdő az államé.
Tusnád. Tusnádfürdő, amelyért az er­

délyi román bankok már régen küzdelmet 
folytattak, most végérvényesen a magyar 
állam kezébe került. A belügyminiszter 
a minap értesítette Kai lay I búit. Csik 
vármegye alispánját, hogy Tusnádfiirdő- 
nek állami kezelésiül való vételét a pénz­
ügyminiszterrel egyetértőleg elhatároz­
ták.

A kath. nagygyűlés megnyitója.
Gróf Zichy János elnök beszéde.

A katholiczizmus társadalmi értelem­
ben hazánkban univerzális érdekeket kép­
visel. Onnan van az, hogy olyanokat, kik 
felfogják és helyeslik a katholiczizmus 
szervezettségének szükségességét, minden 
politikai pártban találunk, olyanok, kik 
lelkesen síkra szállnak a katholiczizmus 
megtámadott érdekeiért minden politi­
kai pártban vannak és politikai pártkü­
lönbség nélkül sorakoznak hozzánk olyan 
magyar politikusok, kik állandóan dol­
gozni akarnak, katholikus szellemben 
a szocziális téren, ezt a katholikus szövet­
séget megalkotó elemek összetétele vilá­
gosan mutatja. A mai társadalmi és po­
litikai viszonyok pedig egyszerűen pa­
rancsolják ez erők összesítésére irányuló 
törekvések érvényesítését. Az tehát, ki 
katholikus czim alatt bármely irányban 
elszigetelésre törekszik, vagy a katoli­
kusokat kategóriákra osztja és specziális 
czélok érdekében tőlük elválva, saját ut­
jain jár, azt bárminő jó szándék is ve­
zesse, nézetem szerint nemcsak hogy nem 
tesz szolgálatot ügyünknek, hanem hatá­
rozottan árt neki.

Azt mondta egyszer valaki: Ha Szent 
Péter ma élne, bizonyára újságíró volna, 
én ezt aláírom, mert tudom, hogy ma va­
lóban hatni, igazán befolyást gyakorolni, 
irányítani, hódítani csakis a sajtó utján 
lehet. Hogy működésünk tehát sikeres 
legyen, mindenekelőtt szervezni kell azt 
.az akeziót, mely hivatva van a keresz­
tény világnézetet belevinni a közfelfo­
gásba, okosan, következetesen és minde­
nekelőtt magas nívón álló hírlapirodalom 
által. Azért mondom, hogy magas nivon 
álló hírlapirodalom által, mert nem köve­
telhetjük senkitől, hogy csak azért olvas­
son újságot, mert az katholikus irányú. 
Ne legyen sok katholikus lap, hanem 
csak néhány nagy katholikus újság.

Második nagy feladatunk érvényesíte­
ni befolyásunkat a nép nevelésére. Irá­
nyítsuk és istápoljuk minden rendelkezé­
sünkre álló erővel a katholikus iskola­
egyesületet. A harmadik mező, melyen 
dolgoznunk kell. a társadalmi tér. Fog­
lalkoznunk kell mindazzal, ami az emberi 
nyomorúság .és határt nem ismerő gaz­
dagság között tátongó űrt betölti. A ke­
resztény szoczializmusé a jövő! A szocziá- 
lis bajok olymérvü elmérgesedésének, 
mint aminőt most tapasztalunk, egyik fő­
oka az, hogy az emberiség közfelfogásá­
ból már majdnem kiveszett a keresztény 
világnézlet. Szenvedélyeket paragrafu­
sokba öntött törvények által bizonyos 
mértékig fékezni igen, de állandóan sza­
bályozni lehetetlenség. Fizikai eszközök 
erre egyedül teljesen képtelenek, át kell 
tehát térni az erkölcsi térre és ott kell 
keresni az orvosságot, mely egy egészsé­
ges szocziál-politikai akczioval karöltve 
bizonyára alkalmas lesz a bajoknak eny­
hítésére. Maradjunk tehát e munka hár­
mas mezején. Ezennel megnyitom a IX-ik 
katholikus nagygyűlést.11
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Lapunk más helyén tett megjegyzé­
seinkkel összefüggésben, közöljük gróf 
Zichy János, a Szegeden a napokban meg­
tartott. kath. nagygyűlés elnökének meg­
nyitójából ezt a nagyjelentőségű részle­
tet:

„A mi törekvéseink — mondta a töb­
bi között — minden antagonizmustól 
menten, elsősorban államfentartó irány­
zatot követnek. Mi azért szerveztük a 
kaiholikus társadalmat, hogy mint olyat, 
beállítsuk az állami élet szervezetébe, a 
maga egészében, hogy azon erkölcsi tő­
két, melylyel rendelkezünk, hazánk szá­
mára gyümölcsöztessük. De hogy ezt le­
hessük. mindenekelőtt magunknak kell 
nagy tőkét gyűjteni, hogy ne csak quan- 
tative, hanem mindenekelőtt qualitative 
nyomjunk a latban. Miért akarunk mi 
nélkülözhetetlen rész lenni a magyar tár­
sadalomban? Azért, mert — őszintén 
szólva — bele akarjuk vinni a magunk 
erkölcsi világnézetét az állam szervezeté­
be. a mi szervezett erőnkkel akarjuk gya­
rapítani az ö erejét. Mert nagy a mi 
erőnk t. kath. kongresszus és erre az 
erőre feltétlen szüksége van az államnak, 
ha nem csak fizikai, hanem erkölcsi éle­
tet is akar folytatni. A legnagyobb mér­
tékben fokozott isteni gondolatot és ér­
zést akarja belevinni a katholikus társa­
dalom az életbe. Ezt a törekvésünket meg 
nem támadhatja senki sem, annál ke­
vésbé. mert távol állunk a politika ki­
csinyes mesterkedésétől. A mi czéljaink 
és törekvéseink sokkal általánosabbak és 
magasabbak, semhogy bele ákamók és 
bele tudnék illeszteni egyik vagy másik 
politikai párttörekvés aránylag mindig 
szűk kereteibe.

De őszintén szólva, az nem is volna 
ezélszerü, mert mi állandóan elvtársakat 
akarunk gyűjteni és sorakoztatni, már 
pedig erre a politika mezeje azért sem 
alkalmas, mert a napi politika rendsze­
rint válaszfalakat emel és önkéntelenül 
nem az egyesitő, hanem az elválasztó vá­
laszfalakat keresi.

Magyarországi törvénycsarnok.
Veri a Devla a dádékat! — Ne bántsd az 
Istent! — A nevelőnő pásztorórát ad egy 
nagy Friczinek. — A közjegyző ur. — 
Börtönből szabaduló ügyvéd.'— A hiva­
tás rabja. — Elitélve — felmentve. — 

Oh, azok a Katiczák, szobacziczák!

Mint olvassuk, a belügyminisztérium­
hoz. mely évek óta foglalkozik a czigány- 
ügy rendezésével, a kóbor czigányok el­
len készített uj törvényjavaslat érkezett. 
A javaslatot Vörös György megyei tiszt­
viselő nyujt-ottá be Zalavármegye tör­
vényhatóságához a kormányhoz való fel- 
terjesztés miatt.

* « *

Kis Károly lakatossegédet, aki 1908- 
ban valami emléklapot adott ki egy má­
jusi ünnep alkalmából, Csizmadia Sán­
dor egy versének a közlése miatt, mely­
ben az esküdtbiróság vallás elleni vétsé­
get látott, hat hónapi fogházra Ítélték. A 
királyi Kúria ezer korona pénzbüntetés­
re, vagy ötven napi elzárásra változtatta 
az Ítéletet.

* # *

A nevelőnő órákat és pásztorórákat 
adott. A pásztorórákon egy nagy Friczi 
volt a tanítványa. A nagy Friczit a ne­
velőnő alaposan kioktatta a szerelemből, 
meg egyébből. Például abból, hogy okos 
dolog szeretve is a pénztárezán tartani a 
kezét. Friczi ur, G. Friczi ur, hálából 
a törvényszékre bízta ezért az elisme­
rést. A törvényszék fényesen megfelelt 
ennek, amennyiben F. Francziska nevelő­
nőt hatheti fogházra ítélte. Persze, mind­
ez Budapesten történt, de azzal a fentar- 
Lássál, hogy megtörténhetik New Áork- 
ban is.

Pethes Pál Jászapátin körjegyző volt. 
Petlies Pál az az ember volt. amely zsá- 
nerre Jókai ezt Írná: Születésétől ur, is­
tentől lángész, magától: sikkasztó. Mert 
Petlies Pál vezérembere volt az istenben 
boldogult nemzeti pártnak, „előkelő1' 
szerepet vitt a jászságban, tehát 15 eset­
ben sikkasztott és tehát most a szolnoki 
törvényszék kétévi fegyházra Ítélte. Pe­
thes Pálnak annak idején volt vala egy 
halálosan politikai ellenfele, dr. Kiss Er­
nő volt országgyűlési képviselő. Petlies 
Pálnak a tárgyaláson ez az ember volt a 
védője. Valahol a Dohány-utczaban erre 
olyasmit mondanak a'z emberek: „Nekem 
legyen”...

* * *

Említettük már, hogy Eötvös Károly 
fia, a börtönbe jutott Eötvös Bálint, sza­
badlábon van. Mint olvassuk, a budapesti 
kir. ügyészség az igazságügyminiszte- 
riumtól felhívást kapott, mely szerint 3 
évi börtönre Ítélt dr. Eötvös Bálintot, 
büntetése háromnegyed részének elszen­
vedése után, szeptember 2-án, feltétele­
sen szabadon bocsátottá. Dr. Eötvös Bá­
lint újabban ismét kegyelmi kérvényt 
adott be az iránt, hogy a büntetésével 
kiszabott mellékbüntetéseket, igy politi­
kai jogának 5 évre való felfüggesztését 
és ügyvédségének elvesztését, királyi ke­
gyelemből mellőzzék. A kir. ügyészség a 
kegyelmi kérvényt pártolókig terjesztet­
te föl a büntető törvényszékhez.

Általában a hivatás rabjának szokták 
az olyan rendkívüli egyéniséget tartam, 
aki még a csókok mámorában sem képes 
hivatásáról megfeledkezni. Ilyen rendkí­
vüli egyéniség, hivatásának rabja Lelek 
István is, aki egyébként is gyakran szo­
kott rabosállapotban leledezni. Ez a Lé­
lek István kereskedőséged, aki gyors 
egymásutánban, lopás miatt két részlet­
ben 14 hónapi börtönt ült. Egy átdorbé- 
zolt éjjel után reggeli öt óra tájban be­
állított Neufeld Jakab István-uti kávé­
házába s ott széles jókedvében özv. 
Weitzner Jakabné pénztárosnőt ölelget­
ni kezdte. Ölelgetés közben észrevette a 
pénztárosnő, hogy Lélek István zsebében 
kotorász. Midőn gyorsan megragadta a 
kezét, meglátta, hogy Lélek eldobta 30 
koronát tartalmazó pénztárezáját, ame­
lyet zsebéből lopott ki. Mikor a tározót 
fölvette, abban már pénzt nem talált. 
Följelentésére a rendőrség nyomban le­
tartóztatta a különben is rovott múltú 
udvarlót. A budapesti bíróság azonban 
kénytelen volt a rendkívüli egyéniséget 
felmenteni, mert tagadott, de ugv taga­
dott, hogy úgy látszik ez is valósággal 
hivatása ennek a jeles embernek.

Czeisler Lipót budapesti reszletaru- 
kereskedö büntető feljelentést tett üzlet­
vezetője. Krausz Mihály ellen, akit azzal 
vádolt, hogy amíg üzletében alkalmazva 
volt, mintegy 1500 korona értékű árut 
elsikkasztott. A büntető törvényszék sik­
kasztás büntette miatt az enyhítő körül- 
ménvek figyelembe vételével elitélte 
Krausz Mihályt négy hónapi fogházra. 
A kir. Ítélőtábla pedig megsemmisítve a 
törvényszék marasztaló Ítéletét, a vádlot­
tat bizonyítékok elégtelensége okból fel­
mentette a vád alól.

Az embernek szive majd meghasad, ha 
ilyen, illúzió raboló históriát olvas azok­
ról az édes fehérbobitás szobaeziczákról. 
Mert ki ne Szeretné ezeket az örökön mo­
solygó. hunezutkodó Katiczákat, Szoba- 
cziezákat eczetra cziczákat. És íme most 
egyik Katicza. milyen furcsán furán cse­
lekedett. Fisch Henrik budapesti vállal­
kozó kimerültén tért haza egyik üzleti 
útjáról. Alig hogy megebédelt, nyomban

Indiana
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre.
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL 
VEN erre a czimre;

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind. $

7:

lefeküdt a pamlagra pihenni. Mikor 
ébredt, nagy meglepetésére konstata i 
hogy kabátja belső zsebéből, mely 
3400 korona készpénz volt. valaki 
darab ezer koronás bankjegyet kilop 
A lopás elkövetése után néhány hét n - 
va kilépett Fisch szolgálatából Plohm zka 
Katalin szobaleány Kornmehl Márkusn - 
hoz szegődött el. Rövid félévi ittléte < • 
Kornmehlné rájött, hogy Plohoezka Ka­
talin több száz korona értékű ruhám oi 
lopott tőle. Följelentésére a rendőr- a 
csakhamar kiderítette, hogy a Fi*’.: 
Henrik ezer koronás bankjegyét szín’":: 

Plohoezka Katalin lopta el. A szohai-an.' 
bevallotta, hogy az ezer koronás miiie- 
jegyet ő lopta ki alvó gazdája zsebe.■ - 
s nyomban a lopás után a pénzt S 
meisternéhez vitte, aki ezt a saját 
alatt a Pesti Hazai Takarékpénztár ; 
városi fiókjánál betéti könyvre hely. zi ­

el. A minap tartott tárgyaláson a v;.-,. 
szobaleány azzal védekezett, hogy 11 
1000 koronás bankjegyet a szőnyegen u 
lálta takarítás közben s azt nyomban el­
vitte szállásadónőjéhez, Stalmeister 
Adolfnéhoz. megőrzés czéljából. Ja 

tanuk beidésése czéljából a bíróság a w- 
tárgyalást elnapolta.
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péntek, szeptember 17. A BEVÁNDORLÓ 7. oldal.

A HALOTT ELBESZELESE.
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló“ számára 
rigóiból fordította: Ligeti Imre.

A

1 izi iikilenezedik folytatás.)

■nil. önmagában dörmögve valamit,
r irdalt.

i;,indulja, hogy megtaláljuk? — kér- 
aggodalmasan. 
il hirtelen felém fordult.

-I.ihb Ívsz. ha ideadja azt a követ,
■ mlá. — Önnek ugv sincs rá szüksé-

\-.idtam neki a gyémántot.
i. Crandall, nem akarsz visszajön-

ú ma este?
■ : glvpetés kifejezése jelent meg 

ndall arczán.
! gvn. de — miért, hiszen alig félórá- 
igv megérkeztünk.

Kz elég, — felelte Manvil. — Jöjj, 
i vissza kell mennünk. Beszélni

. rok veled.
randall és Manvil kimentek, s én ek- 

• z ebédlő kandallóján levő órára pil- 
• .;tam. Éppen féltiz óra volt. Fel- 

vn az emeletre, s halkan kopogtat- 
Miss Hollister szobájának ajtaján, 
polónő megjelent.
Hogy van a páeziense ma este?
Miss Conray habozott, s aztán hát­

ra tekintett.
— Most alszik. — felelte.
Kifordultam, s az ajtót becsuktam.
M <t. hogy Miss Hollister az ápolónő 

: ijai alatt volt, úgy rendeztük el a
z i. hogy Waller vegye át az éjjeli őr 

. . ■ pvt. s hogy én reggel hat órakor 
•>am öt fel. Visszatérve az ebédlőbe,

■ kívántam Wallernek. s szobámba 
-X. : múltain. Csakhamar mély álom-

invriiltem. .
1 -tt Ívfeküdtem, ajtómat nyitva

■ hogy meghallhassam Waller hi-
- ' ha idegenek érkeznének a házba. 

:■'■!,r.-désem hirtelen volt. Hogy mi
- • nt fel álmomból, nem tudom, de a

: lültem ágyamban, a folyosó felől 
g nyikorgást hallottam. A követ- 

, pvrezben kiugrottam az ágyból. Fel- 
,zt a m czipöimet, s magamra kapva némi 

:• diát. kisiettem a szobából.
A fi'lvosi’i sötét volt. de padlón egy fény- 

sngárt láttam csillogni, mely Miss Hollis- 
■ • szol iájának félig nyílt ajtajából eredt. 
Lai'iijjhvgyen haladtam a szoba felé, s 
benéztem.

Miss llollistvr az ágyon feküdt. Sze­
li,-i vsiikva voltak, s arczának kifejezésé- 

látni lehetett, hogy alszik. Az ágy 
mellett Manvil térdelt.

Manvil ,1 lány szétbomlott haját, amint 
i párnán elterülve feküdt, igyekezett 

xxz- x/vdni. s azt éppen ajkaihoz szori- 
: : i. Mögötte az ápolónő állt.

I gy éreztem magam erre a látványra, 
■.* iia valami torkomat szorongatta vol- 

Térdvim reszkettek .s gyilkoló kedv- 
"!■ z.tvm magamat. De micsoda jogon 
"Izkudott Manvil vissza a házba, s 

_■> merte fürtéit csókolgatni annak a 
•k. akit én szerettem?

Mintha sötét lepel borította volna be 
ágot. mely sötétebb volt. mint a leg- 
.rabb éjszaka.

l.invil .-lőre hajolva ajkait Miss IIol- 
!:-• V ajkaira helyezte.

Kgv hirtelen és ellenőrizhetlen érzelem 
•! ragadtatva, berohantam a szobá- 

A!ig léptem át azonban a küszöböt, 
megbántam tettemet. De a meg­
leső vizit. Manvil felnézve, észre- 
imint a szoba közepén megálltam, 
g pillantást vetett rám, azután las- 
-üielkedett. Intett az ápolónőnek, 
sz'-meiböl a megdöbbenés tükröző-

1 i van. Miss Conray, — mondá ta­
lmik hangon. — Jó éjt.
. il kifelé mentében elhaladt mel- 

szólás nélkül. Kérdőleg néztem 
eii'.eyra, s éppen meg akartam szó- 

szemének hideg, szemrehányó 
- ebben megakadályozott. 
ií. lesz. ha ön is eltávozik, — mon- 

i íz ápolónő.
: . ismeretlen okból a megbánás ér-

üt meg, s éppen el akartam tör­
lőn az ágy felől egy gyönge 

-■ -/ólait meg:
Mr. Dunikton.

. szívvel fordultam vissza ismét.
ii. jen, — mondá az ápolónő szi- 
iLri.ii. Kézé vs-1 az ajtóra mutatott.

at ja, hogy Miss Hollister alma-
ban beszél?

.-item a folyosóra. Arczom pírban 
így éreztem magam, mintha bün- 

ó'vettem volna el. Azután a ha- 
:/."te szállott meg. 

it k lesett Manvil a szobában?
kvztem valami elfogadható ma­

ci! t találni, s gondolkozva halad­

tam lefelé a lépcsőkön. Amint az ebédlő 
ajtajához érteni, megláttam Manvilt, aki 
éppen felső kabátját vette magára.

— Egy perezre kérem, — mondám, 
megérintve karját, amint ismét szó nél­
kül akart elhaladni mellettem.

Manvil sarkon fordulva szembeállt ve­
lem. de nem szólalt meg.

— Mióta először találkoztam önnel, mi­
óta az ön tanácsai által hagytam magam 
vezettetni, mindig a sötétben mozogtam, 
— folytattam beszédemet.

— Nos?...
— Talán jobb lenne, ha módot nyújta­

na arra. hogy tisztábban láthassak.
Manvil gúnyos tekintettel nézett rám.
— Eltekintve önnek hozzám Való ma­

gatartásától. úgy látszik, hogy önnek bi­
zonyos egyéni érdekei is vannak ez »ügy­
ben — mondám.

— Az könnyen látható,'— volt a rövid 
válasz.

— Szabad tudnom ez érdekek mibenlé­
tét?

— Nem. Igyekszem mindent, amit az 
ön ügyének tisztázására szükségesnek lá­
tok. olyan jól elvégezni, amint csak lehet­
séges. Ön azt hiszi, hogy én önzésből cse­
lekszem. Ila ön tanácsaimat követni fog­
ja. akkor kimenekülhet a hínárból. Ila 
nem, — mi ön nélkül is boldogulhatunk.

— Mi? — ismételtem csodálkozva. — 
Kiket ért ezalatt? — Ha jól értem, ön ezt 
önmagára és Mis-s Ilollisterre vonatkoz­
tatja.

— Önnek egyáltalán nem szükséges ezt 
megérteni. — felelte Manvil szárazon.

Az ebédlő sarkában volt egy szék, me­
lyen kabátom és kalapom volt elhelyezve. 
Határozott léptekkel indultam arra. s 
magamra vettem kabátomat és kalapo­
mat.

— Mit jelentsen ez? — kérdezte Manvil 
ingerült hangon. — Csak nem akar el­
menni ?

— Bizonyos tekintetben^ én önnek itt 
vendége vagyok, — mondám. — Ez ne­
kem visszatetszőnek tűnik fel, s nem va­
gyok azt hajlandó továbbra is megtűrni.

— Az Isten nevére, ember, elment ön­
nek az esze 1

— Nem. sőt most nyertem azt vissza. 
Ezért akarok öntől most búcsút venni.

— De Duniston...
Leráztam kezét, melyet váltamra helye­

zett. s megfogtam az ajtókilincset. E pil­
lanatban az ebédlő csengője megszólalt:

— Mi az ördög az? — dörmögte Man­
vil. — Nagy Isten, Duniston," megörült 
ön?

Kinyitva az ajtót, ezt feleltem:
— Engedjük csak be őket.
A látogató Freydell volt
A tanár alig lépett be, amidőn Miss 

Conray hangját hallottam meg, aki a fel­
ső lépcsőn állva, engem nevemen szólí­
tott.

— Mi az? — kiáltottam az ajtót betéve 
magam után.

— Szíveskedjék azonnal feljönni.
Haboztam és Manvilre néztem.
— Gyorsan I — kiáltott Miss Conray 

türelmetlenül. — Miss Hollister.
Nem vártam tovább, hanem felrohan­

tam a lépcsőkön.

önnek meg kell mondani, hogy miben ál­
lanak a kérdéses dolgok.

Gyenge mosoly játszadozott ajkai kö­
rül.

— Természetesen, különben...
Mint ő, most én is a kályha lobogó 

lángjait néztem, mely vörös fényével be­
borította a kályha közelében levő tárgya­
kat.

— Hol volt ön, midőn a legelső álma 
volt ezek közül. — kérdeztem.

Néhány perczig gondolkozott.
— Az utolsó, melyre tisztán emlékszem, 

azon az estén történt, amelyen önnel az 
én házamban találkoztam. — kezdte. — 
Azt hiszem, hogy valaki akkor fenyege­
tett. hogy megütött, hogy összeestem, a 
padlón elterültem, s hogy újra megütöt­
tek.

— Demarest irodájában, — juttattam 
eszébe.

Hirtelen reám pillantott.
— Igen, — mondá.
— És azután...
— Azután egy helyen voltam, ahol egy 

komor arczkifejezésü nő volt állandóan 
mellettem, s nekem azt mondták, hogy a 
ház többi lakói mind őrültek, s hogy én 
is tébolyodéit voltam.

— Igen.
— Úgy emlékszem, hogy önt is láttam 

ott, — szakállasán, mint most. Különös 
izü italokat adtak nekem inni, és midőn 
megittam...

Artzát kezeibe temette.
— Tudom, — mondám.
Azután azt hittem, hogy ön is ellensé­

geimhez szegődött, s egy éjjel belopódz- 
tam a szobába, melyben ön aludt. Akkor 
egy levelet csúsztattam kabátja zsebébe.

— Megtaláltam és elolvastam. — felel­
tem.

— Tehát az nem volt álom?
— Nem, nem volt álom.

Azután arra is emlékszem, hogy Thanks­
giving napján ön beszélt hozzám, — hogy 
ön azt mondta, hogy az én kiszabadítá­
som czéljából jött arra a borzalmas hely­
re. Egy idegen megakadályozta, hogy 
megigyam az ápolónő által adott pohár 
vizet, s ön az idegennek ebben segített. 
Dr. Demarest és dr. Halé ott voltak. Ön 
ott valóban barátomnak mutatkozott, 
nemde ?

— Igen
A szoba ajtaja, mely a folyosóra nvilt, 

halkan becsukódott Mi.ss Conray, az 
ápolónő észrevétlenül elhagyta a-szobát.

-—■ Pár perczczel később a nő, akinek 
felügyeletére voltam bízva, ismét adott 
egy pohár vizet, — folytatta Miss Hollis­
ter. — Amint azt ajkaimhoz emeltem, 
a nő elhalványodott, reszketett, s elfor­
dult. Akkor a pohár tartalmát az aszta­
lon levő kancsóba ürítettem. Attól az 
időtől kezdve tetettem az őrültséget, s 
vakon mentem, amerre ön vezetett.

A mgelepetéstől nem tudtam szólani, s 
önkénytelenül felemelkedtem a székről.

— Tehát emlékszik arra, — hogy én

múlt éjjel szobájába jöttem és megcsó­
koltam ...

Ismét elpirult, és elfordult.
— Igen, — felelte halkan, — emlék­

szem.
Ingadozó léptekkel az ajtó felé indul­

tam.
— Már megy?
Felelet nélkül kezemet az ajtókilincsre 

tettem.
— Ön igen jó volt hozzám mindig — 

folytatta Miss Hollister.
Arczába pillantottam. Volt valami ki­

fejezés a szemeiben, amitől szivem elkez­
dett sebesebben dobogni.

— Megbocsát tehát? — kérdeztem.
A szín eltűnt arczárói, s láttam, hogy 

ajkait összeszoritja.
— Megbocsátok, — felelte, — s ismét 

eltakarta arczát.
Megnyomtam a kilincset, s az ajtót félig 

kinyitottam. Hirtelen megváltoztattam 
szándékomat, s lassan előrehaladtam ar­
ra a helyre, ahol a fiatal nő állt. Meré­
szebb lettem.

— Természetesen, — mondám. — Ilyen 
cselekedetnek csak egyféle jelentősége 
lehet.

— Igen, tudom, — felelte gyöngéd han­
gon. ■— De sajnálom.

-— Miért?
—- Én férjes asszony vagyok.
Ugv visszatántorodtam, mintha egy 

erőteljes kéz hatalmas ütést mért volna 
reám.

— Férjes asszony! — kiáltottam fel.
Egy kéz érintette váltamat.
— Nem, Miss Hollister téved. Ezelőtt 

egy héttel a bíróság kimondta a válást, 
melyet ő kért. Ő most már szabad.

A beszélő Manvil volt.

(Vége következik.)

Yorkville kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM

a new yorki magyarság kellemes 
találkozóhelye.

153« MÁSODIK AVE., NEW YORK.
(A 79. és 80. utczák között.) 

Telefon: 1542 Lenox.

Tulajdonos: M. LEINWANDER.

I GUTTMAN J. és TSA

a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói tűrő, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
------------------------ közöltetnek. ------------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy cziznzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
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A sors keze.

Miss Hollister szobájának ajtaja nyit­
va volt. s az ápolónő intése folytán belép­
tem.

Miss Hollister teljesen felöltözve egy 
kályha közelében ült egy karosszéken. 
Szemei az ajtón függtek, s amint belép­
tem. könnyedén elpirult. Szemeink talál­
koztak, s az ő gazdag, telt, munzsikaszerü 
hangja volt az, mely a csendet megtörte.

— M r. Duniston.
— Igen, — feleltem halk hangon. — Ön 

értein küldött, nemde?
Fejével bólintott, s összekulcsolt ke­

zekkel előre hajolt. Pillantása most a 
kályha izzó zsarátnokán függött.

— Igen, úgy van, — susogta.
Széket helyeztem közelébe, amelyre Il­

iikéin.
— lobban van ma este? — kérdeztem.
— igen, jobban, — felelte szórakozot­

tan. Felém fordulva, hirtelen ezt kérdez­
te : — Mennyi ideig voltam beteg?

— Körülbelül két hétig. — Szünet ál­
lott be. s azután hozzátettem: — Emlék­
szik valamire, ami ebben az időszakban 
történt ?

— Nem tudom. Sok különös. — Hir­
telen szünetet tartott. — Talán mindez 
csak álom volt, — suttogta.

Ezeket mondva, felém pillantott. A 
padlóra néztem, de szemeim sarkaiból lát­
tám arczának kifejezését.

— De amint jobban visszaidézem em­
lékembe a dolgokat, úgy tetszik, hogy 
azok többet jelentettek egyszerű álmok­
nál. — úgy tetszik, mintha azok a való­
ságban megtörténtek volna, — folytatta.

— Valóban!
_Igen. Lesz szives nekem megmon­

dani. hogy igazán megtörténtek-e azok?
— Megpróbálom, — feleltem. — De

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.
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RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜközjegyzöi okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKISÉKEM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
, KÉT MAGYAR BANKHÁZA

MEGBIZHA1Ó BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NEMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközül. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KALL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzl^üldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldós, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WáRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaicl 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave.. Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra áriisit, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközül az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. Flotc.

THE Y0UGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. ------------

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------- közjegyzői hivatal. -------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik uteza közelében.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

$ WÁRADY LAJOS ;>
Hazai peres és katonai ügyek pontos f 

jy elintézése.
O PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA, f
^ - Az összes hajóvonalak képviselője. £ 
<> HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. ?

Magyar közjegyző. .
449 S. Broad St., Trenton, N. J. ^

yYYYYYYYyrYYYWYVV»

KAIL G. ÁRPÁD \
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STr.EET.
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POLITIKAI HIRDETÉS. Minden

ONE
EXPLANATION—Matter in italics is new; matter in 
BX í^kéL U t. old . matter to be omitted.

STATE OF NEIV \ ORK
the secretaryOFFICE OF

OF STATE

Albany, July 24, 1909.
s;ons of section one of article 

of the Constitution of the State of Nev^

S
,:'Tf S» th» w ^ewjort. U»

tni s?ate to be>!d on the second 
’ 1 v nineteen hundred and nine.

SAMUEL S. KOENIG,
Secretary of State.

amendment number one

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY

Proposing an amendment to the
article six of the constitution n relation
compensation °Jlv^S ,he XsSembU PoZr». That

Fe(S,?oCn°?weir?eÄic(.e ’six of the const,tut,on 

amended to read as follows.
and ii?st'c®®vjcesr »^compensation 

not be increased ”

and for no other purpose whateTe " months after 
b- submitted to be ™td J ^‘Son when any other

kishlrdetés 

cent.

TÍZ szóig

25

Minden további 

Kishirdetések előre

szó 2 cent.

fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

KIHIRDETÉSEKET

clfo£f.d a „Bevándorló* * minden 

ü_: nöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

fund created under aA™« "S
the debt for which rt ‘of said sinking fund

and UÜ.' legislature shall reduce Ae tax ««
equal to the accruing mten-st Ster the rate of interest 
lature may from time* tot which has been or may 
to be paid upon any state de , ^ovisions 0f this

P" rt °f suchte™ provided how
of interest shall "nt he altered

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-lk Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSÁN YI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik uteza. 

Telephone: 730 Orchard.

iMMHHHM;

wgfwgTifrflín-TffyfiKa^v’'- • • -■

Üzletvezető,
magyar kerestetik olcsó áru háztelkek elad. 
körül. A telkek a New Jersey állambeli C 
fordban vannak, 18 mértíöldnyire New Yorkt 
Készpénzfizetés és százalék. Kell. hogy an. 
beszéljen. Szorgalmas ember számára a ii 
alkalom arra, hogy hetenkint 75 dollártol i 
dollárig keressen. Tapasztalat egyáltalán

be

be

[The judges and jus*"
«ioned shall receive for their
established >»' . lawih" ,̂C„ff|eial terms," except us pro- 
diminished during their rti ,ie ] No person shall
Tided in section fiye 1of this art un ej court longer
hold tec ..ff.ee of Judge or justice o{ December
than until and inc uSmg the l. X oaj [No
, . xt after he shall be seventy ■ dav 0f January, 
ju,i2e or justice elected «Alter t ninetv-four. shall be 
Se" thousand eight hundred and .nmety^ ^ I tday
entitled to recei'e anj , ,, v , cpventv vears of aee. Tjlceembcr next after he »Jan bo seventy court ot
but the coinp.uisution ^ oourt elected prior
at teil. '11" justice of the «’'»"• °ne thousand eight 
to the first day °f term of office has
hundred and nmctj four, os office shaU be, so 
been, or whose present .te™erTed as such judge or 
abridged, and who fh“ re shall be continued during 
justice ten years or more, sm h he was elected
the remainder of the term with his consent, be
but any such J“d*« ®I’“‘“fr“ tin» to time, to any 
. is gned 1 y the gover ■ tus compensation is
,i..T V m the supreme court p( the supreme court

continued.) Each ju um 0f ten thousand
shall receive from the state th (o the appellate
dollars per year. hS°“ Jfourth departments shall 
divisions in the third and : 0{ tw0 thousand
each receive in addition 4 thereof the sum of
dollars. and Pre^Tundred dollars per year. . Those 
two thousand five hundren second judicial de-
justices elected m the:ilrst e from their respec-
partments shall continue as now provided hy
five cities, counties or districts, ^ make their
law, such additional compe ^ ‘are now receiving.
aggregate compensation whatjudicial department
Those justices el=cted seconiL and assigned to the 
other than the first or secon , departments
appellate divisions of the first u those depart-
shall, while so assigned. rec ded ty law. such
ments respectively, as now P , tices 0f those de-
additional sum as is pMd to «ne l d or fourtn
partments. A justice elected^ m appellate division or 
department assigned 7 hold a trial or
designated by the govern than that in which
te-m m a judicial district ocue dollars per
he is elected shall recerw^n engaged in holding
day for expenses while actually s s state and
such term, which sha 1 awVct where the service is 
charged upon the judmiM distnet proviaed shall he 
rendered. The compensation herein ^ compensat,on 
in lieu of and shall exclude au^ nses 0f every 
and allowance to said justic provisions of this
kind and nature ^“édges and justices now in
section shall apply ,, pipcted
0,,r “"if ‘he Assembly concur). pTha. the

r ill,-teen hundred ana ““‘5’ 
provisions of the election law.

accordance with the

authorized pursuant
section, or upon any Ja” not" be' altered

AJ™■«,pnpon i any^

SSÄ» ÄrtTS

collection of a direct annual tax to pay ^ suci Qebt 
to pay tbe increased or and discharac the prin-
as it falls due and also to P T _r3 .-rüI. the time 
cipai of such debt within ^ears^ro appropriate
of the contracting thereo , in am0unt suffi-
annually to the sn^ing fu o J Qnd discharge the 
%”n=iíalPoafy Teh d^rwhe^it Vail become due and 

payable.

nineteen hundred and nine in acc 
provisions of the election law.

State of New York,
In Senate, March 31, 1909.

Thp foretioing resolution was _
majority of all the Senators elected voting ~ 
favor thereof.

By order of the Senate, RAINES

Temporary President.

State of New York, I
In Assembly, April 12, 1909. J

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority 0/ all ?he members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of ‘^“^jSsWOBTH, Jr.,

Speaker.

duly passed,

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czicie:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

Neír BnmTTick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi betegsególyr, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollárt51 600 dollárig haláleseti dijat.

50-tól 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Neilson Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

1 Mrs. Szilágyi g
«budapesti egyetemen végzett és a new;;
8yorki Board of Health által engedélye-g 
Szett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-g
♦inácsot nyűit, a legnehezebb szülések-« -S TT. — o.i. a, S szükséges. Jo ajánló levelek ellenben i.í|nel IS. Ill St. Marks PL, E. Stíl St.,ö veteltetnek. Jelentkezők délelőtti V) ,
«New York, az Ave. A es ElSO Ave. közt.3 között jöjjenek New Yorkban a Bro,,dv.; ;

........................ számú épületének 1525. számú irodai.
és kérdezősködjenek Mr. COIVLEY után.

(szept. 14, 17, 21)

Borbélyüzlet
Perth Amboyban, két székkel, olcsó ára 
eladó. Bővebbet megtudhatni: 423 M 
chanieh street, Perth Amboy, N. J.

(2-szer..

A NAP
A magvar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre
Félévre ......................................................................
Negyedévre

$2.50
$1.25

Office of the Secretary of State. I. Bg .
State of New York, J

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and 1 do hereby certify that 
whole thereof.

[L. S.]

under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of «rtide

fourteen of the Constitution of the State of New lor a S section two hundred and ninety-five of the 
Election Law. notice is hereby given that the
ing proposed amendment to section twenty-seven
firtif'o three of the Constitution of the State of >ew 
York is to be submitted to the people for approval at 
the next general election in this State to be held on 
the second day of November, 1909.

SAMUEL S. KOENIG, 
Secretary of State.

L, pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló*‘ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

ANGOLBAN
privát oktatást mérsékelt árak mellett ad
B. Schweitzer, 426 East 79 street, New 
York.

KERESEM
Onyiga Györgyné, született Rózsa Julia húsz­
éves feleségemet, aki folyó hó 19-én nyomtala­
nul eltűnt. Kérem azokat, nkik hollétéről va­
lamit tudnak, hogy azt velem közölni szíves­
kedjenek. Onyiga György, care of Szalay Gyu­
la, 292 Pine street, Bridgeport, .Conn.

Bridgeporton
jó forgalmi! szalon minden felszereléssel, hozzá­
való kényelmes lakással eladó. Bővebb felvilá­
gosítással szolgál a Bevándorló irodavezetője: 
Rényi Jenő, 249 Spruce street, Bridgeport, Conn.

(3-szor.)

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZő EGYLET. Alapittatott: 1909 
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten­
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: IS 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo- 
dór Károly, titkár Domer Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, e. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar erntrer.

Olcsó ház

State of New
February 16, 1909.

útion was duly passed, 
majority of all ♦>•-> Senators elected voti „

In Senate
The foregoing 

thereof.
order of the 1-6 HORACE WHITE,

President.

FORM FOB SUBMISSION OF AMENDMENT 
AMENDMENT NUMBER THREE 

NUMBER TWO.
Shall the proposed amendment to section four of 

-Tli,i‘ .»ven of the Constitution, permitting the legis 
Sure to alter the rate of ...teres, on debts authorized 
pursuant to said section, be approved!

State of New York,
In Assembly. February If, 1909

foregoing resolution was duly passed, a 
elected to the Assem-malority ofYlfThe members 

bh- voting in favor thereof.
Bv order of the Assembly. TT T

J W. WADSWORTH, Jr., 
Speaker

6-28-09-500 (2-5498)
EXPLANATION—MATTER IN ITALICS

STATE OF NEW YORK

THREE

IS NEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

State of New York,
Office of the Secretary of State.

ss.:

of concurrent 
resolution1 ,h:,Te C°Xthde ohr1gSaTe?onfurr?nt resolution on

resolution with the origin,» , rtifv that the
'amein.s aS Ä «»«crip"i Äon, and of the 

whole thereof. and the seal of

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

officers.
regular sessipn

[L.

vpn under mv hand and the Oiven nnner^ i{ the gecret of state
SI at the city of Alban), this

twenty-fourth day of J“,y* 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
NUMBER ONE.

.„is" r Ä7S »3-S‘-i:compensation of Justices of the Supreme court, 
approved 1

nineteen 
proposing 
article three 
powers of the
Proposing an

6-28-09-500 (2-5492)
EXPLANATION—MATTEB IN ITALICS

STATE OF NEW YORK

TWO
NEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen of the Constitution of the State of New iora, 
and section two hundred and mnety-ive of the 

lion Law, notice is hereby given that the follow 
proposed amendment to MCt,» "o"r of arUtie

tr,e-n bl iisÄ’ra UX ä ss
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

Election Law 
ing proposed

Whereas, the legislature, at its .
hundred and seven, duly adopted a resolution 

amendment to section twenty-seven of 
of the constitution, m relation to tne 
boards of supervisors and county auöi-

)Xil& wn amendment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, in 
relation to the powers of the hoards of super­
visors and county auditors or other .iscal

t0Wherr«Os,hersÚch‘re0."utien; SÍ been duly published 
in accordance with Is- sad the constitution and re- 
e j tn »his legislature for action. therefore.

1C Resolved (If the Assembly concur), That section 
twenty-seven of article three of the constitution be 
amended as follows:

ARTICLE III.

W^ä&^sssB
other fiscal offlc.rt, aathorisad t. avidit^bllls.^aeooants,

time deem expedient.
o Resolved (if the Assembly comeur). That the

SaB'pHíS’í
provisiens ef the electi n law.

State of New York,
In Senate, April 20, 1909.

resolution was duly "passed,

eladó Bridgeporton. .Tó karban levő, minden 
hozzávalóval felszerelt, két év előtt épült, egy 
családu ház a Lenox Highen, a cárétól tiz perez­
re oly farmon eladó, hogy arra margicsot vehet 
felerészben, öt lottal $1200. Egy lottal $9000. 
Bővebbet Kádár Lajos üzletében, 333 Hancock 
Ave., Bridgeport, Conn.

Election Law, notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section ten of article eight 
of the Constitution of the State of New York, is to b-: 
submitted to the people for approval at the next gene­
ral election in this State to be held on the second day 
of November, 190$.

Secretary of State.
SAMUEL S. K03371G.

AMENDMENT NUMBER FOUR
CONCURRENT RESOLUTION OF THE 

SENATE AND ASSEMBLY 
Proposing an amendment to section ten of 
article eight of the constitution, relating to the 
limitation of the indebtedness of cities and 
exct-f^lBg certain kinds of bonds from compu- 
tatina of the debt of a city for purposes of 

such limitation.
Whereas, The legislature at its regular session in 

nineteen hundred and eight duly adopted a resolution 
proposing an amendment to section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds of 
bonds frem computation of the debt of a city for pur 
poses of such limitation; and

Whereas, Such resolution has been duly published in 
accordance with law and the constitution and referred 
to the legislature for action: therefore:

1. Resolved (if the Assembly concur). That section 
section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan | 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ------------  NEW YORK, N. Y.

10.
give any

}
Th» foreteing resolution was majority of* all the Senators elected voting - 

favor thereof.
By ord.r .1 th. S«“'JjKACE WHITE,

President.

of

by the 
the last

indebtedness

AMENDMENT NUMBER TWO
}

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Proposing an amendment to section four of 
article seven of the constitution, permitting the 
legislature to alter the rate of interest on debts 

authorized pursuant to said section.

suant to said section, and
Whereas, Such re.........

in accordance vith law and the 
ferred to this legislature for action

C , rr, 1 Resolved (if the assembly concur), ihat ,=«"n°?our of article' seven of the constitution be 
•mended so as to read as follows.

. ,He debts specified in sections two and
. 4 33 article no debts shall be hereafter con- 

,href A. A In behalf of this state, unless such debt tÜ‘Ciíet,.b authorized by law. for some single work or 
“i“, ,o he distinctly specified therein; and such 
objet, to be (list y fovide for the collection of
law shall 1“W>se JU and sufficient to pay. the

such'debt as it falls due, and also, to pay 
the principal of such debt within fifty

- y ■ --------acting thereof. No
I, rue -............. shall, at a general

been submitted to the people, and have

Such resolution has been duly published
constitution and 

therefore:

State of New York,
In Assembly, April 27, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereef.

Bv order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, Jr.,

Speaker.
State of New York, ]_ SB .

Office of the Secretary of State. j
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof. , . , , , .Given under my hand and the seal of 

office of the Secretary of State 
[L. S.l at the city of Albany, this
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fourteen of the Constitution of the State of New York, 
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Pursuant to the provisions of section one of article
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Albany, July 24, 1909.

ARTICLE VIII.
No county, city, town or village shall hereafter 

money or property, or loan its money or 
credit to or in aid of any individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of itoek in, or bonds of, any association or corpora­
tion; nor shall any such county, city, town or village 
be sllowed to incur any indebtedness except for 
couitr, eity, tew» cr village purposes. This section 
shall not prevent such county, city, town or village 
from making such provision for the aid or support of 
its poor as may be authoriied by law. No county or 
city shall he allowed to become indebted for any pur- 
posn er in any ramr te an amount, which, including 
existing indebtedness, shall exceed ten per centum 
the assessed valuation ef the real estate of such ^county 
or city subject te taxatie*. as it appeared 
assessment rolls of said county or city on 
assessment for state or county taxes prior 
incurring of such indebtedness; and all 
in excess of such limitation, except such as now may 
exist, shall be absolutely void, except as herein other­
wise provided. No county or city whose present 
indebtedness exceeds ten per centum of the assessed 
valuation of its real estate subject to taxation, shall 
be allowed to become indebted in any further amount 
until such indebtedness shall be reduced within such 
limit This section shall not be construed to prevent 
the issuing of certificates of indebtedness, or revenue 
bonds issued in anticipation of the collection o. taxes 
for amounts actually contained, or to be contained in 
the taxes for the year when such certificates or reve­
nue bonds are issued and payable out of such taxes; 
nor to prevent the city of New York from issuing 
bonds to be redeemed out of the tax levy for the year 
next succeeding the year of their issue, provided that 
the amount of such bonds which may be issued in any 
ona year in excess of the limitations herein contained 
shall not exceed one-tenth of one per centum of the 
assetoed valuation of the real estate of said city sub­
ject to taxation. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the supply 
of water; but the term of the bonds issued to provide 
the suppiy of water, in ^cf-33 of bm4.iv.tR of in* 
debt*4»*ffi ?'r**2 herein, -.hall -at rrracd t-veri.7 years, 
and a sinking fund shall be created on the issuing of 
the said bonds for their redemption, by raising 
the sum of the principal and interest of said bonds at 
their maturity. All certificates of indebtedness or 
revenue bonds issued in anticipation of the collection 
of taxes, which are not retired within five years after 
their éve of issue, and bonds issued to provide for 
the saprW of water, and any debt hereafter incurred 
bv any portion or part of a city if there shall be an\ 
such debt, shall be included in ascertaining the power 
of the city to become otherwise indebted: except that 
debts incurred by the city of New York after the 
first day of January, nineteen hundred and four, and 
debts incurred by any city of the second class after 
the first day of January, nineteen hundred and eight, 
and debts incurred by any city of the third class 
after the first day of January, nineteen hundred and 
ten, to provide for the supply of water, shall not be 
so included: and except further that any debt here­
after incurred by the city of New York for a PkbLc 
improvement owned or to be owned by the city, which 
yields to the city current net revenue, after making 
any necessary allowance for repairs and maintenance 
for which the city is liable, in excess of the interest 
on and of the annual instalments necessary
for )&« m®rtlzation may be excluded in ascertaining 
the power of said city to become otherwise indebted, 
provided that a sinking fund for its amortization shall 
have been established and maintained and that the 
indebtedness shall not he so excluded during any 
period of time when the revenue aforesaid shall not 
be sufficient to equal the said “J
zation Instalments, and except further that any indeb­
tedness heretofore incurred by the city of New York 
for any rapid transit or dock investment may he so

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. -----

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE JSOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnuk 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kolle 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik? János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek. András. Uniontownban Matulay Zol­
tán. Lyndorán Magét ti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La­
jos. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. LeisenriLgen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Bed«'» 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mit ró János.

currest D»t revex»» re«eived by said city therefrom 
shall meet the interest and. amortization instalments 
thereof, provided that any increase in the debt in­
curring power of the city of New York which shall re­
sult from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall be available only for the acquisition or construc­
tion of properties to be used for rapid transit or dock 
purposes. The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shall be 
determined, and no such debt shall be excluded except 
in accordance with the determination so prescribed. The 
legislature may in its discretion confer appropriate 
jurisdiction on the appellate division of the 
supreme court in the first judicial department for the 
purpose of determining the amount of any debt to be 
so excluded. No indebtedness of a city walid at the 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
reason of the operation of any of the provisions of this 
section. Whenever the boundaries of any city are the 
same as those of a county or when any city shall in­
clude within its boundaries more than one county, 
the power of any county wholly included within such 
city to become indebted shall cease, but the debt of 
the* county, heretofore existing, shall not, for the pur­
poses of this section, be reckoned as a part of the city 
debt. The amount hereafter to be raised by tax fur 
county or city purposes, in any county containing a 
city of over one hundred thousand inhabitants, or any 
such city of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall not in the 
aggregate exceed in any one year two per centum of 
the assessed valuation of the real and personal estate 
of such county or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city debt.

2. Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people for 
approval at the general election to be lv-ld in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law.

State of New YorV.,
In Beast«, Audi 13, li>5.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the Senator» elecW ivU3* j 
favor thereof.

Bv order of the Senate.
HORACE WHITE,

President.
State of New York.

In Assembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Asse ably,
J. W. WADSWORTH, Jr.,

Speaker.
State of New York, 1 .

Office of the Secretary of State. f
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State

[L. 8. ] at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, cne 
thousand nine kundr'vd anil n'.ae.
SAMUEL 8. KOENIG, 

ercrettrv of State

RIZSÁK JANOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

VII., KIBÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY

KERESTETÉS.
Vennesz András koronezói. 

ileltőségü honfitársat vagy 
kát felhívjuk, hogy fontos családi ügy­
ben írja meg a czimét a Bevándorló chi­
cagói irodájába: 120—122 Locust street, 
Chicago, Ill. — Yennesz már két év 
Wisconsin államban tartózkodik.

gyormegyt í 
a róla tudó-

ta

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle n i : 
tépséghez ért. Szüléseket a háznál is el: iga i. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cur 
ncr Avenue B. New York.
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FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
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Shall the proposed to section ten of
article eight of the Consiit-ihlcn, relating to the limi­
tation of thi iniebftftin-jss of citiee and excepting 
certain kinds of bonds iron: competition of tie debt 
of a city for purposes of such limitation, te approved!

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakir-:. 

tunk a magyarok között az Egyesült Áhuin. 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyű Vi­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulás: ké­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvos 'k. 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív . 
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-. ‘ 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket. nem: g; 
geséget, aranyér-, köszvény bán talmi,:, v 
gezést, bágyadtságot. húgycső-, bélféreg 
mily titkos betegséget, — azok bizalom-’.-, 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű 
kos. belső és külső bajokat, daganatokat 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat. 
fi erőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágá. 
következményeit és mindennemű nemi bev--

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiisnnw 
kezelése, unnak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén - 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom r.éln 
és nem akadályoz senkit munkájában 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk : ez s- 
sem kerül: ha baja ven, jöjjön azonnei. r 
Kassza holnapra. Ha személyesen nem ; !.•

Fel vagyunk szerelve legújabb vilim > 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezett« 
a test keresztül világítását teszi lehetővé* 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket g> 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államba* törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Di. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK GITT.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.
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Hallod, hol 
Azt hiszed! 
Mely piheij 
Izmosodjék 
A halál síd 
A pokol ol 
Kiket mégj 
Be nem ba 
Puffadtá íj 
Vasba néni 
Hogy halljl 
És a buták! 
A halál nej 
Figyelj esd 
Mély sóhaj| 
A gyermeh 
Már nem sl 
A gyermekj 
Pszt. Hallo
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Mert azt 
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Pszt.Hallói 
Hallod? 
Puff! Sist| 
Érzed? 
Sztrájkolt 
És bedobt! 
Hogy leg

Olcsó dög] 
Senkinek 
Oh! Anyá 

barmokd 
Háhá! Del 
Ember esi

És tudj át <j 
A halál, j 
Azt is moj 

meghalj 
Mert nem] 
Csengő, cl 
Egy feste! 
Rugdostál 
Hogy méJ 

arczát, j 
Ha lett vj 
Egy betól 
Hogy mél 
Ha lett vl

Sok aj 
S azok 
Hogy 
Sohase 
És soh 
Oly h;
Az 1st, 
Amit i 
Gyilkc 
Uj tizi 
Gyöny 
Hajuk 
Amily
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Az őrült.

Semsey Árpád (New Salem.)

Hernyó mászik lábaid előtt.
T.iposd ágyán! Taposd agyon!
Mert mérges pille lesz utóda,
Mely megcsípi a gyermeked és gyermeked

meghal.

Jajgatsz? Siratod gyermeked?
Miért kaczagtál ki
Mikor üvöltve mint sakál
Hívtam fel figyelmed' látnoki szememre?
Én láttam a hernyót,
Amint téli ködmönébe burkolódzik,
A szép pillét, fogai közt méreg tömlőivel, 
Amint gyermekedet ölte, mert nem hittél 

nekem.

Hallod, hogy zugnak? Zug, hallod?
Azt hiszed, hogy gyári tülök hangja, 
Mely pihenőt fuj, hogy erős munka után 
Izmosodjék a munkás kar?
A halál sip rémes hangja ez;
A pokol országában fuj azoknak,
Kiket még ma szét nem morzsolt a kerék, 
Be nem balzsamozott a láva,
Puffadtá nem nyomott a föld,
Vasba nem olvasztott a kohó,
Hogy- hallják, hogy élnek.
És a buták azt hiszik, hogy az élet öröm, 
A halál néma. — A halál beszél!
Figyelj csak. — Hallod?
Mély sóhajtás, mellette gyermeksirás,
A gyermek éhes.
Már nem sóhajt, meghalt, mert éhes volt, 
A gyermek még sir. ..
Pszt. Hallod? Hallod? Rapsz!

Szétrepedt a kazán!
Megdöglött tiz ember!
Hallod? Hallod? Jönnek.
Tizenháromszor lőttek, meglőttek 

tizenhármat,
Mert azt akarták, hogy az „ész“ legyen

a király!
Pszt.Hallod?Jajgatnak; korbácscsapások. 
Hallod? Már nem jajgatnak.
Puff' Sistereg a láng! Emberhús bűzlik!
Érzed?
Sztrájkolni akartak, agyonverték őket 
És bedobták az olvasztóba,
Hogy legyen belőlük legalább — salak.

Olcsó dög az ember!
Senkinek sem kell, még az embernek sem. 
Oh! Anyák! Miért nem szültök inkább

barmokat?
Háhá! De hiszen barom mind!
Ember csak a — pénz!

És tudjátok ki mondta ezt nekem?
A halál.
Azt is mondta, hogy idő előtt kellett 

meghalniok,
Mert nem volt pénzük,
Csengő, csilingelő aranyok.
Egy festett ringyó, kit részeg legények 
Rugdostak sarkaikkal, azt mondta: 
Hogy még ma is sziizi pir pirosítaná 

arczát,
Ha lett volna sok aranya.
Egy betörő tolvaj azt mondta:
Hogy még ma is becsületes lenne,
Ha lett volna sok aranya.

Sok aranynyal találkoztam egyszer 
S azok azt mondták,
Hogy ök sohasem fáznak,
Sohasem izzadnak 
És sohasem éheznek.
Oly hatalomról beszéltek, amilyen 
Az Isten és ördögnek együttvéve sincsen! 
Amit akarnak, az történik.
Gyilkolhatnak! S ha legyilkolnak ezret, 
Uj tízezer áll ott s kinálja testét. 
Gyönyörű leányok, hajadonok,
Hajuk selyem, ajkuk rózsa,
Amilyet még álmaidban sem csókoltál, 
Halomszámra fekszenek térdeik előtt 
És könyörgnek, hogy vegyék meg 
Szerelmüket.

— Hogy juthatok országotokba? kérdém. 
Hogy? T— kaczagtak csengőén.
Gazdagnak kellett születned,
Vagy ha már szegény vagy,
Lopj és csalj!

— Eszemben sok a világosság,
Szivemben sok az érzelem,
Eladom nektek.
Távozz! Távozz!
A sátánt ne említsd nekünk!
S a világosság és szív hallattára 
Elrohantak,
Mint gonosz szellem a kereszttől.

De mi az? — Kisértet a láthatáron 
Ki vagy? — Talán te vagy az Isten? 
Büszke férfi alak, nyílt tekintet, 
Szoborszerü izmok, irtózatos erő. 
Ismerlek! Te vagy: az önérzetre ébredt 

„munkás“!
Mit akarsz? Kiirtani a heréket?
Hát irtsd!

Egek! Mit csinálsz? Őrült vagy!
Paloták dűlnek, trónok recsegnek, 
Fegyveres erők menekülnek — 

visszatérnek,
De — mi az? ők is trónokat döngetnek! 
Ölnek! Ölnek! A pénzt ölik!
Királyok, milliósok futni, izzadni 

tanulnak!
Itt is szalad egy! ott is! ott is egy! 
Utolérted mind. ..
Mi az? Királyok könyörögnek? — 
Kúsznak, mint a hernyók?...
Taposd agyon! Taposd agyon!
Mert mégis pille lesz utóda,
Mely megcsípi gyermeked és gyermeked 

meghal!

Szervácz.
Elbeszélés.

Irta: Lövik Károly.

A Stefánia-uton késő éjjel puhajárásu 
hintó szaladt végig, s megállt a víz­
toronynál.

— Itt megvársz, —- szólt a fogat gaz­
dája a kocsishoz és lassan lesétál a ver­
senytér felé, amelynek ködös síkját no­
vemberi sötétség koronázza. Házak erre­
felé nem igen vannak, a bolgárok káposz­
tás kertjeiből dühös kutyaugatás hallat­
szik.

Az aranypaszomántos kocsis és az inas 
kissé csodálkoznak, de nem szólanak sem­
mit ; az évek folyamán megszokták uruk 
szeszélyeit. A hintó lépésben járja körül 
párszor a kövér víztornyot, a lovakról 
felhőkben száll a gőz.

Szervácz báró elgondolkozva, rossz­
kedvűen megy a homályba. Estélyről jött 
s joga van rá, hogy kedvetlen legyen. 
Mint már többször, most is észrevette, 
hogy a mulatságra nem a rangja, a va­
gyona kedvéért hívták meg, hanem azért, 
hogy legyen kin mulatni. Ha egyik-másik 
hölgy gyei szóba állt, az illető nehezen 
tudta elfojtani nevetését, ha pedig Szer­
vácz hirtelen visszafordult, többeket raj­
takapott, amint könnyes szemmel kaczag- 
nak valamin. Ez a valami nem lehetett 
más, mint ő, részben sajátságos ruházata, 
részben Istentől elcsúfított ábrázata mi­
att.

Szervácz bárót Magyarország legcsu- 
nvább emberének ismerték. Göndör haja 
alacsony homlokába nőtt; az egyik szeme 
szürke, a másik barna volt; füle olyan 
nagy és vörös, mint a tengeri kagyló. 
Ezzel ellentétben a báró orra csak mo- 
gyorónagyságu volt, viszont szája szilaj 
Ívben szaladt föl pofacsontjáig. A képet 
kiegészítette, hogy a dúsgazdag ifjú hú­
sos ajka piros lebernyeként ereszkedett 
le messze kiugró állára.

Ami az öltözködést illeti, Szervácz a 
szélsőségeknek hódolt. Az estélyen is tér­
dig érő galambszinü nadrágban, kék 
frakkban, brokát mellényben jelent meg, 
lábán aranycsattos czipő volt. Most, hogy

az ifjút a liget külső részében látjuk jár­
ni, a következő divatképet kapjuk róla: 
Kék-róka galléros, lcoczkás bunda, amely 
oly mélyen van kivágva, mint a szmo­
king: levasalt karimáju. meglepően ma­
gas köcsögkalap; fehér keztyü s a jobb 
kézben fehér sétapálcza, amelynek aranv- 
fogantyuja a régi püspökök pásztorbot­
jára emlékeztet.

A báró már meglehetősen messze járt 
hintájától, amelynek lámpafényét elnyel­
te a köd. Amint az éjjeli vándor a vasúti 
töltéshez ért, egy palánk mögül hirtelen 
eléjetoppant egy lovászsapkás, topron­
gyos alak és maga elé tartva revolverét, 
kiáltott a sétálóra:

— Pénzt vagy életet!
Szervácz nem lepődött meg; aki késő 

éjszaka elhagyott helyeken kóborol, el 
van készülve az ilyesmire. A bárónál is 
volt forgópisztoly, de e pillanatban oly 
unottnak, fáradnak érezte magát, hogy 
semmi kedve, semmi ereje sem volt em­
bert ölni.

—- Odaadok mindent, •— szólt csönde­
sen.

— Föl a kézzel! — kiabálta az úton­
álló. — Rögtön föl a kézzel!

A fiatalember engedelmeskedett és ég­
nek tartotta fehér keztyüs kezét. A ha­
ramia gyors mozdulattal gombolta föl a 
koczkás bundát, aztán kivette a báró 
óráját és pénztárczáját.

— Mennyi van benne? — kérdezte mo­
hón.

•— Nem sok pénzt szoktam magamnál 
hordani, lesz pár száz forint. De az óra 
megér többet, régi műremek és történel­
mi becse is van, mert egykor Napóleoné 
volt. Ha kívánja, holnap visszaváltom.

— Persze! — nevetett a lovászsapkás. 
Annyi eszem van, hogy nem ülök föl az 
ilyesminek. Nincs egyéb?

— Nincs!
—Helyes. Most tartsa továbbra is föl­

felé a kezét, mig át nem mászom a vasúti 
töltésen. Háttal visszafelé fogok menni. 
Ha észreveszem hogy mozdul, lelövöm!

A báró, akinek gondolatai eddig még 
mindig visszakalandoztak az estélyre, 
most vette észre, milyen veszedelemben 
forog. Az útonálló vad, mindenre elszánt 
embernek látszott: az arcza szakasztott 
olyan volt, mint a vérebé (mert az egyi­
ket kötelék födte) sötéten csillogott. Az 
izgalom kissé megremegtette Szerváczot, 
de azért ez az érzés nem volt kellemetlen. 
Hiszen olyan régen volt, hogy a báró ide­
gei megfeszültek, a szive dobogott; évek 
óta eltompultan járt a világban, sem a 
nők, sem a vadászat, sem a színház, sem 
az utazás nem hatottak rá. De most, most 
kissé összeszorult a torka és a halántékán 
sebesen lüktetett az ér.

— Tisztelt barátom, — szólalt meg 
Szervácz, — mielőtt eltávozik, hadd 
mondjak önnek valamit.

Az utonállónak nem tetszett a dolog, 
gyanakodva nézett áldozatára.

— Van önnél pisztoly? — kérdezte 
nyersen.

— Tessék kivenni a jobb oldalzsebem­
ből.

A rabló kiszedte a báró revolverét és 
óvatosan kabátjába rejtette.

— Halljuk hát, mit akar mondani. De 
röviden, mert rendőrjárat jöhet.

Szervácz a kívánságához képest rögtön 
a dolog érdemére tért.

— Köszönetét akarok mondani önnek, 
tisztelt barátom, — kezdte el szokott ud­
variasságával, amelyet mindenkivel szem­
ben megőrzött, — köszönetét, ha ön ezt 
mindjárt furcsának is találja. Köszöne­
tét, elsősorban azért, mert évek óta ez az 
első izgalom, amiben részem van. Mi, jó­
módú emberek tudniillik egyebet sem te­
szünk, mint hogy az idegeinket próbáljuk 
fölzaklatni. Ezért kártyázunk, iszunk, 
szivarozunk, futtatunk, ezért megyünk 
oroszlánra vadászni, ezért kuszszuk a he­
gyeket, ezért hasítjuk könnyű hajóink­
kal a tengert. De mind e szórakozások 
nyomtalanul siklottak el fölöttem, nem

ffí

tudták megbizseregtetni a véremet. Ez az 
első eset. hosszú idő óta, hogy valami föl- 
izgatott, ha talán nem is túlságosan, de 
bizonyos mértékig kétségtelenül.

A lovászsapkás kaczagott.
— Ha ez kell önnek, — mondta gúnyo­

san, ■— máskor is találkozhatunk.
-— Tartom szerencsémnek, bár azt hi­

szem, hogy az ember az útonállási is meg- 
szokhatja, épp úgy, mint a nehéz sziva­
rokat, a halálköröndüt vág)- a bikavia­
dalt. De eltekintve attól, hogy önnek ezt 
az érzést köszönhetem, még valamit meg 
kell hálálnom uraságodnak.

— Még valamit ?
— Igenis. És pedig azt, hogy ön úgy 

beszél velem, úgy szólt hozzám, úgy cse­
lekedett velem szemben, ahogy azt köz­
vetlen benseje súgta.

—Ezt nem értem, — jegyezte meg az 
útonálló, akinek a szeme a beszélgetés 
közben egyre az utczasarkot nézte, nem 
jelenik-e meg rendőr rajta.

— Mindjárt meg fogom magyarázni. 
Mi szándéka volt önnek velem ? Nemde ki 
akart rabolni ? Ezt rögtön nyíltan meg is 
mondta. Tisztelt barátom, higyje el, tiz 
év óta ez volt az első őszinte szó, amit 
hozzám intéztek. Tiz év óta nem találkoz­
tam emberrel, aki a velem való érintke­
zésben olyannak mutatkozott volna, ami­
lyen tényleg. Mind hazudtak, az elsőtől 
az utolsóig, ki érdekből, ki ostobaságból, 
ki udvariasságból. Soha engem nő igazán 
nem szeretett, mert csúnyaságom miatt 
visszataszító voltam előttük. Mégis szere- 
száma nem volt a viszonyaimnak, és pe­
dig a pénzem miatt.amelylvel többet tud­
tam elérni, mint a világ legszebb férfiúja. 
Soha nem kaptam igaz szót a gazdagok­
tól, akik irigyeltek, hogy nekem még töb­
bem van, mint nekik, soha igaz szót a 
szegényektől, akik földig borultak előt­
tem és ha kimentek a szobámból, a mar­
kukba nevettek és azt mondták: „Ki lá­
tott már ilyen majmot?“ Aki velem va­
laha szóba állt, azt mind a leplezett érdek 
vezette, amely hamis szavakat adott aj­
kára. Bár sokan hajtottak előttem fejet, 
azért egy lélek sem akadt, aki tisztelt 
volna, aki kiváncsi lett volna nem 
lakhatik-e nemes gondolkozás egy 
koczkás bunda alatt, nem lehet-e 
jobbra érdemes ember az, aki oly förtel­
mesen csúnya, mint én? Egyedül jártam 
életem útjait és ha meghalok, nem lesz 
egy ember, aki sajnáljon. Ön az első, tisz­
telt barátom, a földön, aki őszintén szólt 
hozzám és meg tudta mondani és csele­
kedni azt, amihez a többieknek csak ti­
tokban volt bátorságuk, hogy kifosszon, 
aztán odább álljon.

Szervácz egy pillanatig szünetet tar­
tott.

•— Ha megengedi, — folytató azután,
— mindezért kezet akarok önnel szoríta­
ni. Ki tudja, mikor találok megint egy 
igaz embert ?!

Az útonálló gyanakodva nézett a bá­
róra.

— Kezet szorítani? De hátha elkapja a 
kezemet és segítségért kiabál?

— Akkor lőjjön le rögtön.
— No jó, — dörmögte a lovászsapkás,

— megpróbálom, bár nem szeretem az 
ilyesmit. ,

A rabló baljába szorította forgópiszto­
lyát és jobbját óvatosan odanyujtotta 
Szervácznak. A báró melegen rázta meg 
a durva tenyeret. Aztán még valami ju­
tott az eszébe.

— Az előbb azt mondám önnek, — 
szólt mosolyogva, — hogy nincs több ér­
téktárgy nálam. Most az eszembe jut, 
hogy az ujjamon van egy szép gyűrű, 
amelyet apámtól kaptam, aki viszont a 
nagyapámtól örökölte. Engedje meg, 
hogy ezt a gyűrűt önnek átadhassam és 
azzal váljunk el jóbarátságban.

Az útonálló nem ellenkezett, mohón 
kapta el a gyűrűt és villámsebesen tün­
tette el mellényzsebébe.

A Kerepesi-ut felöl nesz hallatszott.
— De most már igazán megyek, —

A .

mondta a lovászsapkás és háttal a töltés 
felé indult. — Alászolgája nagyságos ur.

Szervácz köszönt, aztán lassan vissza­
ballagott a víztoronyhoz, ahol a lovai már 
türelmetlenül harapdálták aranyos zablá­
jukat.

— No haza. fiaim, — szólt a báró a ko­
csishoz meg az inashoz. — Meg is fázta­
tok tán?

— Hűvös van, méltóságos ur, — felelt 
tiszteletteljesen az aranypaszomántos ko­
csis.

— Ha hazaértünk, kérjetek egy üveg 
vörös bort és öt forint borravalót a ko­
mornyiktól. Menjünk.
A fogat puhán szaladt végig a Stefániá­

ul tar fái között.
— Rég nem volt ilyen jó kedve, — 

dörmögte oda az inas a kocsisnak.
— Bizony rég, — felelte a kocsis és sza­

porább járásra biztatta a lovakat.

A karriércsináló agár.
Irta: Szemere György.

Veronica Adi szabó volt. De ha akarta, 
szíjgyártó is tudott lenni, kárpitos is. 
Egyszóval mindenhez értett, amihez tü 
kellett.

Egész harmincz esztendős koráig vígan 
folytatta Adi az üzletet, akkor azonban 
hirtelen és váratlanul félbeszakadt szolid, 
karrierje. Még pedig egy agárkölyölc sza­
kította félbe. Nem úgy, hogy talán neki 
szaladt volna és leharapta volna az ujját, 
dehogy. Ajándékba kapta Adi az agarat, 
jobban mondva szabószámláját kvittelte 
le vele egy zsentri ur. Maga a tény, hogy 
agártulajdonos lön belőle, csavarta el az 
Adi fejét. Persze nem egyik napról a má­
sikra, hanem lassacskán, pszichológiai fo­
lyamat szerint.

A szolid szabólélek átlényegülése ak­
kor kezdődött, midőn Cziezke elcsípte az 
első nyulat.

Ez a nvul végtelenül koníundálta Adit. 
Mert mit csináljon vele?!... Meg nem 
ellette, mert meg sem tudta volna nyúz­
ni; el nem adhatta: annál mégis nagyobb 
volt a rangja; elajándékozni pedig nem 
akarta, mert elvégre sem sportsman ő, 
hogy puffra agarászszék, ezt az ö drága 
agara sem kívánhatja tőle.

A sok dilemmából oda lyukadt ki Adi, 
hogy a zsentrikutya nem szabónak való: 
csak ápetitust csinál a nyulpecsenyéhez, 
de a hozzávaló kellékeket nem csípi meg 

ha még úgy szalad is.
Elhatározta, hogy tovább ajándékozza 

a luxusállatot.
De nem akadt ám rá vállalkozó. Senki 

sem bízott benne, hogy egy falusi snáj- 
der agara nyulat tudjon fogni, ami alap­
jában bolondság, mert hiszen nem a sza­
bó tanítja az agarat nyulászni, hanem 
csak úgy magától jön rá, denikve mégis 
úgy volt: nem akadt ur az egész várme­
gyében. aki pártfogásba vette volna 
Cziezkát.

Adi dühbe gurult. Vett egy nagy bun­
kósbotot, hogy agyonüsse vele ingyenélő 
kosztosát, de mire a végrehajtásra került 
a sor: megmozdult lágy szive, elhajította 
a bunkósbotot, inkább más irányban kez­
dett dühöngeni.

Addig-addig izgatta-tüzelte magát, 
hogy a végén már varrni sem tudott, 
minduntalan beleszurt az ujjába... Min­
denféle daczos ötlete támadt: irtózatos 
vágyat érzett magában az ajándékát 
visszautasított urak lefűzésére... Mert, 
okoskodott, ki tudja, mi lakik a Cziezká- 
ban ?... Bolondság! Miért ne főzhetné le 
Cziezka a zsentri-agarakat! Azoknak 
sincs több lábuk négynél... Azért is 
megpróbálja, ha tiz pengőjébe kerül is.

Éppen annyiba került. Nevezetesen be­
neveztette Cziezkát a felvidéki agárver­
senyre. Persze nem a saját neve alatt. 
Volt annyi esze, hogy illendőbbnek talál- 

czélra a gróf N...y Rudolf nevét,

neki.

ja e
mint a Veronka nevezetet. Denikve

-- ■ .

- -M

:

v
-



10. oldal.
„A BKVANPORLÉ“ SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

Péntek, szentember 17. Péntek,

nevezte Adi az agarát és a tiz forint kö­
telező tétet is leszúrta N...y gróf he­
lyett.

Inkognitójából csak akkor keztrvtt ki- 
bontakozni, midőn óriási örömére Cziez- 
ka csakugyan megnyerte a bilikomot és 
az első dij kétszáz forintját.

A kibontakozás természetesen nem 
ment simán. Az agárverseny zsűrije első 
intrádára egyszerűen kidobta az ..őrült 
szabót.“ Csak akkor kezdtek az urak vele 
komolyan szóbaállni. midőn tiz tanúval 
(köztük a Gziezka ajándékozója) bebizo­
nyította. hogy övé az agár s midőn a 
nyertesnek jelentett X.. .y gróf sürgönyt 
fölhívására vissza nem táviratozott, hogy 
tévedés lehet a dologban, mert elsikkadt 
ugvan egy kópéja, de az aligha lehetett 
az'agár. amelyik a g...i versenyen győ­
zött.

Lön erre óriási felfordulás és konster- 
náezió. A zsűri menten összeült, hogy 
megtárgyalja a különös esetet. Minde­
nek előtt megállapították és megszövegez­
ték a tárgyalandó kérdéseket:

1. Kiadható-e az első dij?
2. Ha igen: Ki kapja ? Ver unka Adi-e, 

az igazi tulajdonos? X. . .y gróf-e, a be­
nevezett nemtulajdonos.' Vagy a második 
agár tulajdonosa ? Vagy senki ?

Ö Gazság-e az Adi taktikája, amelv- 
lv, 1 nemtag létére becsempészte kutyá­
ját :tz úri agarak közé. avagy csak stikli.

4. Ha csak stikli: bevegyék-e Adit utó­
lagosan az agarászegyesüelthe agaraszat- 
ra jogosult zsentlmennek, vagy csak az 
agarát ismerjék el nyulfogásra jogosult 
agárnak?

5. Ila a fenti négy kérdés az Adi javá­
ra dőlne el: az asztalfőre iiltessék-e ősi 
szokás szerint a verseny banket ten (mint 
a bilikom nyertesét) vagy jó lesz-e neki 
az asztal végén is?

Az öt pontba szorított kérdésekből 
rengeteg bonyodalmai: keletkeztek.

A zsűri két pártra oszlott: a konzerva­
tív és liberális pártra.

A ■ ivek termesz des n N. . . y
gróf mellett debakbáltak. a sz:: badel \ üek 
véleménye megoszlott. Kette.: A (lira sza­
vaztak. keit-a ellenben eszik az agarára. 
Hz utóbbiak ugyanis az az állásp intőn 
voltak, hogy adassák meg Cziczkának a 
tisztelet, de gazdája csak a dijat kapja: 
a vele járó tiszteletet: a prezidiumot, a 
tagságot, miután csalt, nem érdemli meg.

A szabadelvű pártnak ilyetén válsága 
folytán háromféle vélemény kerekedett 
a kérdések körül s mind a háromnak volt 
egy dühös szószólója.

A zsűri elnök feje beleszédült a javas­
latok megokolásába; kínjában arra kérte 
a szabadelvűeket, csináljanak kebelbeli 
kompromisszumot, mert nem való a párt­
bomlást a nyilvánosság elé vinni.

A főispán (az együk zsűri-tag) ballvan 
a sokat hangoztatott intelmet, ösztönsze- 
riilog megijedt és tekintélye egesz súlyá­
val kérte a pártot, hogy csatlakozzék az 
elnöki kérelemhez: ne tegyék öt exponált 
politikai helyzetében lehetetlenné.

A kérelemnek meglett a hatása: a 
Cziczkaisták elveik fentartása mellett be­
fuzionáltak az Adistákba, úgy. hogy ez­
után már csak az volt a kérdés: Adi-e? 
N.. .y-e?

Ilát Adi lett a nyertes. X....yt leszavaz­
ták. Győzött a demokráezia!

Adit bevették az agarász-egyesületbe; 
a lakomán az asztalfőre ültették; leitat­
ták egész szabályszerűen; a dijat is el­
akarták tőle ferblizni. de arra már kijó­
zanodott Adi s még ö nyert el a zsentri 
uraktól vagy kétezer forintot. De még 
egy hátaslovat is nyert biz ő, sőt elnyer­
te hozamra valakinek a feleségét is. Kár, 
hogy reggelre nem emlékezett rá, kinek a 
felesége lehetett, mert amilyen fenegye­
rek lett belőle az agarász-muri folyamán, 
még ezt a követelést is be merte volna 
hajtani.

Be bizony! Hiszen nemcsak annyit 
mert ö a muri után.

Mert előtte az ördög, de maga Adi sem 
tudta, mekkora virtusok lappangtak az ő 
kebelében. Utána meg már ö volt az első 
stenker az úri kompániában; ahhoz, hogy 
valakibe belekössön, nem kellett1 beszélni 
sem. elég volt neki egy görbe tekintet is.

Ám a stenkerség magában véve még 
nem viecz. Azt bármikor eltalálja egy 
kékfestő segéd is. Az a viecz, ami utána 

következik: tárgyalni a segédekkel és 
szivarozni mellette; kikoesikázni a város­
erdőbe és feszíteni tudni a kocsin; meg­
markolni a kardot és el nem ejteni: \ ég­
re _gvöpre magyar! — addig hadonász­
ni a karddal, mig a partner ur bele nem 
szalad.

Hát az a nevezetes, hogy ezeket is el­
találta Adi sorjában. Csak akkor ijedt 
meg, mikor már ráért, nevezetesen, midőn 
nagyságos ellenfele, kis- és nagvkereki 
Bekő Tóni félfüle ketté volt szelve.

No. szükölt ekkor Adi magában, 
most menten kap egy pofont.

Majd leesett a lábáról, midőn a kényes 
zsentri pof helyett parolát adott neki. 
Nemhogy, de még le is tegezte.

— Szervusz, pajtás, helybenhagytál. ..
Ez a pillanat volt Adi életének forduló­

pontja. Ez avatta úrrá. Egyszeribe úgy 
megutálta a tűt, mint a varangyos bé­
kát.

. .. Majd bolond lesz varrni; —gondol­
ta magában — mikor kisült, hogy urnák 
született... Vagy nem?... Hát talán 
nem az övé az ország legjobb agara ? Nem 
ő fizetett busz palaez pezsgőt a murin 
abból a kétezer forintból, amivel lefőzte 
ezimbóráit? Nem ő nyert egy ezüstbilli- 
komot. egy paripát és egy szép asszonyt, 
akivel most is adós neki valaki? És végül 
nem ö az, aki úgy vágta fültövön a var­
megye első vívóját, hogy majd a fűbe ha­
rapott ?1 Kell még valami ?...

Nem, nem kellett Adinak egyéb. Egész 
nyugodt volt abban a tudatban, hogy ur. 
ergo pimaszság lenne tőle ^nadrágot 
varrni. ..

Régi dolog, hogy az önbizalom — 
félsiker. A siker máisk felét aztán adhat­
ja a tehetség is, a szerencse is Ariihoz, 
tehetség hijján. a szerencse állott be rau- 
tyistának... Úgy járt a kártyája, hogy 
meg sem állott, mig meg nem telt a bu- 
gvellárisa; jól ment a börze is, a Szeren­
cse kegyéből soha sem erte utói Adit, a 
lóverseny is mindig bevágott, egyszóval 
gyűlt a töke bolondul, tiz esztendő letel­
tével úgy megszaporodott, hogy ezer hol­
dat vehetet rajta Adi (persze volt annyi 
esze, hogy nem ott vette, ahol született 
és bátran pofonüthette azt, aki azt merle 
hazudni. 1 iítv foltozo szabó volt ifjú ko­
rában. Uii czimborái mind mellette ta­
núskodtak volna, hogy elejétől fogva az 
volt. amin maga vallotta magút: zsenti- 
mén és spoi lsman.

Hovatovább azonban még ez a 
klasszifikávzió • n elégítette ki Adi becs­
vágyát. A pénzt is megunja az ember, 
ha arr.ivi van b '.öle, mint n köles.) Elha- 
I hogy i.iiényesiti a Veronka ne-

:• 1), ;...lül :t közügyekbe, líeledült.
u gválas,itatta magát képviselőnek, ha- 

: . kas dikrziókat tartott a parlamentben 
,i ! »tenyésztésről cs az it jak testi nevelé-
- • i dijakat tűzött ki versenyfutásra 
(amivel menten magához hódította a b - 
esi katonai köröket; és nagy dáridókat 
csapott ezeken a versenyfutásokon. Egy­
szóval okosan csinálta Adi, apránként a 
király is megtudta a nevét.

Hanem azért mostoha időkben, midőn 
szüksége lett volna rá a királynak, ki 
nem segítette, oly kutya kemény szive 
lett neki: hiába alkuvászott vele a kor­
mány. úgy visszautasította a foispansa- 
got. mint a füst. ..

Hja, akor még Adinak is volt veszteni 
valója: a társadalmi pozieziója. A szabók 
közé csak nem térhetett vissza czimbora- 
nak?... De még biztosan bojkottálták 
volna azok is.

tudósasszony aztán elmondta, hogy a 
Mikes Terának, akivel együtt farsangol­
tam leánykoromban, gyereke lett, de tit­
kolják. Azt hiresztelik, hogy az anyja, az 
a vén iskátulva, kapta. Az ám. tavalyi 
bornyunak idei mája.) Csak hallgattam 
félálomban az asszonynak a locsogását, 
aztán elaludtam a nagy gyöngeségtől. 
Úgy hajnal felé hangos káormkodás ri­
asztott fel. Jóformán rá sem értem a gon­
dolkodásra. már betaszitják az ajtót, és 
belép egymásután négy csendőr, az ötö­
dik volt az őrmester. Néztem rájuk, mi­
csoda szél hozta őket mifelénk. Se szó, se 
beszéd, se köszönés, csak rámrival az 
egyik:

— Hol az urad, asszony ?
— A bőrűben. —akartam mondani, de 

nem jött ki a hang a torkomon. Nagyne- 
hezen föltápászkodta m az ágyamban és 
csak annyit mondtam:

— Kinek mi gondja van raja ?
Most az őrmester állt elém és kérdezte:
—Hová ment az urad? — És olyan me- 

legbársonyosan nézett rám, hogy csak 
úgy futkározott a hideg a hátamban.

— N ánáspöttyöndre, — mondtam, 
hanem azért a csákójukat letehetnék kel­
métek a fejükről.

— No majd elhozzuk onnan, felelt 
rá az egyik cziframadár, amin aztán vi­
hogni kezdtek.
_Ti ? — .kérdeztem. — Az én uramat ?

Hói aztán miért? Mit tett az nektek? Paj­
tásotok az nektek ? Szolgátok az nektek ? 
Mit kerestek itt nálam? Talán lopott az 
utam? Gyilkolt? Embert ölt?

Igen nagy méregbe jöttem már ekkor. 
\ Juliska leány remegett, mint a koeso- 
r-va. a kuczkóban, én meg fölültem az 
ágyban, fulladoztam, levegő után kap­
kodtam, még a vörösesikos párnámnál is 
vörösebb lehettem. Az én hites uramra. 
Ráböki Pálra ilyet mondani. Miért nincs 
itthon, tudom csak úgy penderítené ki 
eveket :: jó madarakat a két erős karjá-

Páhokiék.

Elbeszélés.

Irta: Szegő Albert.

I.
Édes szülőanyám, kívánom a menybéli 

nagy Úristentől, hogy ez a pár sor Írá­
som jó egészségbe találja. Magunkról bi- 
zony kevéske jót mondhatok. Az uram 
csak ugv lődörög a házból ki, az istállóba 
be, tesz-vesz mindig a ház körül, hol a 
szőlőt szemezgeti, hol a rózsát oltogatja, 
hajh de látom én, másfelé van annak az 
esze, mint a keze. Egyre rágódik valami 
féreg a szivén, gondolom, micsoda féreg, 
de csak félig merem gondolni. Mondom is 
neki olykor: Menjen ki kelmed a pusztá­
ra, vagy nézzen el a hetivásárra, hiszen, 
megáporodik a sok itthonülésben. Hall­
gass Anna, — feleli, — hallgass, nem 
szeretek az emberek szemébe nézni. Lát­
hat abban valami neki nemtetszőt, tudom 
is. hogy mi az, bár inkább ne tudnám. El­
kerülnek minket szülőanyám, az embe­
rek, mintha a világon sem volnánk: A 
házunk tájára sem jönnek azóta... (Pe­
dig ragyogó tiszta az eleje, frissen oltott 
mésszel meszeltem ki múltkor.) Hejh, 
mert olyan a jóhir, mint az almafának 
virága. Tegnap még fehér volt a fája, 
szagos az udvarunk, ma meg oda van az 
egész egy kis szélfuvástól. Vénasszonyok 
nyelve fújta el a mi kényes becsületünk 
fehér virágát. Tán már a kegyelmed fa­
lujába is elhal látszott a mi dolgunk.

Szentgyörgy nap előtt való kedden fu­
varba ment az uram, én egyedül marad­
tam egész éjjel a Juliska leányommal. 
Még hallottam a kutgérn csikorgását, a 
Csillagnak a nyerítését, aztán a kaput 
nyitották ki, a kocsikerék nyikorgóit, bá­
ját kért... egyszerre nekiestem a vetett 
ágynak, a Juliskát a szomszédba szalasz­
tottam, hogy segítsenek rajtam. Szeren­
csére ott volt Mikeséknél a tudós asszony 
és én nagy-nagy kínnal megszültem a ke­
gyelmed legkisebb, de leghangosabb uno­
káját, Páhoki Pistikát (úgy megül már a 
gyönyörű a karomon, mint a czövek). (A

— Lopott biz' az urad, — mondta az 
v! mester. — sódart meg szalonnát a dá- 
■ l Iházi pu.-.ztán. Volt, aki ezt látta, volt, 
vei ezt- elmondta, légy te, aki a lopott jó­
évá.- 1 ; elétek adja.

— Van, aki ezt hazudj a ! — kiáltottam. 
Valami úgy fojtogatta szivem táját. Ha

tolvaj lenne az uram ? Akinek hat eszten­
deje vagyok a hites felesége. Akit a \ ilá- 
o-on a legjobban szeretek, akinek karjá­
ban elfelejtek mindent.

— Menjenek kendtek innen, — mond­
tam, — nincs itthon az uram. az állomás­
ra vitte Dávid zsidót, mostanra várom 
haza.

— Ugyan várhatod, mert két órája 
vallatják a faluházán. Nem is öt keres­
sük. hanem a lopott holmit. Add elő sza­
porán.

— Csak keressék. — feleltem — és 
hogy ne lássák a könnyeimet, magamra 
húztam a takarót.

Azok meg tűvé tették az egész házat. 
Eget, padlást, poklot, pinezét, mindent 
fölkutattak, hol alattam neszeitek, hol 
fölöttem döngtek. egyre csak járkáltak, 
mint a fájás. Nem találhattak végtére is 
semmit, mert bejött újra az előcsaiiosuk, 
legott a nagy bajusza, mint a petrencze- 
rud. (Hogy a tüzes istennyila pörkölné le 
két felől.)

— Add elő a sódart. jót mondok! — 
kiáltott rám.

— Adok, — feleltem, — de azt meg­
emlegeti kelmed. Már békésebb hangon 
szóltam vele, kis reménység lopódzott be­
lém. hogy talán mégis bűnös az uram, 
ha nem leltek semmit.

A többi is besettenkedett, belekukkan­
tottak a bölcsőbe, fölágaskodtak a szek­
rény tetejére, még a fiókokat is ki-huz- 
gálták.

Nézzétek csak, — gondoltam, essen 
ki a szemetek a nézésben.

De mikor a gyönyörű pulitéros subló­
tomat is feszegetni kezdték, amit remek­
be készített a györöki asztalos, vége volt 
a türelmemnek. Magamra vetettem vala­
mi ruhafélét, fölkeltem, odaugrottam és 
úgy ellóditottam onnan az egyiket, hogy 
csak úgy kalimpált a két lába a levegő­
ben.

De a másik kezemben már kellett fo- 
gózkodnom a sublótban.

— Hát ez a becsület? — mondtam. — 
Kik vagytok? Mik vagytok? Kanászok, 
kocsislegények, béresek vagytok! Csak 
az olyanok bújnak abba az istenverte 
zöld mundérba, hogy a kánya repítse két­
felé. Tisztességes polgárember sohasem 
lesz másnak a besúgója, meg a fogdmeg- 
je. Ki teszi azt, hogy éjnek idején föl­
hányja a beteg asszonynak portáját? El­
takarodjatok innen, ne várjátok, mig a 
vizes pemetet mérem a képetekhez.

Az őrmester, úgy látszik, gyönyörűségét 
lelte az én mérgemben, mert mosolygott 
és egyre pödörgette azt a kajlaforma baj­
szát.

— Ne nyelvelj, asszony, — rivalt ram.
— Engedj békén kutatnunk.

És megint csak pislantott egyet azok­
kal az istenverte szép szemeivel.
_ Hejnve, kutyateremtette, — kiáltot­

tam, — nem fogod be a szád? Úgy képen 
terellek, hogy engem gondolsz mérges­
nek, pedig te haragszol!

Ő meg csak ellódított szép gyöngén a 
sublóttól, majd hanyattestem. Csak néz­
tem vérbeboruló orezával hogyan feszítik 
föl azt a gyönyörű bútordarabot. Addig- 
addig néztem, mig el nem szédültem. Köd 
borult a szememre, aztán nem tudtam ma­
gamról semmit. Mikor végre föleszmél­
tem. a Juliska sírását hallottam magam 
mellett, el-elakadva zokogta, hogy bele­
fáradtak a nagy keresésbe, aztán nagy 
lármával elmentek. Én meg felöltöztem 
szépen, csinosan, váriamra vetettem a tó - 
hér kendőmet, mert hüs hajnali szellő 
fujdogált. és mentem egyenesen a falu­
házára. Már ott voltak a csendőrök, a 
lóczán öregbiró uram ült és szíttá a pi­
páját, közbe-közbe meg az uramat vallat­
ta. szegényt. Ráböki erősködött, nem lo­
pott semmit, nem tud semmiről; beren­
delték a Dávidnét is, az is csak azt mond­
ta, amit az uram. Tudója, látója pedig 
senki más nem volt, mint az őrmester, 
az se nagyon tartott már az igazsága 
mellett, egyre engedékenyebb lett, egyre 
kevesebbre emlékezett vissza ebből az éj­
szakából. Biró uram unta az egészet, ször­
nyen leszidta Ráh okit a hajnali hajezi- 
höért, aztán pedig szélnek eresztette. Az 
uram csak mosolygott kényszeredetten, 
alázatosan, még sohasem láttam úgy mo­
solyogni.

Együtt mentünk hazafelé, az uram sze­
me egyre a hajnali harmatos csizmáján 
járt. Volt is azon mit néznie. Inkább az 
én idresbodros kendőmön akadt volna 
meg a pillantása. Elujságoltam neki. 
hogy kisfia lett az éjjel. — Derék asszony 
vagy. — mondta és megölelt, megcsókolt 
az utczán, igaz, más nem látta, csak a 
mezőre ballagó tehenek. Ha eb ómra is 
adta a csókot, azért jól esett. Én csak 
hallgattam ezután, most ö kezdte erőltet­
ve, szaporán szólni. És a jó Isten ne ve­
gyi* büniil, de egyre olyasvalami motosz­
kált a fejemben, hogy az uram mégse, 
mégse lehet olyan ártatlan, mint a ma 
született gyermek...

II.
Édes szülőanyám, sirasosn meg engem. 

Megérdemlőm. Leszakadt szaráról az én 
boldogságom rózsája. Mikes 1 era volt a 
leszakasztőja. Az választott el engem a 
kisgyermekeimtől, az tépett el a hites 
uramtól, az lökött Ferenez őrmester kar­
jába. Verje meg az Isten mind a két ke­
zével. úgy, amint engem megvert.

Kit altassak én el nótával esténkint *
Kit ringassak én két ölelő karommal .
A szeretőm, igaz. nyalka gyerek. Finom 

a beszédje, módis a ruhája. Ej, minek is. 
miért is búsulnék? Úri fajta a kedvesem, 
nem olyan paraszt, mint az a régi... az 
a Páhoki. . . vagy minek hijják. Arany- 
rámás tükröm is van a szép szobában. Ne 
búsuljon, édes anyám, szebb vagyok, mint 
voltam. Az arezotn fehérebb, a kezem is 
puhább, nem kínzóm magam házidolog- 
gal, meg gyereksírással, t sak a szemem 
alatt van két sötét karika. Talán a jómód­
ról. talán az álmatlanságtól, de semmi- 
áron se higyje kegyelmed, hogy a szívfáj­
dalomtól.

I’iros peremes volt a Juliska lcányna v 
is a szemealja, hogy hazajött egyszer az 
iskolából. Egyszerre láttam, hogy sirt. 
kérdeztem, mi baja. Eleinte nem merte 
megmondani. Nagy nehezen vallotta csak 
meg. hogy csúfolták az iskolában.

— Csúfoltak? Kik? Miért csúfoltak?
A Mikes Tera néni kisöcscse mondta, 

hogy... hogy tolvaj az édesapám, — fa­
kadt ki sírva a kis leány.

Forgott velem ez az udvar minden fá­
jával, bokrával. Ilát még mindig nem fe­
ledték el azt a históriát ? Csak Isten bo­
csát meg, az emberek még a gyerekekben 
is büntetnek? Nagy-nagy keserűségem­
ben a malaczokat is elfeledtem megetetni, 
sírtak is az istenadták egész éjjel. Nem 
alhattam tőlük, hejh, de másképp se tud­
tam vön’ aludni.

Másnap a Dávidnál voltam sóért. Ilaza- 
jövet szembetalálkoztam Mikes Terkával. 
Czifra volt, mint a patikárosék pávama­
dara. Már messziről nevetett felém, mikor 
elémbem ért, mézes mosolygással mond­
ta :

— No, Anna, mikor volt nálad az őr­
mester?

Lángbaborult a képem, láttam, hogy ez 
a czifra mindenáron belém akar kötni. 
Régóta, ama csúnya história óta haran­
gozta felőlem, hogy az őrmesternek ad­
tam magamat. Azért is szabadult meg 
olyan hamarosan Páhoki.

— Csak akkor volt nálam, mikor a kis- 
öcsédet szülted, — mondtam, amivel nem 
is hazudtam, mert azóta sem járt Ferenez 
a portánkon, mióta Tera vajúdott.

Szóra szó esett. Mikor abból kifogy­
tunk, a kezünkkel mentünk egymásnak. 

Én voltam az erősebb, ő a körmösebb.

Nekikapott a képemnek. Én is beleka­
paszkodtam az ábrázatába, tudom, máig 
is megemleget, ha a tükrébe nézi magát. 
Fölszisszent. Belevágott ököllel a képem­
be, kicsit meglódultam, de aztán úgy 
csaptam fejébe egy követ, hogy mindjárt 
elborította a vér. Nekem csak a kontvom 
csúszott félre, meg a szemem állt kicsinyt 
keresztbe. De azt úgy kellett fölszedni a 
porból. Otthon elmondta a dolgot Páho- 
kinak. Csóválta erősen a barna fejét, 
hogy — azt mondja. — nem kellett vén' 
Terával hajba kapnod. Csendes fehér­
nép az.
_ De mikor a kelmed becsületit hánv-

torgatta, — akartam néki mondani, de 
idején elhallgattam, hátha elszomorodik.

Ráeső héten pecsétes levelet kaptunk a 
városból. Ráhokinak egyszerre elhalvá­
nyodott az orczája. Az a régi história jut­
hatott eszébe. Szinte földerült a képe. 
amint végigolvasta az Írást. No, — gon­
doltam. — még sincs baj.

— Hajh. haj Anna. minek is verekedtél 
azzal a Terával. Itt az Írás. Olvasd csak: 
hiv a törvény a városba.

Mit volt cselekednem — pár nap múlva 
fölvettem a kékvirágos szoknyámat, fe­
jemre kötöttem a selyemkendőmet és gyi 
lovam, gyi fakó, bementem a székvárosba.
A pápaszemes bíró kérdezte, nem kell-e 
ügyvéd ?

— Nem szorultam én olyanra. — 
mondtam. — Megvédem magam is az 
igazságomat.

Meg is védtem. Olyan bátran szóltam, 
hogy öröm volt hallgatni. Hogy Tera sér­
tett meg engem, nem én őt. 1 era szalad­
gálta be a falut, hogy tolvaj az uram. Pe­
dig nem az. Azt ítélje el a törvény, ami­
ért a tisztességes, becsületes embert bánt­
ja. ne pedig engem. Megérdemelte, amit 
kapott, inkább most is bánom, hogy nem 
téptem meg jobban a kóczos fejét. A biro 
erősen köhögni kezdett, gondoltam, a 
hangom bántja, hát nem szólok többet. 
Akkor meg a Tera ügyvédje kezdett 
szólni.

Addig-addig replikázott, mig végre is 
egv teljes hónapot nem mért a törvény 
szegény ártatlan fejemre. Várj csak Tera. 
— gondoltam, — mikor a börtönőr bekí­
sért az áristomba. — még megkeserülöd 
te ezt.

A koesislegényünkkel hazaüzentem, 
hogy mi történt velem. Vártam pár napig 
erősen az uramra, hogy majd megláto­
gat. de bizony, aki én rám nem volt ki­
váncsi. az Páhoki vala. Gondoltam beteg, 
vagy a mezei munka tartja föl. De az 
Istenét neki. ha én betegen lázban utána 
tudtam menni a faluházára, ö is megnéz­
hetne engem. Egyszer, amint igy kese­
regtem. nvillott az ajtó — és belépett az 
őrmester. Szép meleg szóval vigasztalt, 
hogy hamar letelik az a pár hét. Hama­
rabb. mint szeretném. Mert jobb lenne 
haza se mennem.

— Mit beszél kelmed ?
— Azt beszélem, hogy uj asszonyt vitt 

Páhoki a portájára. Ila tudni akarod, a 
nevét is megmondom. Mikes Terát. 

Egvszerre végigestem a szoba padlóján. 
Az őrmester emelt föl. sokáig bajlódha­

tott velem, mig kinyithattam a szememet.
— Istenem, Istenem. — mondogattam 

sirós hangon.
— Hja. galambom, virág kell a kertbe, 

asszony a portára. Anélkül üres a ház. 
A te urad se várhatott rád olyan sokáig. 
Most már hiába sírsz. Isten veled. Ila ba­
jod lesz. csak énrám gondolj.

Alig vártam, hogy leteljen az a pár ke­
serves nap, ami még hátra volt. Pedig, 
édes jó Istenem, mi várnivalója lehet egy 
nyomorult asszonynak, akit elhagyott az 
ura, letiport az ellensége. Gyalog indul 
tam hazafelé. Már régesrégen elhúzták a 
levesnótát, mikor holtrafáradtan a faluba 
értem. Valami egyenesen a portánkra hú­
zott engem.

Teremtő atyám, hová is mentem volna 
Hiszen olyan, de olyan régen láttam a Ju­
liska leányt. Hát a piczikét ki táplálja: 
A malaczot ki eteti ? A kertet ki gyomlál­
ja? Az uramat ki gondozza?

Csak nem ?. ..
Odaértem a szobaajtóhoz. Benyitottam. 

És láttam, hogy az én szerelmes uram 
Mikes Tera ölébe hajtja a fejét, a gyer­
mekek pedig, az én szivem-vérem gyer­
meke, ott ringatózik a bölcsőben. Gondol­
tam, nem jó volna-e felgyújtani a házat, 
hogy porig égnének mindannyian. Gon 
doltam, be sem megyek, hanem a fórrólá- 
zas fejemmel beleugrok a Letenye fólia. 
Nem tettem egyiket sem. Szép csendesen 
szerencsés jónapot kívántam. Fölkapta 
mind a ketten a fejüket, a kisgyereke 
meg, hogy abbanhagyták a rmgatast. 
hangosan sírni kezdtek. És akkor < n in 
néztem senkit, nem tekintettem s< inmit 
hanem kikaptam a bölcsőből a gyereket 
és megszoptattam. Azok hol énrám, m 
egymásra néztek. Végtére fölkelt a-
hoki: . ..

-A házamból pedig kimégy te becste­
len asszony.

— A
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én uram, 
zom. — Sej 
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— Mit « 
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\ gyerekek pedig nálunk (igy 
m mita maradnak, — mondta Tera.

— Fel is ut. le is ut. — kiáltott rám az 
, n urain, mikor látta, hogy még tétová- 

Semmi keresnivalód nincs itt.
;\;i' u dultam a szobából és lassan él­

ni. Testem, lelkem, rémségeden fá- 
. >lt. Ha ott üléssel kínáltak volna, 

,.„:i le is ülök. ha ivóvizet adtak volna, 
a lázat tusán kezet is csókolok, 
'mentem onnan. Nem tudtam mer­

ni tudtam hová. csak mentem, végig 
-N/aguton. Szembe jöttvelem az ör- 

-• r. Egyszerre undent kiolvasott a 
• teleti szememből, karonfogott és 

:; * 1 z vitt. Azóta nála vagyok.
: g egyszer mondom, édesanyám, ne 

:i miattam. Nines nékem okom 
iszra. Fcrenez megbecsül, pátyol- 

gat. mint a selyemkendőt. Ígéri, 
g is esküszik velem. Hajh. csak 

_ --.kék... Az éjjel is velük álmod-
M g nyári idő volt, csak úgy tüzelt 
•a ég, föld és levegő az udvarban, 

íz őrmester mundérját keféltem.
. , ialéltam a forróságtól, mikor nyi-

. kisajtó és láttam, hogy bejön rajta 
-ka leány, utána meg Páhoki. Pisti- 
.. karján. Örömömben-e, ijedtem- 

. I 1 ejtettem a kefét és csak néztem 
ót. mintha megfeszítettek volna. A 

íny odaszaladt hozzám.
Miért nem szól hozzám, édes? .Miért 

haragszik ránk?
A szememet iziben befutották a köny- 

: Most meg az uram állt mellém, nem 
gv árva kukkot sem, csak kidobta 

a : /end'öl a mundért és úgy megszori- 
' "a a karomat, hogy fölkiáltottam.

Mit csinál kelmed azzal a szegény 
iérral? — mondtam. — Mit vétett az 

kegyelmednek ?
I ;■■■■dig megfogta a kezemet és vitt, 

vitt . vitt---------- inig arra nem ébred­
őé. hogy igen sajog a könyököm, 

■i.■ rt az ágyfába vágtam.
És akkor fölültem az ágyban s a 

a a szemem az idegen falakra tévedt, 
e .aitem sírni.

“Tam”
A new yorki élet rejtelmeiből.

Semsey Árpád (New Salem.)

— Tam ! — szólt a gróf magyaros kiej- 
>ii angolossággal egy new yorki szállo­

da 17-ik emeletén a szobájába lépő szere- 
esen pinezérhez. — Fogd e pénzutalvá­
nyokat és váltsd be. Fizesd ki szálloda 
számlámat holnapig, válts egy első osztá­
sé i hajójegyet egy holnap induló euró- 
; I! hajóra, addig pedig váltsd ki ékszerei­
nek te tudod, hogy kiknél helyezted el,
. zd el fehérneműimet a klímáitól s va- 

. ‘it'd ki ezeket a ruhákat. Fáradságé di- 
20 dollár, azt levonhatod.

Tam bután számlálgatta a kezébe nvo- 
tt pénzutalványokat, 20 darab Budá­
dról New Yorkba szóló 100 dolláros 

: -tai utalvány volt.
F. költségekre — folytatta a gróf, 

-z. nitásom szerint futja a fele is.
■"'1 i ' ■ tehát gyorsan az utalványokat 

opogós száz dollárost hozz vissza,
• rt ma mulatni akarok, Tam. Mulatni, 

magyarosan. Unalmas országotok- 
1 zsibbad már vérem s érzem, ha ke­

nem hozom, megüt útközben a

el Ismersz bérkocsisokat? Keresd 
dók a legjáratosab éjjeli baglyot, 
iilüuzol oly helyekre, ahol az em- 

-kedve szerint tombolhat, 
i uévei igent intett és kifelé ezi- 

" imba ábrázatát.
' " wa mormogta a folyosón, miköz-

■ vátor felé ballagott. — tized
■ azt adtam ékszereire, ha még 
- Aik a fizetéssel, lejár a határ­

ú-okomba esnek és én azokon le-
' 'zer dollárt nyerek. Most meg- 

1 setémtől. Soha sem hittem, 
y E irépából pénzt kap. Azt gondol- 

>gy egy hét alatt az is az enyém 
még van s azután kidobom.

* ü földszinti szálodai irodában 
' : a pénzt, ravasz vigyorgás vál- 

an-za bambaságát. Valami belső 
- ■•! titkos öröm tükröződött 

aznn vissza.
óm fülkébe ment, valakit fel- 

s a kagylóba mondta:
" ' • ■ >tt időben csavarogj erre. Isten 

Azután újból a 17-ik emeletre 
d átadott ezer dollárt, összenyalá- 

<ivasalásra jelzett ruhákat s távo-

hivo

Icste-

zott.
: gróffal a múlt nyáron történt meg 

*'■ ü 'inetlenség, hogy lóversenyeken
........ . koronát vesztett. Mikor családja •
‘1 "''"dményről értesült, elhatározta,

1 bolondok házába csukatja, amit 
grut idejekorán megneszelt, esoma- 

U !* "s ismeretlen helyre utazott.
" !l*r hallatára a grófi mama elájult, a 

srr' !! papa káromkodott, mint egy korcs- 
...’ ' k"'-.sisa s közös akarattal abban ál­

lapodtak meg, hogy elcsapják a házi or­
vost, aki a dolgot nem eléggé siettette.

Egy hónap múlva Imre gróf egy levelé­
ből tudták meg, hogy egyetlen fiacská­
juk New yorkban a 17-ik emeleten lakik 
és pénzre van szüksége. „Feledve minden, 
gyere haza", irta a mama, a papa pénzt 
küldött, mely figyelem annyira megha­
totta Imrét, hogy rögtön útra készült. 
New Yorkban különben is rendkívül 
unatkozott. Angolul rosszul beszélt, a ma­
gyarok „snasszok" voltak neki. Talált 
ugyan közöttük egy vérbeli grófot is, de 
az már annyira le volt törve, hogy csak­
is mint jobbfajta csibész volt számba ve­
hető. Az ötödik Avenue lakóival kaczér- 
kodott ugyan, hátha egy milliomos van- 
kee honleány belebolondul kilencz ágú 
koronájába és rossz angolosságába. De a 
két tulajdonsághoz pénz is kellett, ami 
neki már az első héten elfogyott. Azóta 
Tam jóvoltából becsapott ékszereiből élt, 
melyeket csupa elővigyázatból magával 
hozott. Egész nap szobájában henyélt és 
csak ebéd és vacsora idejében ment le a 
nagy étterembe enni és zenét hallgatni. 
Gyakran megeresztett egv-egy pezsgőt 
is. olykor-olykor mámorosán is tért visz- 
sza szobájába. Átlag véve 15—20 dollárt 
költött naponta.

Ma. hogy megérkezett a pénze, mulat­
ni akar. Lomha vére meztelenség után 
vágyik. Már elmúlt esti nyolez óra, ki- 
lenez óra, Tam még mindig nem hozza a 
kocsit. Az a kifogása, hogy biztos embert 
keres, aki lie nem csapja. Nem bizakodik 
továbbra is az ügyetlen Tamra, indul 
maga.

A szálloda előtt Tam ácsorgóit.
— Uram, várj még, mig eljő az én ko­

csisom.
—Minek ?
Tani sötét színekben ecsetelte a new 

yorki éjjeli életet.
Pár pillanat múlva egy üres, fényes 

bérkocsi haladt a szálloda előtt. Imre 
gróf megállította:

— El vagy foglalva?
— Nem, uram.
— Akkor hajts velem a város legdrá­

gább és legerkölcstelenebb helyére.
Tam fülébe súgta:
— Uram, én nem ösmerenp nem tudom 

megbizható-e.
— Ila nem ösmered, mutasd be magad, 

vágott vissza a gróf és elhajtatott.
Egy órai hajtás után a kocsi egy szűk 

sötét utczában állt meg.
— Czélnál vagyunk, uram — mondá a 

kocsis és egy ház pinczebejáratára mu­
tatott, mely előtt egy rendőr állott. — Az 
én dijam 10 dollár.

—- Hát nem vársz be?
— Várok, ha megfizetsz.
— Mennyi a dijad reggelig?
— Ilusz dollár.
— Fogd és várj.
A jelzett ajtóhoz lépett, melyet a ren­

dőr udvariasan nyitott fel. Keskeny lép­
csőn haladt lefelé, majd egy tágas, pisz­
kosfalu. dohos, szivarfüstüs helyiségbe 

ért. A középen egy nagy teritetlen asztal 
körül kiaszott, festett, félig meztelen 
vénleányok vihogtak és három züllött 
ábrázatu alakkal viskit ittak, meg sziva­
roztak. Sovány lábszáraikat hol az asz­
talra, hol a legények vállaira rakták, mi­
közben állatiasan röhögtek. Oldalt több 
kisebb asztal állott.

Imre meghökkenve szemlélte a képet, 
vissza akart fordulni, de a kiszolgáló, 
egy magas atléta termetű férfin, barátsá­
gosan szólt hozzá:

— Csak tessék kérem helyet foglalni, 
ez még nem minden.

A grófnak eszébe jutott, hogy hátha 
ez csak a belépője valami banális helynek, 
mely e torz külső mögött kifogástalan 
szépségeket is rejteget, az ajtóban álló 
rendőr bizalmat keltő, nála is van revol­
ver ; egy kis asztalhoz ült és viskit kért:

A viskit az atléta hozta. Hozott a töb­
binek is és a bérkocsisnak is, aki idő­
közben bejött s a szomszéd asztalnál fog­
lalt helyet.

— Milyen hely ez? Kérdezte tőle Imre.
— Amilyet akartál. Erkölcstelen s 

meglátod, hogy drága is.
Oly nyers hangon mondta e szavakat, 

hogy Imrére kellemetlenül hatottak.
— Fizetek, mondá.
— Kilencz dollár és 95 cent, — felelt 

az atléta.
—Micsoda? Én csak egy viskit ren­

deltem.
— Itt egy fizet mindenkiért és ezek 

már hat órája isznak az egészségedre.
Imre egy fiz dollárost dobott az asz­

talra s gyors léptekkel az ajtó felé ha­
ladt.

Ott a bérkocsis állta útját.
— Nekem még három dollárral tarto­

zol.
— Eressz, gazember, vagy lelőlek, s a 

kocsisnak szegezte revolverét.
A következő pillanatban az atléta há­

tulról kikapta a revolverét és derekán 
megragadta, másfélszer a levegőben meg­

forgatta s a földre a hátára vágta. A Iá-a 
nyok és férfiak vihogva rohantak rá, le­
fogták kezeit, lábait, az atléta meg tel­
jesen kifosztotta. A gróf hiába erőlkö­
dött, mozdulni sem birt. Miután már min­
den zsebét kikutatta, hangos hahota kö­
zött egy zsákot húztak a fejére, az atléta 
vállára kapta és vitte. Úgy bánt vele, 
mint a pehelylyel. Vitte, vitte. Imre azt 
sem tudta, hogy szabadban, vagy szobá­
ban van-e Vagy öt perez múlva letette, 
megforgatta, hátba vágta, mire arezra 
esett.

Mire megszabadult a zsáktól, egy üres 
telken találta magát. Sehol egy lélek, 
csend és sötétség uralkodott körülötte. 
Az első eséstől háta, a másodiktól térde 
fájt. Düh fogta el és tehetetlenségében 
ruháját tépte.

— Rendőr! Rendőr! — ordítozott s ar­
ra szaladt, amerre egy utczai lámpa vilá­
gát látta. Se rendőrnek, se másnak nyo­
ma sem volt.

Hosszas bolyongás után népesebb ut- 
czákra ért, végre talált egy rendőrt is, 
akinek elmondta sorsát.

A rendőr mosolygott.
—Tudod legalább az utcza számát?

— Fogalmam sincs róla, merre van, de 
hiszen rendőr állt a bejárat előtt.

— Jelentsd be az esetet a kapitánysá­
gon, esetleg eléd vezetik a most szolgá­
latban levő rendőröket. De figyelmeztet­
lek. hogy az valószínűleg ál-rendőr volt.

Imre csikorgatta a fogait s arra a meg­
győződésre jutott, hogy legokosabban 
cselekszik, ha a dologról hallgat.

Reggel hat óra volt, mikor a 17-ik eme­
letére megérkezett.

A folyosón bamba arczczal ácsorgott 
Tam s a legártatlanabb hangon kérdezte:

— Jól mulatott-e?
Azután utána ment szobájába s elszá­

molt megbízatásáról. Minden rendben 
van, a hajó kilencz órakor indul, csak a 
pénz volt kevés. Azok a rongy pénzügy­
nökök óriási kamatot kértek és ő 75 dol­
lárt fizetett rá megbízatására.

— Szedd össze az ékszereket s add el 
mind, hogy nyomukat se lássam!

— De miért, — méltatlankodott Tam,
— hiszen akkor kár volt az az óriási ka­
matot fizetni.

Imre dühtől ordítva felelt:
— Mert nincsen egy centem se.
— Ühü, — vigyorgott ravaszul Tam.

— Úgy nézzél ki, mintha jövendölésem 
beteljesedett volna.

Imre ki akarta dobni, de az az éksze­
reket felkapva, kiugrott. Egy üres szobá­
ba szaladt, ott ugrált, tánczolt, vigyor­
gott akár egy bolond. Majd az ékszereket 
egy ágyba rejtette, zsebéből öt százast 
vett elő, kisimította és bevitte Imrének.

— Hiszen azelőtt még zálogba is töb­
bet kaptál értük.

— Reggel van, uram. A nagykereske­
dők üzletei még zárva vannak, s kicsi­
nyek nem adnak többet. Tudtam, hogy a 
dolog sürgős, odaadtam.

Imre egy százast nyomott tartozása és 
borravaló fejében markába, gyorsan cso­
magolt és fél kilenezkor már a hajó fe­
délzetén állott. Onnan szemlélte a várost, 
s elmélkedett azon, milyen kitünően le­
het ott mulatni.

A délutáni órákban három férfi ült 
ugyanazon helyiség asztala körül, amely­
ben Imrét kifosztották.

Az atléta, a bérkocsis és Tam voltak 
ezek. Ittak és veszekedtek. Tam ordíto­
zott legjobban:

— Biztosan tudom, hogy ezer dolláron 
felül volt nála. Egyre tehát több jut.

— Igen, igen, — válaszolt az atléta,
— de én nem adhatok nektek több osz­
talékot mint 200 dollárt, mert nekem sok 
a költségem. A lányok, a férfiak mind öt­
öt dollár segitségi dijat kaptak, azonfelül 
sokat ittak. Ila nem tetszik neked, add 
vissza a pénzt.

— Gazember! — ordított Tam, egy vis- 
kis pohárral fejbevágta s kiszökött az ut- 
czára. Az utána dobott pohár a lépcsőkön 
tört össze.

— Már harmadszor vág fejbe, — mo­
rogta, véres homlokát fogva az atléta. — 
Hej, te sem élnél már, ha annyi hasznot 
nem hajtanál a konyhára.

Józsi diák.
Irta: Révész Béla.

Józsi diák elindult az apjával a vonat­
hoz. A harmatos augusztusi -hajnalban 
megcsendültek a püspöki város kicsi és 
nagy harangjai s csilingelő, bongó han­
gokban össze-vissza énekelgettek. Józsi 
diák ballagott az apja oldalán, keresztül 
a szigeti sétautakon. Rászállott és fogva 
tartotta titkos, nagy érzés, megy Pestre 
tanulni és zsongott a léikében a sok min­
denféle érzés, az elbizakodottság, hirte­
len ijedtség, a nehéz utak sejtelme, a jö­
vendő káprázata kergette, átfonta egy­
mást, de azért hullámaiból büszkén és 
diadalmasan merült föl Józsi diák előtt

feladat, mely fütötte, szivárványosan 
bontogatta képzeletét. A harangok muzsi­
kája elkapta Józsi szivét, melybe czere- 
móniás hangulat suhant be hirtelen és ün­
nepélyesen meghatódott, mikor mentek a 
gesztenyés utakon a vastag fák koronáin 
átszakadtak a napfolyók s méla arany­
foltok reszkettek a barna földön. A nagy 
harang is kongott-bongott s Józsi diák 
elgondolta, hogy ma ünnepi mise lesz a 
várban, a fehér karingben kispapok lépe­
getnek, rubintos palástokban kanonokok 
alázkodnak, bíboros ornátusában áldást 
szór a püspök s teli tüdővel megszólal az 
orgona, furulázó, gordonkás hangok höm­
pölyögnek alá a magasságból, a nők lá­
gyadban, a férfiak érczesebben énekelnek 
... és ő ma ezt nem fogja hallani, nem 
fogja látni. Józsi diák sóhajtgatott, a szi­
geti kertek illata feléje áramlott s olyan 
volt a szagossága, mint a bazilika tömjén­
illata.

Józsi diák felült a vonatra és a szeme 
még könnyes volt a buesuzkodástól. Az 
arczán még érezte meleg czirogatással az 
anyja csókját, a teste borzongott a fáj­
dalmas érzéstől, mikor az apja erős kul­
csolással ölelgette, de a lelke már nevet­
gélt, amikor testvérkéire gondolt, akik 
reggeli álmaikból ébredezve csókolgatták 
őt és sírtak keservesen. A vonat röpült, 
Józsi diák mélyen behúzódott a fülke 
egyik sarkába és kíváncsiskodva figyelte, 
mint válogatják egymást, lejtőznek a le­
vegőbeli odakünn a telegráfdrótok, néha 
fölrepülnek, néha összefutnak a füstfel­
hőkben, melyek imbolyogva szétszakadva 
egyre úsztak feléje a mozdony tájékáról.

Mi minden pereghet le, történhetik já­
tékosan egy harmadik osztályú, durván 
megépített fülke sarkában? ahol egy diák 
ül, forró ábrándok, kábulatos reménysé­
gek között? vágtatva a délibábos, csaló 
nagy Budapest felé ? Józsi diák gyönyörű 
hittel a lelkében, ment, repült bátran az 
igézetes czélok felé, a nagy ködben, mely 
az útja előtt terjengett, megvillantak a 
vakmerő, de bizonyosnak érzett garan- 
cziák. A „napok" azok rendben voltak, 
a búcsúzó estén a család pontosan kijelöl­
te : a Józsi itt fog ebédelni, ott fog vacso­
ráink az összes lemenő és fölmenő rokon­
ság. mely Budapesten rejtőzött, mint 
csalhatatlan térkép rajzolódott ki a fa­
mília előtt és Sándort tanitgatták, itt az 
ut, ott az ut, ahol a kenyér kacsingat a 
szegény gyerekre. Józsi nem is volt kishi­
tű és valahogy odahaza belénevelődött a 
babonás érzés, hogy nem szabad félni, 
csak bízni kell, bízni, és ha nagy a baj, 
minden szakad, megjön a segítség. A kis 
diákkal játszottak a sejtelmek, meg-meg- 
ütögették, furcsaságok felé trelgették 
a képzeletét, de a zsongó káosz csönde­
sült, újra és újra fölébe került -a nagy bi­
zakodás, hogy minden úgy lesz, ahogy azt 
a szegény, tanulni akaró gyerekek akar­
ják és megérdemlik. Egyébként Józsi 
diák hittől duzzadó filozófiájának, ahogy 
a derék és szegény emberekről gondolko­
zott, érthető és exotikus gyökere volt. 
Egy forró káprázatos történet, mely 
most, mikor álmodozva suhant Pest felé, 
elringott előtte és vele együtt csapatosan 
jöttek a nyomorúságnak nem bántó, iz­
galmas emlékei.

Józsiék egy évig Budapesten laktak. 
A nagy fölkerekedés, amikor a família 
elhagyta a kicsi várost, úgy történt, hogy 
Józsi anyja kiadta a jelszót, Pestre kell 
menni élni. A gerinczes asszony megállt 
tervével az urával szemben és viharok, 
veszekedések után a derék házaló, mint 
mindig, most is beadta a derekát és ha 
sóhajtgatott, szükölt is a bajoktól, már 
együtt tervelgette a feleségével a pesti uj 
életet. A nagy sóvárgások közül való 
volt, ahogy a Józsi anyja Pestről álmo­
dozott. Falun született és nevelkedett és 
asszonykorában is kicsi városban élt min­
dig, nyomorgó sorsuk egészen elszigetelte 
az emberektől, de Pest mint bűvös dé­
mon beplántálódott a szivébe és a nagy 
városról való képzelődése folytonos hul­
lámzásban volt a rejtelmes vágyaktól.

Két fia volt a fundamentum, amire épí­
tett. Nagyszárnyu ábrándok a szegény 
emberek agyában röpülnek föl és a szi­
vükkel megölelni, ha csalókák is, mégis 
hinni bennük, az is az ö tulajdonságuk. 
A család bátran felutazott Pestre és hoz­
záláttak az uj élethez. Klappolt minden, 
a preparandista, az állatorvos kondicziói, 
elég lesz a házbérre és a családfő is kap 
állást valahol. Hogy pedig kap és már 
várja a rengeteg város mindenféle munká­
val, ezt még odahaza elhatározták.

Azonban megcsalódtak és a derék há­
zaló hiába szaladgált, lótott és űzte az 
alkalmat, nem kínálkozott semmi és egy 
keserű napon visszaruezezant a kicsi vá­
rosba, hogy ott keresse meg a famíliának 
a mindinkább zsugorodó kenyeret. A 
pesti vállalkozásnak bizarr frázissá volt 
ez a megbontott családi élet. Egy szőrme­
galléros télikabát jelében bonyolódott a 
helyzet, ami már az egyetlen zálogot je­

lentő holmija volt a famíliának, a többi 
minden, a ruhák, a szőnyegek és a vala­
micske smukk, mind ott hempergett a 
tülekedő zálogforgalomban. A szőrmés 
téli kabát, ami különben az állatorvos tes­
tét melengette — érzékeny jószág volt és 
hánykódott az események szerint, jött-e 
levél a kicsi városból, ahol a fürge házaló, 
verejtékes buzgalmában már a kopár, 
téli földből próbálta a kenyeret kihaso- 
gatm. De a tél zord és meddő volt. Levél, 
pénzecskékkel a méhében, nagyon ritkán 
jött a kicsi városból és ilyenkor a szőr­
més télikabát besuhant a zálogházba és 
helyében, kigördült onnan a család szá­
mára a kenyér, a kőszén. Az állatorvos az 
első esetben télikabát nélkül indult út­
nak, de gémberedve szaladt vissza és nem 
ment az iskolába. Jött levél, a kabát ki­
váltódott, nem jött levél, beváltódott.

Nagyon örvényeísedtek a dolgok, a gyo­
mor kórság mellett rázúdultak a fami- 
liára a házbérgondok, jött a por és föl- 
emelkedett ellenük az árverés réme. A fe­
kete napok tornyosodtak fölöttük, az 
ügynök a leveleit már egyáltalán nem 
tudja bélelni, de azért forró írás volt va­
lamennyi és a szegény ember — mit tehe­
tett egyebet — küldött sok, forró csókot 
és csökönyösen irta, csak tűrni kell. bíz­
ni, jobbrafordul minden, majd segít az 
Isten. A család koplalt és tűrt, de bizni 
már nem bízott semmiben.

A gondviselés a Józsi gyereket szemtd- 
te ki, hogy sírjon a szenzácziótól, ami a 
családra váratlanul leszállt. A gyerek a 
közelgő veszedelem legválságosabb nap­
ján ment haza az iskolából, kicsi feje ló­
gott a nagy bánatoktól. A família minden 
szenvedése nyilazta a szivét és töpren- 
gőbb, tépelodőbb volt, mint ama nagyok, 
akiket az élet, a tragédiák idején, akét- 
ségbeesésig meghökkent. Másnapra volt 
kitűzve az árverés és holnap már se ke­
nyerük, se ágyuk, se lakásuk. Józsi gye­
rek ment. ballagott előre és kálvária ut 
volt ez. Korgott a gyomra, előtte volt az 
anyja arcza, vörös, kisirt szemével, a test­
vérei meg se mukkantak, csak a kisebbik 
nyafogott és hasogatta az agyvelejét a 
vizió, látta az apját, ki vergődve, jajve- 
székelve a kezeit tördeli és a messzeség­
ből nézi az ő pusztulásukat. Kicsi szive 
majd kiugrott, mikor az ajtó elé ért és 
valami kegyetlen félelem' szállott reá, mi­
kor benyitott a szobába. Józsi gyerek 
megszédült. Az asztalai! leves gőzölgőit, 
hús volt, az üvegtányéron ezukrászsüte- 
mények halmozódtak, az apja nevetett, 
kaezagott, a testvérei nevetgéltek és az 
apja elébe szaladt, megölelte, megcsókol­
ta. a levegőbe emelgette. Józsi dadogva 
kérdezgette:

— Mi történt?. .. mi ez?.
A házaló inegütögette Józsi arczát és 

megcsókolta, mondta és fülébe súgta:
— Ternót csináltunk fiam... teraót...
Józsi gyereknek elrándult az arcza, két 

nagy szeméből kibugygyantak a köny- 
nvek, lecsuklott egy székre, az asztal, a 
húsok, a sütemények mellé és sirt — zo­
kogott a boldogok elérzékenyedésével. A 
lutri-szenzáczió mélységesen beleplántá- 
lódott Józsi szivében és a ternó kiterebé- 
lyesedett ottan, mint egy csodálatos, ba­
bonás hit, mely fanatikusabb volt szep­
lőtlen vallásosságánál. A ternó bútoros­
tul, mindenestül hazavitte a családot és 
az évek perdülésével Józsi diák most visz- 
szafordul. megy újra föl Pestre, szegé­
nyen, de a ternó bűvös emlékeivel gazda­
gon és mialatt ringatta a vonat, duruzsolt 
alatta, halkan, lassú lendüléssel vissza­
álmodta a komor és mégis igézetes napo­
kat.

A vonat fáradt zökkenésekkel megállt. 
Józsi diák kikandikált az ablakon. A kis 
falusi állomás előtt, páváskodva sétálgat­
tak az ezüstesilagos vasutasok. Utas csak 
egy volt, egy deresfej ü parasztember, aki 
ládával a vállán szaladt a vonat felé. A 
kalauz betuszkolta a kocsiba, ahol Józsi 
diák ült és a vonat fütyült, kattogott s 
rohant és a paraszt, a diák, szemben ültek 
egymással, nézegették egymást, beszélget­
ni kezdtek:

Józsi diák válaszolt:
— Pestre megyek.
A paraszt meg igy szólt:
— No, én már messzebbre — Ameri­

kába.
Ez nem volt közönséges találkozás. Két 

ember egymás mellé került, akik merengő 
vágyakat, nagyhitü szándékokot rejteget­
nek a lelkűkben, de az első intiinus szóra, 
vágyak, szándékok kinyújtják csápjai­
kat, megkeresik, megölelik egymást és a 
gyerekember is meghitt testvére lesz az 
öregedő férfinak. Józsi diák nvilt szive 
még jobban megnyílott a kérdésre, hogy 
mit csinál Pesten.

— Tanulni megyek és tanítani...
— Sok az egyszerre, lehet azt egyszer­

re?...
— Muszáj, lehet. .. — válaszolt a diák, 

aztán a hazulról hozott bölcsességgel, ko­
molykodva hozzátette:
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_ Szegény gyereknek csak igy lehet,
dolgozni Is kell és a torlódott sok mon­
danivaló - a nyájas érintésre - dúlt, 
áradozott a gyerekből. Ájtatosan beszá­
molt a törekvéseiről, hogyan fog leczke- 
het keresni, a tandíját majd elengedik, 
emlegette az édesanyját és édesapját, 
akik benne reménykednek és mosolyogva 
beszélt a testvérkéiről, akik miatt, neki 

ni kell a tanulással, hogy segitségük- 
hess i, már nagyocskák, mire v bu­

szén lesz. könyvelő lesz, rajtuk a sor,
• - menjenek. A paraszt hallgat­

ta , t . hallgatta Józsi diákot,
néha megszólalt, bátorít gáttá, megdicser- 

allomásosan mondta:
- Én is a családomért megyek ki 

Amerikába...
Józsi diák csóválta a fejét és arczan az 

álmélkodó grimaczeokkal, megbotranko- 
ni sor a paraszt elmondta, hogy for­

gatták ki a vagyonából, kis földjét elka- 
nyázta a bérlő, aki már az egész falut 
tönkretette, munka pedig sehol sincs, itt- 
hol nem lehet megélni, de majd megse­
gít Amerika, ahol dolgozni lehet. ^ _

— V pénzt együtt tartom, vigyázni fo­
rrok rá és ha egy kicsit megszereztem ma­
gamat, visszajövök és visszavásárlom a 
földünket. Addig majd Jóska fiam vi- 
írváz az enyémre, dolgozik a gyárban, 
aztán én is küldök majd haza, igaz, hogy 
kevesebbet, mert a pénzt, amennyire csak 
lehet, épségben akarom haza hozni... 
Kitt az asszony, meg az Örzse leányom is, 
de megnyugodott, eszükbe hoztam Ger- 
gelyéket, a Németéket, onnan is kint jár­
ták az emberek, és ngy-e, bőgj milj en 
módosán tértek vissza... A földemet saj­
nálom. jó, fekete zsíros föld -az, alig, hogy 
bevetettem, már zsendült a tábla, aratás 
idejére pedig csak úgy görnyedt rajta az 
élet a bérlő csak a zálogba vette, de visz- 
szaszerzem tőle, igaz, hogy nagy perczen-
tet kér... , , „

A vonat sípolt és zengő lármává 1 beíu- 
tott az üvegházba. A diák, a paraszt, bu- 
csuzkodott:
_Az Isten megáldja.
_ Szerencsével járjon.
A puha gyerekkéz és a kérges tenyér 

egymáshoz simultak, összefonódtak és a 
két ember elvált. Józsi diák kilépett az 
utezára, a szive megdobbant, a kocsi ro­
hanásával, a villamosok csöngetésével, az 
emberek nyüzsgésével rárobogott az élet. 
Meghökkent, de a szemét szilaj tekintet­
tel beletúrta a kavargó világba és elin­
dult az utón, a — fantom, diploma felé.

két,“ jegyzé meg Holmes mosolyogva.
„A finom topányok, igy okoskodott 

Holmes, a durva czípök társaságában jöt­
tek a kocsiban. Mindketten barátságosan 
indultak a kerti ösvényen keresztül a ház­
ba. A szobában felalá járkáltak, vagyis 
inkább a finom topányok meg sem moz­
dultak, s csak a durva lábbeliek mértik 
fel-alá a porlepett padlót. Az ember já­
rásközben egyre izgatottabb lett s ezután 
követte el a gaztettet. Többet ennél ez 
időszerűit magam sem tudok, de ez ele­
gendő arra, hogy a helyes irányba eljus­
sak.“

Kocsijuk ezalatt a piszkos utczanaí 
egész tömkelegén ment végig, inig végre 
a legpiszkosabb utczában megállót1..

..Ez itt Andley Court,“ mondá Holmes, 
mire mindkét férfiú kiszállott a kocsi- 
búi.

Andley Court, úgy látszik, piszokból 
épült. Mást alig láthatott az ember és a 
két férfiúnak ugyancsak munkába ke­
rült. inig a sok piszok között ráakadtak 

negyvenhatos számra, amelynek egyik

BOSSZÚ MINDHALÁLIG.
Amerikai regény a mormonok életéből.

,,A Bevándorló“ számára angolból
” fordította: SINGER MIHÁLY.

(Negyedik folytatás.)

Ezt megérteni bírom, mondá Watson.
De hogy az Isten szerelmére következtet 
észleléseiből a gyilkosnak külsejére ?“ 

..Rendesen lépéséből lehet egy ember­
nek nagyságát megállapítani. A számí­
tást gvursan megmutathatnám, ha sza­
mokkal akarnám megzaklatni. A gyilkos­
nak lépését pedig a sárban is, a poros 
padlózaton is talált nyomokból könnyen 
megmérhettem. Ezt különben egy másik 
próbával ellenőrizhettem. Megdönthetet­
len tény ugyanis, hogy az, aki a falon ir, 
ezt szemeinek magasságában teszi. Az 
irás pedig éppen hat lábnyi magassági a 
van a padlótól. Nos, barátom, mint lát­
ja. a dolog éppenséggel nem természet- 
ellenes.“

„Hogy bírta azonban életkorát meg­
határozni?“

„Édes barátom, mosolygott Holmes, ha 
egy embert minden nagyobb megerőlte­
tés nélkül öt és fél lábnyira tud lépni, és 
a mocsárnak, amelyet a gyilkosnak át­
hágnia kellett, akkora a szélessége, akkor 
bízvást azt mondhatom, hogy nem volt 
öreg ember.“

„De hogyan vette a vereses arcz szint T ‘ 
„Ezt csak sejtem, feleié Holmes, ha­

bár erősen hiszem, hogy e tekintetben 
sem tévedtem.“

Watson önkénytelenül homlokára tette 
a kezét.

„Szinte elhódít a dolog, mondá; men­
tül hosszabban elgondolkodom fölötte, 
annál rejtélyesebbnek tetszik. Mikép ju­
tott a két ember — ha egyáltalán csak 
ketten voltak, — az üres házba? Mi lett 
a kocsiból? Mikép bírta az egyik arra 
kényszeríteni a másikat, hogy megmér­
gezze magát? Honnan erednek a vérnyo­
mok? Miután rablás fenn nem forog, mi 
indította a gyilkost a tett elkövetésére? 
Milyen asszonyé lehetett a jegygyűrű, 
melyet a hullánál talaltunk ? S miért irta 
a gyilkos, mielőtt elmenekült volna, vé­
res betűkkel a szót, „boszu“ a falra? 

„Csoportosítsa csak kevéssé a ténye-

ajtaján ott volt a keresett rendőrnek 
ugyancsak piszkos névjegye.

Raunce rendőr éjjeli szolgálatából ha­
zatérve. lefeküdt. Watsonnak és Holmes- 
nek egy kis mellékszobában kellett vár- 
niok. mig a rendőr, aki sehogysem örült 
annak, hogy álmában megzavarták, bo- 
szus kifejezéssel az arezán megjelent. ^ 

Holmes megmondta neki, hogy mi já­
ratban van.

„Az állomáson már megtettem jelenté­
semet.“ jegyzé meg a rendőr nem -éppen 
udvarias hangon.

Holmes egy aranyat hozott elő zsebéből 
és ujjai között forgatta.

.Ali. ha ellenére nincsen, az ön szájá­
ból kívánjuk megtudni a tényállást, 
mondá.

Az arany nem tévesztette el hatását. 
„Szívesen megmondok önöknek min­

dent. amit tudok,“ sietett most a rendőr 
viszonozni.

„Megkezdem a kezdetnél, folytat á. 
Szolgálati időm esti tiz órakor kezdődik 
és reggeli hét órakor végződik. 1 izenegy 
óra körül a „Fehér szarvas“-ban vere­
kedtek. egyebekben azonban semmi külö­
nös nem zavarta meg körjáratomat. Éjfél 
utáni egy órakor esni kezdett az eső ts 
két óra körül benéztem a Brixton-utczá- 
ba, vájjon rendben van-e ott minden. 
Csak egv árva lélekkel sem találkoztam.
Az egész vidék kiholtnak látszott \ olna, 
ha egy-két kocsi el nem zörgött volna 
mellettem. Éppen betérni akartam egy 
korcsmába, hogy valami melegítő itallal 
megerősítsem magamat a további körjá­
ratra. mikor abban a bizonyos házban 
némi világosságot vettem észre. Tudtam, 
hogy nem lakik senki a házban s a vilá­
gosságra persze mindjárt sejtettem, hogy 
ott valami nincsen rendben. Mikor az aj­
tóhoz értem —“

„Akkor megállóit és visszament a kerti 
kapuhoz. Miért tette ezt?“ szakitá félbe 
Holmes az elbeszélőt.

A rendőr megrázkódott és eltátotta a 
száját.

„Honnan tudja ön ezt?“ hebegé, mikor 
némileg ismét magához tért. „Persze, 
hogy úgy tettem, ahogy mondja, mert 
hát mikor az ajtóhoz értem, úgy gondol­
koztam. hogy, no hát hogy jobb volna, 
ha ketten volnánk. Körülnéztem, hogy 
nem-e találok valahol egy rendőrtársat.“ 

„Az utczán nem volt senki sem?“
„Senki, uram. Én hát összeszedtem bá­

torságomat s megint visszamentem az aj­
tóhoz, amelyet egy hatalmas lökéssel fel- 
taszitottam. Belül csendes volt minden. 
Beléptem a szobába, ahonnan a világos­
ság kisugárzott. A tűzhely állványára 
egy veres viaszgyertya volt ragasztva. 
Ennek lobogásánál láttam—”

„Amit ott látott, azt már magam is tu­
dom. Maga néhányszor körüljárt a szobá­
ban, azután letérdepelt a hulla mellett, 
majd a konvhaajtot akarta kinyitni, az­
tán pedig—“

„Honnan leselkedett rám?“ pattant ki 
a rendőr. „Ön kétségtelenül el volt a szo­
bában rejtőzve, különben alig tudná eze­
ket a dolgokat.“

„Csak ne nézzen engem gyilkosnak, 
akit letartóztatni kellene, mondá Holmes 
nevetve és átadta névjegyét a rendőrnek, 
aki egyre ámult-bámult. Én nem vagyok 
a farkas, hanem, amint Gregson és Lest- 
rade urak szívesen fogják bizonyítani, a 
vadászkutyáknak vagyok egyike. De 
folytassa, kérem. Mit tett azután ?

„Végigmentem az utczán, folytató a 
rendőr, sípommal megadtam a jelt, nnre 
három társam rögtön elsietett hozzám.“ 

„S az utczán még mindig nem mutat­
kozott senki?“

„Igen is, nem is; ahogy vesszük.
„Mit jelentsen ez?“
A rendőr nagyot nevetett, majd imi­

gyen folytatá:
„Mikor kiértem az utezára, egy holt- 

részeg ember kapaszkodott a kert keríté­

sébe. Alig tudott megállani a lábán s igy 
semmi esetre sem lehetett volna segítse 
gemre.

„Hogy nézett ki az az ember: 'er e 
Holmes mohón.

A rendőrt, úgy látszott, boszantotta ez 
a szerinte felesleges kérdés.

„Már mondtam, feleié, hogy holtrészeg 
volt s bizonyára a rendőrállomásra cit­
tern volna, ha éppen akkor a gyilkosság­
gal nem kellett volna foglalkoznom.

„De hát csak megnézte az arczát, az öl 
tözetét“, kérdé Holmes türelmetlenül.

„Magasra nőtt, vereses arczu ficzko 
volt, akinek álla körül egy kendő volt 
csavarva és —“ ’

„.Jó és mi történt vele.’
„Mit tudom én? Nekem elég dolgom 

volt. Bizonyára elbotorkált a lakásara.“ 
„Mikép volt öltözködve ?
„Barna felsőkabát volt rajta.
„Nem volt a kezében ostor?
„Dehogy.“
„Azt bizonyára a szobában hagjta, 

mö’rmogá Holmes. Nem látott a jövő 
perezben egy kocsit V'

„Nem.“
Holmes kalapjához nyúlt.
Itt van, mondá, az Önnek kilátásba he­

lyezett arany; de máskor, ked\es Raun­
ce. ne veszítse el a fejét, mert különben 
alig fogná előbbre vinni a dolgát. A múlt 
éjjel könnyen kiérdemelhette volna elő­
léptetését, ahelyett megszökni, engedte a 
gyilkost, akit keresünk, s akinek vallo­
mása megoldotta volna a rejtélyt. No, no, 
ne vitatkozzunk fölötte, a dolog úgy v an, 
ahogy mondom s most, doktor A\ atson, 
menjünk.“

A rendőr tamáskodott ugyan, de azéit 
mégis derengeni kezdett előtte, hogy Hol­
mes állítása nem üres mesebeszéd. Holmes 
ott hagyta a rendőrt és eltávozott barát­
jával. .

„Az ostoba, mondá, miután ismét he­
lyet foglaltak a kocsiban, amely hazafele 
vitte őket. A véletlen valóságos szeren­
csét hoz az útjába és az ügyetlen nem bír­
ja azt megragadni.“

„Annyira bizonyos Ön a dolgában?.kér­
dő Watson. Igaz ugyan, hogy a részeg 
ember leírása teljesen ráillik az Ön em­
berére, de hát mi hozhatta öt a tett elkö­
vetése után vissza a gyilkosság színhe­
lyére? Egy gyilkos nem fogja ily módon 
koczkáztatni az életét.“

„A gyűrű hozta őt vissza, a gyűrű, ked­
ves barátom. Azt akarta ismét hatalmába 
keríteni. S meglátja, Watson, ha másképp 
nem, azzal a gyűrűvel fogjuk a gyilkost 
lépre csalni. Én azt mondom Önnek, dok­
torom, hogy hálómba kerítem. Többet 
mondok, már kezemben tartom öt.“

Nyolczadik fejezet.

Watson doktor elbeszélése.

A reggeli óráknak izgalmai igj he 
szélte Watson doktor egy harmadik ba­
rátjának, — amúgy is gyenge testi erő­
met majd csak hogy egészen föl nem 
emésztették. Nagyon rosszul éreztem ma­
gam s mihelyt Holmes eltávozott hazul­
ról. újból lefeküdtem. De nyugodni nem 
bírtam. A gyilkosság részletei forogtak 
egyre agyamban. Mihelyt lezártam sze­
memet, azonnal megláttam a meggyil­
koltnak torz arczát. S ez a benyomás oly 
visszataszító volt, hogy szinte hálás haj­
lamokat éreztem a gyilkos iránt, aki 
amaz emberi paródiát kiűzte az elok so­
rából. Még soha sem találkoztam ember­
rel, akinek az arezvonásai annyira.magu­
kon hordták volna az aljasságnak és bűn­
nek kifejezését. Mindazonáltal beláttam, 
hogy a büntető igazságot ez nem befolyá­
solhatja. Bármily elvetemült lett légyen 
a meggyilkolt Drebber, a törvény szeme­
ben az ö elvetemültsége nem adhatott jo­
got senkinek a gyilkosság elkövetesere.

„Minél hosszabban tűnődtem haratom 
amaz állítása fölött, hogy az embert meg­
mérgezték, annál különösebbnek tetszett 
az az állítás. Holmes valószínűleg akkor 
jutott erre a gondolatra, amikor megsza­
golta a hullának a száját. Persze, más fel­
tevésre alig is juthatott az ember. Meg 
nem foitották Drebbert és sebhelyet 
sem lehetett találni testén. És mégis, hon­
nan eredt a vér a padlózaton? Küzdelem­
ről nem lehetett szó, mert semmire sem 
akadtunk, amivel Drebbert gyilkosának 
támadása ellen védekezett volna. Holmes 
nyugodt magatartása meggyőzött ugyan 
engem arról, hogy ő már teljesen felépí­
tette az ő teóriáját, de én még távolról 
sem sejtettem, hogy mikép csoportosítot­
ta és magyarázta ő azokat a különböző 
tényeket, amelyek oly rejtélyeseknek 
tetszettek nekem.“

Már késő volt, mikor Holmes vissza­
tért lakására. Az étel az asztalon volt s o 
nyomban le is ült az ebedhez.

„Mi történt Önnel, Watson?“ kerde. 
Betegnek látszik. Csak nem a Brixton-

utezai esemény dobta le Önt le a lábá­
ról?“

Pedig annak hatasa alatt állok.
”az ilyen rejtélyes esetek rendesen fel­

rázzák a képzelő tehetséget és borzalmat 
keltenek, jegyzé meg Holmes. Az <-u 
lapok a gyilkosság részleteit kozlik, de 
igaz örömömre a jegygyűrűt meg csak 
fel sem említik.“

Mivel az összes lapokban ma cg) hir­
detést tettem közé. Íme olvassa.“

A kis hirdetések rovatában Matson 
doktor a következőket olvasta:

Alá reggel a Brixton-utezában a Fehér 
szarvas és a Holland ház. vendéglők kö­
zött egy egyszerű aranyból készült jég) - 
gyűrűt találtam. A jogos tulajdonos esti 
8 és 9 óra között átveheti nálam Baker- 
utcza 221. szám alatt. Doktor W atson. .

Megbocsát, hogy bátor voltam nevé­
vel visszaélni? Ha a magamét neveztem 
volna meg, egy hivatásbeli szamarunk 
bizonyára beledugta volna az orrát a do­
logba.“ .

„S ha a tulajdonos tényleg jelentkez­
nék? kérdé AVatson. Tudtommal a kérdé­
ses gyűrű a bűnjelek közt a rendőrségen
van.“ .

„Arról gondoskodtam, viszonza Holmes 
s egy gyűrűt adott át barátjának. Ez tel­
jesen hasonló az eredetihez s megteszi
a szolgálatot.“ , ,

„S mit gondol, ki fog az ön hirdetésére
jelentkezni

..Kétségtelenül a mi emberünk a barna 
felső kabáttal, a durva lábbeliekkel és 
vereses arczszinnel. S ha személyesen nem 
jelentkeznék, egy ezinkostársát fogja Ida 
küldeni.“

„Semmi esetre. S ha mégis, ő szembe 
száll a veszélylyel, hogy hatalmába ke­
rítse a gyűrűt. Nézetem szerint egy óra 
lefolyásán belül itt lesz.

„És azután?“
„Azután bízza rám a dolgot. A annak-e 

fegyverei ?‘ ‘
„ATan egy ósdi revolverem.“
„Jó. Tisztítsa meg és tartsa készenlét­

ben. Kétségbeesett emberrel akad dol­
gunk. Remélem ugyan, hogy a meglepe­
tés perezében védtelenné fog válni, de 
azért jó, ha minden eshetőségre számí­
tunk.“ .

AA'atson a hálószobába vonult vissza, 
hogy Holmes tanácsa szerint előkészítse 
a gyilkos szerszámot. Mire azután a 
fegyverrel kezében visszatért, Holmes 
kedvencz foglalkozását űzte: hegedült.

A háló egyre jobban összeliuzódik, 
jegyzé meg Holmes. Amerikába menesz­
tett sürgönyömre most kaptam meg a 
választ. Nézetem helyes volt.“

„Ali is a nézete?“ kérdém mohón. _ 
Holmes szándékosan nem hallotta A\ at­

son kérdését.
Uj hurokkal kell hegedűmet ellát­

nom“, mondá. Majd AVatsonlioz fordulva 
folytatá „Ha az az ember jön, beszeljen 
vele nyugodtan és ne fürkészsze arczki- 
fejezését, mert különben gyanakodnék.“ 

Alár nyolez óra elmúlt,“ mondá AA at­
son, órájára nézve.

Néhány perez alatt itt lesz. Nyissa 
csak ki kevéssé az ajtót és tegye kerem 
a kulcsot a belső kulcslyukba. Köszönöm. 
Így ni. most jöhet. Azt hiszem, már itt is

„Hol lakik?“ kérdé AVatson, irónnal és 
papírral a kezeben.

Dunkan uteza 13, könyörgöm aláson. 
Hosszú a:: ut ide.“

„itt van a gyűrűje, mondá AA’atson Hol- 
néma intésére. Kétségtelenül a 

le é és örülök, hogy jogos tulajdono­
sának visszaadhatom.“

Az anyóka liálaömlengesek között zs­
bébe csúsztatta a gyűrűt, majd ismét ki­
csoszogott a szobából és a házból.

Az anyóka alig tette maga mögött be 
az ajtót, mikor Holmes is felső kabátja 
és kalapja után nyúlt.

„Követni fogom őt, mondá. Ez asszony 
egv húron pendül a gyilkossal és nyoma­
ra fog segíteni.“

AA’atson az ablakból tartotta szemmel az 
öreg asszonyt. Onnan látta, mikép csoszo­
gott tovább lassú léptekkel, mig Holmes 
az uteza túlsó oldalán követte őt.

„A7agy téves a teóriája, gondola AVat­
son, vagy pedig most fogja megoldani a 
rejtélyt.“

AA’atson nagyon fáradt volt, de a dolog 
annyira felizgatta őt. hogy ébren várta 
be Holmes visszatértét. Körülbelül éjfél 
volt, mikor a rendőr visszatért. Meglát­
szott rajta, hogy útja nem járt sok sze­
rencsével. Boszuság és jókedv váltakoz­
tak arezának kifejezésében. Elvégre a jó­
kedv vergődött uralomra, mire jóízűen 
felkaczagott.

„Az Isten óvjon meg attól, hogy Las- 
trade és Gregson valaha megtudják az éj­
jeli kalandomat, mondá, miközben ledőlt 
egy székre. Annyiszor kigunyoltam őket, 
hogy most sietve kamatostól \ isszai ízD- 
nék a kölcsönt.“

„Mi történt,“ kérdé AA’atson. 
„Elmondom az egész históriát habár 

éppenséggel nem válik dicsőségemre. Az 
anyóka csak rövid ideig ment, mire sánti- 
kálni kezdett, ügy látszott, hogy nem bír­
ja folytatni az útját. Megállóit és egy ko­
csit intett magához. Hogy halljam, mily 
ezimet mond, közelebb léptem, de ezt 
akár nem is tettem volna, mert az asz- 
szony hangosan megadta a kocsisnak 
ugyanazt a lakczimet, amelyet nekünk is 
megmondott. Beült a kocsiba, mig én per­
sze hátulról felugrottam. A kocsi gyor­
san tovarobogott. A Duncan uteza sáriam 
én leugrottam. A kocsi a 13-as szám 
előtt megállóit és kinyitotta a kocsi aj­
taját. De biz a kocsiból nem szállt ki 
senki. A kocsis egyre káromkodott, de a 
káromkodás nem hozta meg az elveszett
fuvardíját.“

„Csak nem akarja velem elhitetni, 
mondá AVatson, hogy, anélkül hogy a ko­
csis, vagy maga észrevették volna, ama 
vén asszony kiugrott a robogó kocsiból 1 

„A pokolba a vén asszonynyal. kialta 
Holmes. Ali voltunk a vén asszonyok, 
hogy orrunknál fogva engedtük magun­
kat vezetni. No de sebaj. Holnap uj 
hozzálátok a dologhoz. Ön pedig, bará­
tom, térjen most nyugalomra, mert Ont 
ugyancsak megviselte a mai nap.

van. 1
Valaki az utczán erőset rántott a csen- 

getyün. Holmes zajtalanul felkelt és a 
széket az ajtó közelébe tolta. Ezalatt a 
cselédleány kinyitotta a kaput.

„Itt lakik doktor AVatson?“ kérdező 
valaki.

Azután a kapu ismét becsukódott és a 
rejtélyes valaki csoszogó, bizonytalan lé­
pésekkel a szobához közeledett, amelyben 
a két férfiú várta őt.

Kopogtak.
„Lehet,“ feleié AA’atson.
Az ajtó megnyílt és azon, nem a várt 

brutális ficzkó, hanem egy ránezos, véz­
na anyóka tipegett a szobába, akit a szo­
ba világosságának fénye szemmel látha­
tólag elvakitott, mert csak félig bírta ki­
nyitni a szemeit.

Alig az anyóka némán állott előttünk és 
remegő kezével lázasan kotorászott zse­
beiben. Holmesnek areza a vigasztalanság 
kifejezését öltötte magára annyira, hogy 
ezzel szemben AVatson is alig bírta meg­
őrizni nyugalmát. Végre az anyóka ki­
szedte zsebéből az esti lapot és a hirde­
tésre mutatott.

Emiatt jöttem, tisztelt uraim, monda 
meghajtva magát. A Brixton utczában 
talált jegygyűrűm az én Sally leányomé. 
Alég csak tizenegy hónapos házas s ha 
férje hazajő, ő tudniillik egy gőzösön 
van alkalmazva, s jegygyűrűje nincsen 
meg, bizony viharosra borul az idő sze­
gény hajlékunkban. __

„Ez itt az elveszett jegygyűrű? kerde
AVatson.

Dicsértessék az Úristen!“ kiáltott fel 
az anyóka. „Hogy fog az én Sallym örül­
ni. Igen, ez az ő gyűrűje.“

Kilenczedik fejezet.

Újabb meglepetés.

Alásnap az összes lapok hasábokat W 
tak a Brixton uteza rejtélyéből. Soka 
tudósításokon kívül még vezércikkek -,i 
is megemlékeztek az esetről. A hiradasl • 
mindössze az volt az egyes fontos doüg, 
hogy megmondták, hogy a megg) 
melyik magánszállodában lakott s 
hirt is Gregson titkosrendőr éleslátasana ' 
köszönhették.

Holmes ezeket a czikkeket felolvasta 
barátjának, AVatson doktornak.

Micsoda lárma lehet odalenn ■ 
czán?“ szakitá félbe a doktor a felolva­
sót.

A kérdés még alig hangzott, u. 
lépcsőkön máris lábak dörömböl«* ki­
látszott, melybe a háziasszonynak 
szus hangja vegyült.

„Ez az én Baker utczai kis rendőrv-o- 
patom“, jegyzé meg mosolyogva 
A jövő1 perezben vagy egy tuczat - 1
gvolódott piszkos suhancz rontott 
szobába.

„Vigyázz!“ harsogott a parancsnok 
hangján Holmes szájából, ”lire a ' 
katonásan sorakoztak. „A jox» 1111 
gins jön fel jelenteni, ti többiek ^ »-•■ - 
lenn maradtok. Megtaláltátok öt.

Nem. feleié Wiggins, aki a kis csap 
nak vezetője volt. nem találtuk meg.^ 

„Képzeltem, jegyze me„ ' 
kutassatok tovább s majd '•aakadtok.
a pénzetek. S most előre és a jox oben jo

jelentéseket hozzatok.
A suhanezok zsebre raktak ^ 

után katonásan megfordulva ben
a szobából. Lármájuk a joxo 1 
már felhangzott az utezarol.

(Folytatása következik.)
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